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1. Généralités 

1.1. Situation initiale 

Le présent manuel de l’utilisateur contient des directives et des consignes en vue de 
l’utilisation conforme du système ETCS embarqué dans les véhicules moteurs Tm 234-4 
et le TES 18. 
 

Le manuel de l’utilisateur pour les équipements ETCS embarqués Trainguard® 200 OBU 
pour le véhicule Tm 234-4 et le TES 18 de la société Siemens, édition du 29.03.2022 / 
A6Z00047432617/B est contraignant pour les CVM et se trouve dans la réglementation 
CFF sous la désignation I-40037. 

 

1.2. Champ d‘application 

Le manuel de l’utilisateur pour le système ETCS embarqué dans les véhicules moteurs 
Tm 234-4 et le TES 18 de CFF Infrastructure est valable pour tous les collaboratrices et 
les collaborateurs habilités à conduire ces véhicules. 

 

1.3. Documents mentionnés dans le présent manuel 

Désignation Nom 

I-40034 Manuel de l’utilisateur Tm 234-4 

I-40039 Manuel de l’utilisateur TES 18 

 

1.4. Documents prioritaires et documents annexes 

Désignation Nom 

R 300.1-15 PCT, Prescriptions suisses de circulation des trains 

I-30111 DE PCT Infrastructure – Dispositions d’exécution des prescriptions de 
circulation des trains 

P20000800 Prescriptions d’exploitation CFF Transport 

I-30121 Dispositions d’exécution PCT Prescriptions locales pour les trains et 
les mouvements de manoeuvre 

I-40014 Instruction sur les actions à mener pour sauvegarder les données de 
parcours des locomotives diesel, des véhicules de service automoteurs 
et des locotracteurs de CFF Infrastructure 

I-40031 Engagement de véhicules moteurs de CFF Infrastructure sur les lignes 
du réseau suisse exploitées en 
ETCS Level 2 
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1 Remarques à l'intention des utilisateurs

Vue d'ensemble

Ce chapitre contient des informations pour l'utilisation correcte de cette documentation.

Objet et domaine d'application

Le présent mode d'emploi décrit l'utilisation de l'équipement embarqué ETCS 

Trainguard® 200 OBU. Il doit aider le mécanicien à effectuer les actions de commande

nécessaires. 

Le présent document est valable pour les tracteurs du service des travaux Tm234 4xx 

(BDT) et 

et les trains d'extinction et de sauvetage XTmas/Xans (LRZ18).

Conventions de présentation

 Les instructions sont représentées sous forme de tableaux de procédures pas à pas. 

Si cela est possible, le résultat d'une action est montré.

 Les modes d'exploitation ETCS sont placés entre les signes inférieur et supérieur.
Exemple <Staff Responsible>

 Les champs de saisie sont placés entre crochets.

Exemple [Longueur du train]

 Les figures, et en particulier les captures d'écran, sont en partie des exemples. Elles 
ne correspondent pas exactement à l'état réel et servent à donner une explication 

générale.

 Les consignes de sécurité sont classées en fonction de la gravité du risque (voir 

« Représentation des consignes de sécurité » au chapitre 2.2).

Documentation

Le présent document fait partie des équipements décrits. Il doit être conservé pendant 

toute la durée de vie des équipements décrits Mettez cette documentation à la disposition 

du personnel responsable des opérations décrites. Les compléments fournis 

ultérieurement par Siemens doivent être ajoutés à la documentation. 
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2 Informations relatives à la sécurité

Vue d'ensemble

Pour éviter les lésions corporelles et les dommages matériels, suivez scrupuleusement 

les consignes de sécurité suivantes. Familiarisez-vous avec la présente documentation 

en vue de garantir un travail correct et sûr.

Ce chapitre contient des consignes générales de sécurité qui sont d'une importance 

fondamentale pour vous. Des consignes de sécurité spéciales figurent dans le contexte 

considéré.

Représentation des consignes de sécurité

Si, lors des opérations décrites, il n'est pas possible d'exclure des risques pour les 

personnes et le matériel, des consignes de sécurité particulièrement mises en évidence 

signalent ces dangers. Les consignes de sécurité sont classées en fonction de la gravité 

du risque et ont la signification suivante :

AVERTISSEMENT

La mort ou une blessure grave pourra survenir si vous ne prenez pas les mesures de 

précaution décrites.

Personnes qualifiées

Définition

En tant que personne qualifiée au sens de la présente documentation, vous devez 

satisfaire aux critères suivants :

 Vous êtes, en raison de votre formation professionnelle, de vos connaissances et de 
votre expérience, ainsi que de la connaissance des prescriptions applicables, en 

mesure d'effectuer de manière autonome les tâches qui vous sont confiées et êtes 

capable de déceler des risques éventuels.

 Vous avez suivi une formation spéciale, sanctionnée par un examen, en vue 

d'effectuer les tâches qui vous sont confiées sur les équipements décrits.

 Vous êtes autorisé par l'exploitant à effectuer des tâches sur les équipements décrits 

dans le respect des normes de la technique de sécurité.
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Tâches impérativement effectuées par des personnes qualifiées

Seules des personnes qualifiées sont autorisées à effectuer des tâches sur les 

équipements décrits.

Travail conforme aux règles de sécurité

AVERTISSEMENT

Danger pour l'exploitation et risque d'accident en cas de travaux effectués de 
manière incorrecte !

Une mauvaise exécution des travaux peut entraîner des lésions corporelles graves. 

En tant que personne qualifiée, vous êtes responsable de la sécurité.

Respectez toutes les prescriptions et règles de travail afin d'éviter tout danger.

Respect des consignes

 Respectez toutes les consignes de sécurité pour votre sécurité personnelle et pour 

la protection des équipements décrits.

 Tenez compte également des directives de l'exploitant et des prescriptions légales 
de prévention des accidents.

Règles de travail

 N'utilisez les équipements décrits que dans un parfait état. Signalez les défauts 

constatés au service d'assistance compétent (Helpdesk Matériel roulant, etc.) ou à la 

personne compétente.

 Toute méthode de travail risquant de nuire, de quelque manière que ce soit, à la 
sécurité des personnes et au fonctionnement des équipements décrits est à 

proscrire.

 Toute opération non décrite dans la documentation est à proscrire.

 Avant d'effectuer des tâches, assurez-vous que les mesures liées à l'exploitation 

sont prises conformément aux directives en vigueur de l'exploitant. Ne désactivez 

qu'ensuite les équipements de sécurité.

 À la fin des activités et des travaux, réactivez immédiatement tous les équipements 
de sécurité. Vérifiez le bon fonctionnement des équipements de sécurité.

 Attirez l'attention du personnel sur d'éventuels comportements incorrects.

 Veillez à ce qu'aucune personne non autorisée ne séjourne dans la zone de danger.

Utilisation conforme

 L'équipement embarqué ETCS décrit sert à assurer l'exploitation ferroviaire dans 

des conditions de sécurité. Son utilisation n'est autorisée que pour les applications 

décrites par Siemens.
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 Les actions de commande doivent être impérativement réalisées dans le respect des 
prescriptions nationales (par exemple processus d'exploitation selon les 

prescriptions de circulation suisses, les prescriptions d'exploitation et les fiches 

ETCS pour la circulation, etc.).

Protection contre les attaques et sécurité de 
l'information

AVERTISSEMENT

La négligence de la protection contre les attaques et de la sécurité de l'information de 

l'équipement embarqué ETCS peut nuire considérablement aux personnes. 

Respectez toutes les prescriptions et règles de travail afin d'éviter tout danger.

Respect des consignes

 Respectez toutes les consignes de sécurité pour votre sécurité personnelle et pour 

la protection des équipements décrits.

 Tenez compte également des directives de l'exploitant et des prescriptions légales 
de sécurité de l'information.

Règles de travail

 Prenez les mesures nécessaires pour exclure efficacement tout accès illicite à 

l'équipement embarqué ETCS.

 Si vous suspectez que l'équipement embarqué ETCS a fait l'objet de manipulations ou 

d'accès illicites (modification des serrures, traces de violence sur la DMI, les armoires, les 

caches, etc.), signalez immédiatement ces faits à l'exploitant du véhicule.
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3 Vue d'ensemble du système

Vue d'ensemble

Ce chapitre contient des informations sur le European Train Control System (ETCS) et 

l'équipement embarqué ETCS.

European Train Control System (ETCS)

Le European Train Control System (ETCS) est le premier équipement uniforme de 

commande et de sécurité des trains d'Europe. L'ETCS englobe des fonctions de sécurité 

des trains, qui permettent aux équipements au sol et aux équipements embarqués de 

communiquer via des interfaces et des fonctionnalités normalisées.

ETCS Level

AVERTISSEMENT

Fonction de surveillance limitée en ETCS Level 0 !

Risque d'accident en raison de la fonction de surveillance limitée de l'équipement 

embarqué ETCS dans l'ETCS Level 0.

Vous assumez l'entière responsabilité de la marche du train après l'acquittement de la 

transition vers l'ETCS Level 0.

Le système ETCS est divisé en plusieurs niveaux fonctionnels, appelés ETCS Level 

(niveau). L'équipement embarqué ETCS Trainguard® 200 OBU prend en charge les 

ETCS Levels 0, 1 et 2.

ETCS Level Description

0

 Respect de la signalisation extérieure

 Surveillance de la vitesse maximale autorisée

 Eurobalises et Euroloop pour la localisation régulière du 
véhicule et l'échange d'informations entre la voie et le 
véhicule

 Affichage en cabine de conduite du Level, du mode ETCS et 
de la vitesse réelle sur l'écran ETCS



 

A6Z00047432617/B Instructions et manuels 
2022-03-29 OpInstr_3MR112_BDT-LRZ 
© Siemens Mobility GmbH 2021. Tous droits réservés. Page 12 de 221 

ETCS Level Description 

1 

 Système de sécurité des trains avec transmission de 
données ponctuelle 

 Eurobalises et Euroloop pour la localisation régulière du 
véhicule et l'échange d'informations entre la voie et le 
véhicule 

 Signalisation en cabine de conduite sur l'écran ETCS 

 Dans le mode ETCS <Limited Supervision> : respect de la 
signalisation extérieure, pas de Planning Area et, de ce fait, 
aucune signalisation disponible en cabine de conduite sur 
l'écran ETCS 

2 

 Système de sécurité avec transmission de données 
bidirectionnelle et continue à la RBC via GSM-R et 
surveillance continue de la vitesse 

 Protection des trains par block de ligne (signalisation 
extérieure non nécessaire) 

 Eurobalises et Euroloop pour la localisation régulière du 
véhicule et l'échange d'informations entre la voie et le 
véhicule 

 Signalisation en cabine de conduite sur l'écran ETCS 

Tableau 1 ETCS Level 
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Équipement embarqué ETCS

L'équipement embarqué ETCS est constitué d'un certain nombre de composants décrits 

ci-après.

European Vital Computer (EVC)

L'EVC (European Vital Computer) est l'élément principal de l'équipement embarqué 

ETCS. L'EVC est le calculateur embarqué central pour le fonctionnement de l'ETCS. Il 

analyse les informations transmises par l'équipement au sol et calcule la vitesse 

autorisée et la distance parcourue en tenant compte des propriétés du véhicule. L'EVC 

déclenche un freinage automatique lorsque la vitesse spécifiée ou la distance autorisée 

est dépassée.

Non-Vital Computer (NVC), Global System for Mobile Communications - Rail (GSM-R)

Le NVC (Non-Vital Computer) est utilisé pour le diagnostic et la communication radio (via 

GSM-R) avec la centrale de gestion RBC (Radio Block Center).

Enregistreur de données de marche 

L'enregistreur de données de marche enregistre des données relatives au véhicule, à la 
voie et aux actions de commande du mécanicien. Les enregistrements sont utilisés pour 
des analyses juridiques en cas d'accident.

Générateurs d'impulsions tachymétriques (WIG), capteurs radar

Chaque véhicule possède deux capteurs radar et deux générateurs d'impulsions 

tachymétriques (WIG). Les capteurs radar mesurent la vitesse et les générateurs 

d'impulsions tachymétriques les tours de roue sur deux essieux du véhicule. L'EVC reçoit 

les signaux de tous les capteurs et calcule ainsi la distance parcourue et la vitesse.

Antenne de balise

L'antenne de balise reçoit des informations en provenance de l'équipement au sol via les 

Balises et les Euroloops disposées sur la voie.

Bloc de freinage ETCS

L'EVC a accès au système de freinage du véhicule par le bloc de freinage. Cet accès est 
nécessaire pour pouvoir déclencher un freinage automatique.

Écran ETCS, haut-parleur

Chaque pupitre de conduite du véhicule est équipé d'un écran ETCS. L'écran ETCS est 

un appareil de commande et d'affichage dont les touches de commande (touches fixes et 

touches programmables) sont disposées au-dessus, à droite et au-dessous de l'écran. 

Les touches d'écran situées sur le côté gauche de l'écran ne sont pas utilisées. Un haut-

parleur est relié à l'écran ETCS pour les sorties sonores.
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Bouton-poussoir d'acquittement ETCS 

Le bouton-poussoir d'acquittement ETCS est un moyen alternatif d'acquitter les 

demandes affichées sur l'écran ETCS. Il est également possible de réaliser les 

acquittements directement sur l'écran ETCS. 

Interrupteur d'isolement ETCS 

L'interrupteur d'isolement ETCS permet de désactiver l'équipement embarqué ETCS en 

cas de défaillance. Lorsqu'il est désactivé, l'EVC n'a pas accès au système de freinage 

du véhicule et est en mode ETCS <Isolation>. 
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4 Éléments de commande

Vue d'ensemble

Ce chapitre décrit les éléments de commande de l'équipement embarqué ETCS.

Figure 1 Cabine de conduite du train d'extinction et de sauvetage (exemple)

Figure 2 Cabine de conduite du tracteur du service des travaux (exemple)



 

A6Z00047432617/B Instructions et manuels 
2022-03-29 OpInstr_3MR112_BDT-LRZ 
© Siemens Mobility GmbH 2021. Tous droits réservés. Page 16 de 221 

La cabine de conduite est équipée des éléments de commande suivants de l'équipement 

embarqué ETCS : 

Désignation Représentation  Utilisation Emplacement 

Écran ETCS 

 

Écran de 
présentation des 
informations visuelles 
et de commande de 
l'équipement 
embarqué ETCS ; 
affichage 
d'informations d'état 
et de messages 

Pupitre de 
conduite 

Bouton-poussoir 

d'acquittement 
ETCS 

 

Bouton-poussoir 
d'acquittement pour 
acquitter les 
demandes affichées 
sur l'écran ETCS 

Pupitre de 
conduite 

Haut-parleur 

 

Haut-parleur pour les 
sorties sonores de 
l'équipement 
embarqué ETCS 

Haut-parleur 
installé sur 
l'écran ETCS 

Interrupteur 
d'isolement 

ETCS 

 

Interrupteur pour 
désactiver l'EVC 

Armoire +0-
GS du pupitre 
de conduite 

Disjoncteurs 

ETCS 

 

Disjoncteurs pour 
activer et désactiver 
les composants de 
l'équipement 
embarqué ETCS. 

Sous le 
pupitre de 
conduite et 
dans l'armoire 
+0-GS du 
pupitre de 
conduite 

Commande de la 
cabine de 
conduite 
auxiliaire 
(uniquement train 
de sauvetage 
LRZ18 à 3 
wagons)  

Élément de 
commande pour 
activer la cabine de 
conduite auxiliaire 

Cabine de 
conduite 
auxiliaire du 

LRZ18 à 3 
wagons 

Tableau 2 Éléments de commande et d'affichage de l'équipement embarqué ETCS 
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Écran ETCS

Description

L'écran ETCS permet au mécanicien de commander l'équipement embarqué ETCS.

L'écran ETCS affiche des informations d'état et des messages, permet de saisir les 

données de train et de procéder à des acquittements. L'écran ETCS permet également 

l'activation des tests des composants et la sélection de la langue.

Les touches de commande de l'écran ETCS (touches fixes et touches programmables) 

sont disposées au-dessus, à droite et au-dessous de l'écran. Les touches d'écran situées 

sur le côté gauche de l'écran ne sont pas utilisées.

Les boutons (par exemple pour la sélection des menus) sont affichés sur le bord de 

l'écran ETCS. Les boutons affichés sont sélectionnés par pression sur les touches 

d'écran associées disposées à l'extérieur de l'écran.

Remarque : Suivez les consignes et les instructions du mode d'emploi de l'écran ETCS.

L'écran ETCS doit être remplacé :

⦁ s'il est endommagé ou

⦁ si des pixels défectueux sont visibles.

L'écran ETCS doit être contrôlé avant son utilisation et être nettoyé le cas échéant.

Enlevez les liquides, la poussière et les objets gênants de l'écran ETCS.

N'utilisez pas d'objets durs ni pointus pour la commande de la zone tactile. Il est vivement 

recommandé de n'utiliser qu'un doigt.

N'exercez pas de pression excessive sur la zone tactile.

La zone tactile doit être activée par contact d'un point défini. N'essuyez pas la zone tactile 

avec un doigt, une main ou tout autre objet.

Ne touchez pas l'écran ETCS avec la surface d'une main ou d'un bras.

Remarque : La couleur des objets représentés sur l'affichage ETCS peut varier 

sporadiquement.

Le mécanicien doit tenir compte des informations affichées sur l'écran dans le contexte 

de la situation d'exploitation même si la couleur de l'affichage ETCS entier diffère de la 

couleur attendue.

Le mécanicien doit respecter les prescriptions d'exploitation de l'utilisateur si la couleur 

est incorrecte sur l'ensemble de l'écran en raison d'un défaut matériel.

Voir Utilisation au chapitre 5.

Voir Éléments d'affichage de l'écran ETCS au chapitre 6.
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Figure 3 Écran ETCS 

Les tableaux suivants décrivent les fonctions des touches d'écran : 

Symbole Fonction 

 

Commutation écran éclairé/écran éteint 
lorsque la cabine de conduite est hors 
service 

 
Libre 

 
Libre  

 
Libre 

 
Libre 

 
Libre 

 
Libre 

 
Libre 

 
Libre 

Tableau 3 Touches d'écran en haut 
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Symbole Fonction 

 

Affectation en fonction du contexte 
actuel de l'utilisateur,  

par exemple suppression des données 
saisies 

 

Affectation en fonction du contexte 
actuel de l'utilisateur, 

par exemple abandon de la saisie des 
données 

 

Affectation en fonction du contexte 
actuel de l'utilisateur,  

par exemple navigation vers le bas 
dans la liste des messages de 
diagnostic  

 

Affectation en fonction du contexte 
actuel de l'utilisateur, 

par exemple navigation vers le haut 

 

Affectation en fonction du contexte 
actuel de l'utilisateur,  

par exemple navigation vers le bas 

 

Affectation en fonction du contexte 
actuel de l'utilisateur,  

par exemple confirmation des données 
saisies 

Tableau 4 Touches d'écran à droite 

Symbole Fonction 

   …    

Affectation en fonction du contexte 
actuel de l'utilisateur, 

par exemple saisie de chiffres sur le 
clavier à l'écran 

Tableau 5 Touches d'écran en bas 

Symbole Fonction 

   …    
Libre 

Tableau 6 Touches d'écran à gauche 
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Bouton-poussoir d'acquittement ETCS

Description

Le bouton-poussoir d'acquittement ETCS permet d'acquitter les demandes affichées sur 

l'écran ETCS. Il est par exemple possible d'acquitter un changement de mode ETCS ou 

de Level ou d'acquitter un message. Le bouton-poussoir d'acquittement ETCS est un 

moyen d'acquittement supplémentaire qui vient compléter l'acquittement pouvant être 

effectué directement sur l'écran ETCS.

Le bouton-poussoir d'acquittement ETCS est disposée de manière indépendante de 

l'écran ETCS sur le pupitre de conduite. Il possède 2 positions.

Position Type d'action Signification

Enfoncé Confirmation
Le mécanicien peut confirmer les 
demandes de l'équipement embarqué 
ETCS.

Non enfoncé Aucune Aucune

Tableau 7 Positions de l'interrupteur d'isolement ETCS

Voir Acquittements au chapitre 5.10.1.3.

o

Figure 4 Bouton-poussoir d'acquittement ETCS
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Interrupteur d'isolement ETCS

Description

Le véhicule est équipé d'un interrupteur d'isolement ETCS. L'interrupteur d'isolement 

ETCS permet d'isoler l'équipement embarqué ETCS lorsqu'un défaut du système entrave 

l'exploitation.

Voir Observation des avertissements avant la mise en service et pendant l'utilisation au 

chapitre 5.15.

L'interrupteur d'isolement ETCS possède deux positions :

Position Type d'action Signification

1
Fonctionnement de 
l'ETCS (position de 
base)

ETCS activé (EVC activé)

0
Isolement de 
l'ETCS

ETCS isolé (EVC désactivé) et 
interventions de freinage inhibées

Tableau 8 Positions de l'interrupteur d'isolement ETCS

Voir Désactivation de l'EVC et isolement de l'équipement embarqué ETCS au

chapitre 5.16.4.

Figure 5 Interrupteur d'isolement ETCS

AVERTISSEMENT

L'actionnement de l'interrupteur d'isolement ETCS est autorisé uniquement en présence 

d'un dérangement technique irrémédiable de l'équipement embarqué ETCS (voir 

Procédure en mode ETCS <System Failure> au chapitre 5.16.2) et uniquement à l'arrêt.

Sur le véhicule, l'ETCS est activé lorsque l'interrupteur d'isolement ETCS est en position 

de fonctionnement de l'ETCS (position de base). L'ETCS est isolé dès que l'interrupteur 

d'isolement ETCS est mis en position d'isolement de l'ETCS. 

L'ETCS doit également être réactivé avec l'interrupteur d'isolement ETCS.
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Disjoncteurs ETCS

Les composants de l'équipement embarqué ETCS sont protégés par des disjoncteurs 

ETCS. Ces derniers possèdent deux positions :

Position Type d'action Tension Couleur / 
marquage

Encliqueté en haut Enclenché Sous tension Rouge / 1

Encliqueté en bas Déclenché Hors tension Vert / 0

Tableau 9 Positions des disjoncteurs ETCS

Le disjoncteur ETCS de l'écran ETCS se trouve dans la cabine de conduite, sous le 

pupitre de conduite. Les autres disjoncteurs ETCS se trouvent dans l'armoire principale 

+0-GS de la cabine de conduite.

Voir Désactivation et réactivation de l'EVC au chapitre 5.16.5.

Marquage Valeur Composants protégés Emplacement

LSS -910F1 C16A EVC Armoire principale 

+0-GS

LSS -910F2 C16A NVC+ventilateur Armoire principale 

+0-GS

LSS -910F3 C1A Interrupteur d'isolement 
ETCS

Armoire principale 

+0-GS

LSS -941F1 C10A Enregistreur de données 
de marche

Armoire principale 

+0-GS

LSS +1A.u-910F1 C6A Écran ETCS Sous le pupitre de 
conduite

Tableau 10 Disjoncteurs ETCS et composants protégés
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Figure 6 Disjoncteurs ETCS dans l'armoire principale +0-GS 

 

Figure 7 Disjoncteur ETCS de l'écran ETCS sous le pupitre de conduite 
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Bouton d'activation de la cabine de conduite 
auxiliaire (uniquement train de sauvetage LRZ18 à 3 
wagons) « V++ »

Description

La partie arrière du véhicule est équipée d'un bouton d'activation de la cabine de 

conduite auxiliaire. Celui-ci sert à activer la cabine de conduite auxiliaire (look out). Seul 

le train de sauvetage LRZ18 à 3 wagons est équipé de ce bouton et de la cabine de 

conduite auxiliaire.

Le bouton d'activation de la cabine de conduite auxiliaire possède deux fonctions :

Fonction Type d'action Signification

Enfoncé 1 x 5 s
Activation de la 
cabine de conduite 
auxiliaire 

Cabine de conduite auxiliaire en service, 
vitesse maximale 10 km/h

Enfoncé 
durablement

Vitesse maximale 
activée

Marche arrière possible du véhicule à la 
vitesse maximale

Tableau 11 Positions du bouton d'activation de la cabine de conduite auxiliaire

Figure 8 Bouton d'activation de la cabine de conduite auxiliaire « V++ »

Figure 9 Lampe de signalisation de la cabine de conduite auxiliaire
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Lorsque le manipulateur de sens de marche est mis sur « Marche arrière » dans la 

cabine de conduite, la marche arrière est uniquement possible si le bouton « V++ » a été 

enfoncé dans la cabine de conduite auxiliaire et si les données ont été saisies sur l'écran 

de la DMI (cabine de conduite). Voir Mise en service de la cabine de conduite auxiliaire 

(uniquement train de sauvetage LRZ18 à 3 wagons) au chapitre 5.5. La lampe de 

signalisation de la cabine de conduite auxiliaire passe alors du clignotement au feu 

continu. 
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5 Utilisation

Vue d'ensemble

Ce chapitre décrit l'utilisation de l'équipement embarqué ETCS.

Configuration du train

5.2.1 Saisie des données nécessaires

Description

Pour pouvoir fonctionner, l'équipement embarqué ETCS requiert des données 

spécifiques au train.

Ces données doivent être saisies sur l'écran ETCS.

Le déplacement du véhicule n'est possible qu'après la saisie des données.

Appliquez la procédure ETCS Start of Mission pour saisir les données.

Voir Réalisation de la procédure ETCS Start of Mission au chapitre 5.9.

5.2.2 Désaccouplement de trains

Description

AVERTISSEMENT

Utilisation de données de train incorrectes !

Risque d'accident en cas d'utilisation de données de train incorrectes après le 

désaccouplement de trains.

Après le désaccouplement des trains, vous devez appliquer la procédure ETCS Start 
of Mission.

Respectez les prescriptions d'exploitation pour le désaccouplement de trains.

Le train doit être désaccouplé à l'arrêt (Splitting). L'équipement embarqué ETCS ne 

surveille pas le désaccouplement du train.

Étant donné que les propriétés du train changent après le désaccouplement (par exemple 

la longueur du train), vous devez de nouveau saisir les données spécifiques au train.

Appliquez la procédure ETCS Start of Mission pour saisir les données.

Voir Réalisation de la procédure ETCS Start of Mission au chapitre 5.9.
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5.2.3 Accouplement de trains 

Description 

 AVERTISSEMENT
 

Utilisation de données de train incorrectes ! 

Risque d'accident en cas d'utilisation de données de train incorrectes après 

l'accouplement de trains. 

Après l'accouplement des trains, vous devez appliquer la procédure ETCS Start of 

Mission.  

Respectez les prescriptions d'exploitation pour l'accouplement de véhicules. 

Les véhicules doivent être accouplés à l'arrêt (Joining). L'équipement embarqué ETCS ne 

surveille pas l'accouplement des trains. 

Étant donné que les propriétés du train changent après l'accouplement (par exemple la 

longueur du train), vous devez de nouveau saisir les données spécifiques au train. 

Appliquez la procédure ETCS Start of Mission pour saisir les données. 

Voir Réalisation de la procédure ETCS Start of Mission au chapitre 5.9. 

5.2.4 Sleeping 

Description 

En mode ETCS <Sleeping>, aucune action de commande n'est nécessaire. 

L'écran ETCS est éteint. Aucune visualisation n'est disponible en mode ETCS 

<Sleeping>. 

L'équipement embarqué ETCS passe en mode ETCS <Sleeping> lorsque les conditions 

suivantes sont réunies : 

 La cabine de conduite n'est pas activée (mise en service). 

 Le signal Sleeping de la commande du véhicule est présent. L'équipement 

embarqué ETCS identifie le véhicule comme mené par une autre cabine de 

conduite. 

 Le véhicule est à l'arrêt. 
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Mise en service de la cabine de conduite

Description

La mise en service de la cabine de conduite est décrite dans le manuel d'utilisation du 

véhicule.

L'écran ETCS s'éclaire lorsque vous appuyez sur la touche d'écran (voir 

Tableau 3) ou que la cabine de conduite est mise en service.

Procédure

Étape Action

1 Mettez la cabine de conduite en service conformément au mode d'emploi du 
véhicule.

2 L'écran ETCS s'éclaire.

La procédure ETCS Start of Mission démarre automatiquement.

La fenêtre de saisie ID mécanicien s'affiche.

La mise en service de la cabine de conduite est terminée.

Voir Réalisation de la procédure ETCS Start of Mission au chapitre 5.9.

Voir Saisie de l'ID mécanicien au chapitre 5.10.2.

Tableau 12 Procédure - Mise en service de la cabine de conduite
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Mise hors service de la cabine de conduite

Description

La mise hors service de la cabine de conduite est décrite dans le manuel d'utilisation du 

véhicule.

Lorsque la cabine de conduite est mise hors service, l'équipement embarqué ETCS 

passe en mode ETCS <Stand By> et l'écran ETCS s'éteint.

Remarque : Le passage en mode ETCS <Stand By> peut être temporisé. Procédure

Étape Action

1 Mettez la cabine de conduite hors service conformément au mode d'emploi 
du véhicule.

2 L'écran ETCS s'éteint.

La mise hors service de la cabine de conduite est terminée.

Tableau 13 Procédure - Mise hors service de la cabine de conduite
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Mise en service de la cabine de conduite auxiliaire 
(uniquement train de sauvetage LRZ18 à 3 wagons)

Description

Activation de la cabine de conduite auxiliaire pour le LRZ18 à 3 wagons. 

Procédure

Étape Action

1 Dans la cabine de conduite, mettez le manipulateur de sens de marche 
sur marche arrière. La lampe de signalisation (Figure 9) de la cabine 
de conduite auxiliaire se met à clignoter.

2 Appuyez une fois sur le bouton d'activation de la cabine de conduite 
auxiliaire « V++ » (Figure 8) pendant environ 5 secondes. La lampe de 
signalisation de la cabine de conduite auxiliaire cesse de clignoter et 
reste allumée en continu. 

3 Saisissez les données comme cela est décrit dans « Mise en service 
de la cabine de conduite » au chapitre 5.3. La vitesse maximale 
autorisée est de 10 km/h.

4 (étape 
facultative)

Maintenez enfoncé le bouton d'activation de la cabine de conduite 
auxiliaire pour augmenter la vitesse maximale autorisée jusqu'à la 
vitesse maximale. Lorsque vous lâchez le bouton, le train freine jusqu'à 
10 km/h.

Tableau 14 Procédure – Mise en service de la cabine de conduite auxiliaire 
(uniquement LRZ18 à 3 wagons)
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Mise hors service de la cabine de conduite 
auxiliaire (uniquement train de sauvetage LRZ18 à 3 
wagons)

Description

La procédure de mise hors service de la cabine de conduite auxiliaire est la même que 

pour la cabine de conduite. Voir Mise hors service de la cabine de conduite au

chapitre 5.4.
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Sélection du sens de marche

Description

Le manipulateur de sens de marche doit être utilisé conformément au mode d'emploi du 

véhicule. 

La sélection du sens de marche se rapporte à la cabine de conduite active, autrement dit 

la « marche avant » est en avant par rapport à la cabine de conduite active.

Le manipulateur de sens de marche permet de choisir la marche avant ou la marche 

arrière.

Procédure

Étape Action

1 Vous pouvez procéder comme suit :

 Vous souhaitez avancer :
 Effectuez les opérations de l'étape 2.

 Vous souhaitez reculer :
 Effectuez les opérations de l'étape 3.

2 Vous souhaitez avancer.

Placez le manipulateur de sens de marche en position « Marche avant »,
conformément au mode d'emploi du véhicule.

La sélection du sens de marche avant est terminée.

Remarque : La marche avant n'est possible que si la procédure ETCS Start 
of Mission a été appliquée.

Voir Réalisation de la procédure ETCS Start of Mission au chapitre 5.9.

3 Vous souhaitez reculer.

Placez le manipulateur de sens de marche en position « Marche arrière »,
conformément au mode d'emploi du véhicule. 

La sélection du sens de marche arrière est terminée.

Remarque : La marche arrière n'est possible que si les conditions 
d'exploitation nécessaires sont réunies. 

Voir Marche arrière au chapitre 5.12.2.

Remarque : Pour le LRZ18 à 3 wagons, il est nécessaire en plus de mettre 
la cabine de conduite auxiliaire en service. Voir Bouton d'activation de la 
cabine de conduite auxiliaire (uniquement train de sauvetage LRZ18 à 3 
wagons) « V++ » au chapitre 4.6 et Mise en service de la cabine de 
conduite auxiliaire (uniquement train de sauvetage LRZ18 à 3 wagons) au
chapitre 5.5.

Tableau 15 Procédure - Sélection du sens de marche
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Tests système

5.8.1 Test des composants ETCS

Description

Le test des composants ETCS vérifie le fonctionnement du frein automatique. Le canal 

de transmission d'Eurobalise de l'équipement embarqué ETCS est également testé.

Le test des composants ETCS doit être réalisé manuellement au moins une fois toutes 

les 48 heures. En Suisse, l'intervalle de contrôle prescrit est de 24 heures et doit être 

respecté.

Si le dernier test des composants ETCS a été réalisé 46 heures auparavant, le message 

« Test ETCS recommandé » s'affiche sur l'écran ETCS. Effectuez le test des 

composants ETCS au prochain arrêt normal.

Si le test des composants ETCS n'est pas réalisé en l'espace de 48 heures, le message 

« Effectuer le test ETCS » s'affiche sur l'écran ETCS à l'arrêt suivant. Si le test 

des composants ETCS n'est pas effectué sur l'écran ETCS après l'arrêt, un freinage 

automatique se produit au démarrage.

Le message « Test ETCS en cours… » s'affiche pendant le test des composants 

ETCS.

Si le test des composants ETCS active le frein automatique, le message « Test des 
freins » et le symbole du test des freins s'affichent.

Si le test des composants ETCS est réussi, le message « Test ETCS OK » s'affiche.

Si un défaut est constaté pendant le test des composants ETCS, le message « Échec 
du test ETCS » s'affiche. L'équipement embarqué ETCS passe en mode ETCS 

<System Failure>.

Si vous devez recommencer le test des composants ETCS, le message

« Recommencer le test ETCS » s'affiche.

Les conditions suivantes doivent être réunies pour la réussite du test des composants 

ETCS :

 Le véhicule doit être protégé contre le risque de dérive (frein à ressort).

 Le test des composants ETCS peut uniquement être effectué à l'arrêt. 

 Le robinet du mécanicien doit être ouvert. La pression de la conduite générale doit 

être suffisante (5 bar). 

 Pendant le test des composants ETCS, aucun autre système ne doit intervenir 
activement dans l'émission des instructions de freinage.
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 Le test des composants ETCS ne peut pas être effectué correctement au-dessus de 

grandes masses métalliques. L'équipement embarqué ETCS passe alors en état de 

défaut (mode ETCS <System Failure>). Pour quitter cet état, le mécanicien doit 

actionner l'interrupteur d'isolement ETCS. Dans un tel cas, le véhicule doit quitter la 

zone d'influence des grandes masses métalliques et le test des composants ETCS 

doit être recommencé. Le conducteur doit respecter les prescriptions d'exploitation 

de l'opérateur avant d'actionner l'interrupteur d'isolement ETCS. 

Voir Procédure en mode ETCS <System Failure> au chapitre 5.16.2. 

Sélection du menu 

Le test des composants ETCS s'ouvre avec la commande de menu  

PARAMETRES | TESTS SYSTEME | ETCS.  

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Paramètres au chapitre 5.18.6. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Tests système au chapitre 5.18.9. 

Procédure 

Étape Action 

1 Condition : le véhicule ne roule pas (arrêt) et toutes les conditions sont 
réunies. 

 

Sélectionnez la commande de menu PARAMETRES | TESTS SYSTEME | ETCS. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

2 Le message « Test ETCS en cours… » apparaît sur l'écran ETCS. 

L'écran de base s'affiche. 

 

Lorsque le message « Test ETCS en cours… » disparaît, effectuez les 

opérations de l'étape 3. 

3 Le test est terminé et le message « Test ETCS en cours… » disparaît. 

 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Le message « Recommencer le test ETCS » s'affiche : 

 Effectuez les opérations de l'étape 1. 

 Le message « Échec du test ETCS » s'affiche : 

 Effectuez les opérations de l'étape 4. 

 Le message « Test ETCS OK » s'affiche : 

 Effectuez les opérations de l'étape 5. 

4 Le message « Échec du test ETCS » s'affiche. 

L'équipement embarqué ETCS est passé en mode ETCS <System Failure>. 

Le test des composants ETCS a échoué. 

 

Suivez les consignes en cas d'erreur. 

 

Voir Procédure en mode ETCS <System Failure> au chapitre 5.16.2. 
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Étape Action 

5 Le message « Test ETCS OK » s'affiche. 

 

Le test des composants ETCS est réussi. 

Tableau 16 Procédure - Test des composants ETCS 

 

Figure 10 Test des composants ETCS en cours 
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Réalisation de la procédure ETCS Start of Mission

Description

Vous ne pouvez déplacer le véhicule qu'après avoir appliqué la procédure ETCS Start of 
Mission.

Après la mise en service de la cabine de conduite, 
la procédure ETCS Start of Mission démarre automatiquement.

Pendant la procédure, vous devez saisir les données suivantes :

 ID mécanicien (voir Saisie de l'ID mécanicien au chapitre 5.10.2)

 ETCS Level (voir Saisie de l'ETCS Level au chapitre 5.10.3)

 Données de contact RBC (voir Sélection de la configuration de la liaison RBC au 

chapitre 5.10.4)

(uniquement en ETCS Level 2)

 Données de train ETCS (voir Saisie des données de train au chapitre 5.10.8)

 Numéro du train (voir Saisie du numéro du train au chapitre 5.10.9)

À la place de la saisie du numéro de train, vous avez la possibilité de saisir 

manuellement deux modes d'exploitation :

 Mode d'exploitation Manœuvre (mode ETCS <Shunting>),

voir Sélection de Manœuvre (SH) au chapitre 5.11.1

 Mode d'exploitation Non titulaire (mode ETCS <Non Leading>), si la condition est 

remplie,

voir Sélection de Non titulaire au chapitre 5.11.3

Après la saisie du numéro de train, vous devez sélectionner la commande de menu MAIN

| START à la fin de la procédure et acquitter le nouveau mode ETCS. 

La procédure ETCS Start of Mission est terminée après l'acquittement. 

Exceptions :

 Le mode ETCS <Full Supervision> ne requiert pas d'acquittement.

 Si vous avez sélectionné manuellement le mode d'exploitation Manœuvre ou Non 
titulaire, il n'est pas nécessaire de terminer avec la commande de menu MAIN |

START.

Procédure

Étape Action

1 Mettez la cabine de conduite en service.

Voir Mise en service de la cabine de conduite au chapitre 5.3.

2 Le mode ETCS <Standby> s'affiche sur l'écran ETCS.

La fenêtre de saisie ID mécanicien s'ouvre automatiquement.

Saisissez l'ID mécanicien.

Voir Saisie de l'ID mécanicien au chapitre 5.10.2.
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Étape Action 

3 Après avoir saisi l'ID mécanicien, vous pouvez procéder comme suit : 

 La fenêtre de saisie de l'ETCS Level s'ouvre automatiquement : 

 Effectuez les opérations de l'étape 4. 

 La fenêtre du menu Main s'affiche : 

 Effectuez les opérations de l'étape 5. 

4 La fenêtre de saisie Level s'ouvre automatiquement. 

 

Sélectionnez l'ETCS Level.  

 

Voir Saisie de l'ETCS Level au chapitre 5.10.3. 

5 La fenêtre du menu Main s'affiche. 

Si l'équipement embarqué ETCS était passé précédemment en ETCS Level 
2, une liaison avec la RBC est automatiquement établie. Pendant 
l'établissement de la liaison, toutes les commandes de menu sont bloquées 

et le symbole  s'affiche.  

Si la liaison avec la RBC ne peut pas être établie, le menu principal est à 
nouveau affiché. 

Lorsque les commandes de menu ne sont plus bloquées, vous pouvez 
procéder comme suit : 

 Passage en mode d'exploitation Manœuvre (mode ETCS 
<Shunting>) : 

 Effectuez les opérations de l'étape 6. 

 Passage en mode d'exploitation Non titulaire (mode ETCS <Non 
Leading>) : 

 Effectuez les opérations de l'étape 7. 

 Passage dans un autre mode ETCS (par exemple mode ETCS <Staff 
Responsible>) : 

 Effectuez les opérations de l'étape 8.  

6 Sélectionnez le mode d'exploitation Manœuvre par sélection temporisée. 

 

Effectuez ensuite les opérations de l'étape 12. 

 

Voir Sélection de Manœuvre (SH) au chapitre 5.11.1. 

Voir Sélection temporisée au chapitre 5.10.1.4.2. 

7 Fermez le robinet de mécanicien. 

 

Sélectionnez le mode d'exploitation Non titulaire par sélection temporisée. 

 

Effectuez ensuite les opérations de l'étape 12. 

 

Voir Sélection de Non titulaire au chapitre 5.11.3. 

Voir Sélection temporisée au chapitre 5.10.1.4.2. 

8 Saisissez les données de train. 

 

Voir Saisie des données de train au chapitre 5.10.8. 
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Étape Action 

9 Après avoir saisi les données de train, vous pouvez procéder comme suit : 

 La fenêtre de saisie Numéro du train s'ouvre automatiquement : 

 Effectuez les opérations de l'étape 10. 

 La fenêtre du menu Main s'affiche (vous avez déjà saisi le numéro du 
train) : 

 Effectuez les opérations de l'étape 11. 

10 La fenêtre de saisie Numéro du train s'ouvre automatiquement. 

 

Saisissez le numéro du train. 

 

Voir Saisie du numéro du train au chapitre 5.10.9. 

11 La fenêtre du menu Main s'affiche. 

S'il existe une liaison avec la RBC (ETCS Level 2), une confirmation des 
données de train saisies est attendue par la RBC. Durant ce laps de temps, 

toutes les commandes de menu sont bloquées et le symbole  s'affiche. 

 

Lorsque les commandes de menu ne sont plus bloquées,  

sélectionnez la commande de menu MAIN | START. 

12 L'écran de base s'affiche. 

Selon l'état de fonctionnement, l'équipement embarqué ETCS passe dans 
l'un des modes ETCS suivants : 

 <Shunting> (aucun acquittement nécessaire si sélection manuelle) 

 <Non Leading> (aucun acquittement nécessaire) 

 <Staff Responsible> (acquittement temporisé nécessaire) 

 <On Sight> (acquittement rapide nécessaire) 

 <Unfitted> (acquittement rapide nécessaire) 

 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Une demande d'acquittement du mode ETCS s'affiche sur l'écran 
ETCS : 

 Acquittez le mode ETCS. 

 Effectuez ensuite les opérations de l'étape 13. 

 Aucune demande d'acquittement du mode ETCS ne s'affiche sur 
l'écran ETCS (aucun acquittement nécessaire) : 

 Effectuez les opérations de l'étape 13. 

 

Voir Acquittement rapide au chapitre 5.10.1.3.1. 

Voir Quittance temporisée au chapitre 5.10.1.3.2. 

13 Le nouveau mode ETCS s'affiche. 

 

La procédure ETCS Start of Mission est terminée. 

Tableau 17 Procédure - Réalisation de la procédure ETCS Start of Mission 
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Saisie de données

5.10.1 Principes de saisie de base

Ce chapitre explique les principes de saisie de base nécessaires pour l'utilisation de 

l'écran ETCS.

5.10.1.1 Saisie de données rapide

5.10.1.1.1 Saisie de données rapide pour un champ de saisie

Description

La « saisie de données rapide pour un champ de saisie » est proposée pour les fenêtres 

de saisie ne comportant qu'un seul champ de saisie.

Vous devez acquitter les données après les avoir saisies. 

Procédure

Étape Action

1 Sélectionnez une fenêtre de saisie dans le menu 
(par exemple la fenêtre de saisie ID mécanicien).

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1.

Voir Saisie de l'ID mécanicien au chapitre 5.10.2.

2 La fenêtre de saisie s'ouvre.

Vous pouvez procéder comme suit :

 Vous souhaitez saisir de nouvelles données :
 Effectuez les opérations de l'étape 3.

 Les données affichées ne doivent pas être modifiées :
 Effectuez les opérations de l'étape 4.

3 Sélectionnez les données pour le champ de saisie sur le clavier à 
l'écran.

4 Confirmez la saisie des données par acquittement rapide avec le bouton 

.

La fenêtre de saisie se ferme.

L'acquittement met fin à la saisie des données.

Voir Acquittement rapide au chapitre 5.10.1.3.1.

Tableau 18 Procédure – Saisie de données rapide pour un champ de saisie



 

A6Z00047432617/B Instructions et manuels 
2022-03-29 OpInstr_3MR112_BDT-LRZ 
© Siemens Mobility GmbH 2021. Tous droits réservés. Page 40 de 221 

 

Figure 11 Saisie de données avec un champ de saisie - Exemple de l'ID 

mécanicien 
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5.10.1.1.2 Saisie de données rapide pour plusieurs champs de saisie 

Description 

La « saisie de données rapide pour plusieurs champs de saisie » est utilisée pour les 

fenêtres de saisie comportant plusieurs champs de saisie. Pour chaque champ de saisie, 

vous devez acquitter les données après les avoir saisies.  

Vous devez également acquitter l'intégralité des données à la fin de la saisie de données. 

Procédure 

Étape Action 

1 Sélectionnez une fenêtre de saisie dans le menu  
(par exemple la fenêtre de saisie Données RBC). 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

Voir Saisie des données RBC au chapitre 5.10.5.  

2 La fenêtre de saisie s'ouvre. 

 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Vous souhaitez saisir de nouvelles données :  

 Effectuez les opérations de l'étape 3. 

 Les données affichées ne doivent pas être modifiées :  

 Effectuez les opérations de l'étape 6. 

3 Sélectionnez les données pour le champ de saisie sur le clavier à 
l'écran. 

4 Confirmez les données sélectionnées par acquittement rapide avec le 

bouton .  

 

Voir Acquittement rapide au chapitre 5.10.1.3.1. 

5 Saisissez successivement toutes les données en effectuant les 
opérations de l'étape 2 jusqu'à  
l'étape 4. 

Les boutons  et  permettent de sélectionner les différents 
champs de saisie pour une modification. 

 

Une fois la saisie de données entièrement terminée, effectuez les 
opérations de l'étape 6. 

6 

Confirmez par acquittement rapide avec le bouton  que la saisie 
de données est complète. 

 

La fenêtre de saisie se ferme. 

L'acquittement met fin à la saisie des données. 

Tableau 19 Procédure - Saisie de données rapide pour plusieurs champs de saisie 
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Figure 12 Saisie de données rapide avec plusieurs champs de saisie - Exemple 

des données RBC 
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5.10.1.2 Saisie de données de sécurité 

Description 

La saisie de données de sécurité est utilisée pour les données qui sont importantes pour 

la sécurité. La saisie de données de sécurité doit être réalisée avec une procédure de 

saisie spéciale. Cette procédure de saisie exige de votre part que vous contrôliez 

plusieurs fois les données affichées sur l'écran ETCS. Si le contrôle est concluant, vous 

devez acquitter les données sur l'écran ETCS. 

 AVERTISSEMENT 

Saisie incorrecte des données ! 

Risque d'accident en cas d'utilisation de données incorrectes dans l'équipement 

embarqué ETCS. 

Vous devez saisir les données avec le plus grand soin et vérifier leur plausibilité. 

 

Procédure 

 

Étape Action 

1 Sélectionnez une fenêtre de saisie dans le menu  
(par exemple la fenêtre de saisie Données de train). 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

2 La fenêtre de saisie s'ouvre. 

 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Vous souhaitez saisir de nouvelles données :  

 Effectuez les opérations de l'étape 3. 

 Les données affichées (copiées) ne doivent pas être modifiées : 

 Effectuez les opérations de l'étape 8. 

3 Sélectionnez les données pour le champ de saisie sur le clavier à 
l'écran. 

4 Une fois la saisie effectuée, confirmez les données par acquittement 

rapide avec le bouton .  

La valeur saisie est contrôlée par l'équipement embarqué ETCS après 
l'acquittement et est affichée sur le côté gauche de la fenêtre. 

 

Voir Acquittement rapide au chapitre 5.10.1.3.1. 

5 Vérifiez que la valeur affichée (copiée) est identique à la valeur du 
champ de saisie.  

 

Vous pouvez procéder comme suit : 
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 Les valeurs sont identiques :  

 Effectuez les opérations de l'étape 7. 

 Les valeurs ne sont pas identiques :  

 Effectuez les opérations de l'étape 6. 

6 La valeur affichée (copiée) n'est pas identique à la valeur du champ de 
saisie. 

 

Selon la couleur de la valeur affichée, vous pouvez procéder comme 
suit : 

 Si la valeur affichée (« ++++ ») apparaît en rouge, cela signifie que 
la valeur saisie n'est pas autorisée.  

 Dans ce cas, saisissez de nouveau une valeur autorisée dans 
le champ de saisie et confirmez les données par acquittement 
rapide. 
Effectuez ensuite les opérations de l'étape 5. 

 Si la valeur affichée (« ++++ ») apparaît en jaune, cela signifie que 
la valeur saisie n'est pas souhaitée du point de vue de l'exploitation, 
mais peut être acceptée par acquittement temporisé par 
l'équipement embarqué ETCS. 

 Si la valeur doit être acceptée, procédez à un acquittement 
temporisé. 
Effectuez ensuite les opérations de l'étape 5. 

 Si la valeur ne doit pas être utilisée, saisissez une valeur 
autorisée dans le champ de saisie et confirmez les données 
par acquittement rapide. 
Effectuez ensuite les opérations de l'étape 5. 

 Si la valeur affichée apparaît en gris ou en blanc et si elle n'est pas 
identique à la valeur du champ de saisie, cela indique une erreur de 
transmission. 

 Dans ce cas, saisissez de nouveau la valeur dans le champ de 
saisie correspondant et confirmez les données par 
acquittement rapide. 
Effectuez ensuite les opérations de l'étape 5. 

 

Voir Quittance temporisée au chapitre 5.10.1.3.2. 

7 Saisissez successivement toutes les données en effectuant les 
opérations de l'étape 2 jusqu'à  
l'étape 6. 

Les boutons  et  permettent de sélectionner les différents 
champs de saisie pour une modification. 

 

Une fois la saisie de données entièrement terminée, effectuez les 
opérations de l'étape 8.  

8 Si les données sont complètes, vérifiez que toutes les valeurs des 
champs de saisie sont identiques aux valeurs affichées correspondantes. 

 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Toutes les valeurs sont identiques :  

 Effectuez les opérations de l'étape 9. 

 Les valeurs ne sont pas toutes identiques :  

 Effectuez les opérations de l'étape 6. 
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9 Confirmez les données vérifiées par acquittement rapide avec le bouton 

.  

Après l'acquittement, l'équipement embarqué ETCS contrôle toutes les 
données.  

10 L'équipement embarqué ETCS a contrôlé toutes les données. 

 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 La fenêtre de saisie a été fermée après l'acquittement (contrôle 
réussi) :  

 Effectuez les opérations de l'étape 12. 

 La fenêtre de saisie n'a pas été fermée après l'acquittement (échec 
du contrôle) :  

 Effectuez les opérations de l'étape 11. 

11 Le contrôle de toutes les données n'a pas été concluant. 

La fenêtre de saisie est encore ouverte. 

 

Selon la couleur des valeurs affichées, vous pouvez procéder comme 
suit : 

 Si la valeur affichée (« ???? ») apparaît en rouge, cela signifie que 
la valeur saisie n'est pas autorisée.  

 Saisissez de nouveau une valeur autorisée dans le champ de 
saisie correspondant et confirmez les données par 
acquittement rapide. 
Effectuez ensuite les opérations de l'étape 5. 

 Si la valeur affichée (« ???? ») apparaît en jaune, cela signifie que 
la valeur saisie n'est pas souhaitée du point de vue de l'exploitation, 
mais peut être acceptée par acquittement temporisé par 
l'équipement embarqué ETCS. 

 Si la valeur doit être acceptée, procédez à un acquittement 

temporisé avec le bouton . 
Effectuez ensuite les opérations de l'étape 5. 

 Si la valeur ne doit pas être utilisée, saisissez une valeur 
autorisée dans le champ de saisie correspondant et confirmez 
les données par acquittement rapide. 
Effectuez ensuite les opérations de l'étape 5. 

 

Voir Quittance temporisée au chapitre 5.10.1.3.2. 

12 La fenêtre de saisie de données est fermée.  

La saisie de données de sécurité est terminée. 

 

Remarque :  

 

Une confirmation est néanmoins nécessaire pour les saisies de données 
de sécurité suivantes : 

- Saisie des données de train ETCS 

- Saisie des données VBC 

 

Une validation est encore nécessaire pour la saisie des données de 
train. 
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Tableau 20 Procédure – Saisie de données de sécurité 

 

Figure 13 Saisie de données de sécurité - Exemple des données de train 
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5.10.1.3 Acquittements 

5.10.1.3.1 Acquittement rapide 

Description 

L'acquittement rapide s'effectue sur l'écran ETCS avec le bouton , par pression sur la 

touche d'écran correspondante.  

 

Si l'acquittement est demandé par l'équipement embarqué ETCS, vous pouvez 

également procéder à l'acquittement avec le bouton-poussoir d'acquittement ETCS. La 

demande de l'équipement embarqué ETCS est identifiée sur l'écran ETCS par un 

symbole jaune ou un encadré jaune. L'acquittement s'effectue par actionnement du 

bouton , par pression sur la touche d'écran correspondante. 

L'acquittement rapide est utilisé dans les cas suivants : 

 Confirmation des acquittements demandés par l'équipement embarqué ETCS 

 Acquittement de l'importation des données saisies 

Voir Bouton-poussoir d'acquittement ETCS au chapitre 4.3. 

Procédure 

Étape  Action 

1 

Actionnez le bouton  ou  en appuyant sur la touche d'écran 
correspondante. 

2 Cessez d'appuyer sur la touché d'écran. 

 

L'acquittement est réalisé. 

Tableau 21 Procédure - Acquittement rapide 
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5.10.1.3.2 Quittance temporisée 

Description 

 

L'acquittement temporisé est utilisé pour empêcher un acquittement intempestif. 

L'acquittement temporisé s'effectue sur l'écran ETCS avec le bouton , par pression 

longue d'au moins 2 secondes sur la touche d'écran correspondante. 

 

Si l'acquittement est demandé par l'équipement embarqué ETCS, vous pouvez 

également procéder à l'acquittement avec le bouton-poussoir d'acquittement ETCS. La 

demande de l'équipement embarqué ETCS est identifiée sur l'écran ETCS par un 

symbole jaune ou un encadré jaune. L'acquittement s'effectue par actionnement du 

bouton , par pression longue d'au moins 2 secondes sur la touche d'écran 

correspondante. 

L'acquittement temporisé est utilisé dans les cas suivants : 

 Acquittement du mode ETCS <Staff Responsible> 

 Acquittement de l'importation de données saisies ayant été déterminées non 

autorisées par l'équipement embarqué ETCS après vérification 

Voir Bouton-poussoir d'acquittement ETCS au chapitre 4.3. 

Procédure 

Étape  Action 

1 

Actionnez le bouton  ou  en appuyant sur la touche d'écran 
correspondante pendant au moins 2 secondes. 

2 Cessez d'appuyer sur la touché d'écran. 

 

L'acquittement est réalisé. 

Tableau 22 Procédure - Acquittement temporisé 
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5.10.1.4 Sélection 

5.10.1.4.1 Sélection rapide 

Description 

La sélection rapide s'effectue sur l'écran ETCS. 

Pour réaliser la sélection rapide, utilisez les touches d'écran situées à droite et au-

dessous de l'écran. Les touches d'écran à utiliser dépendent de leur affectation actuelle 

et de l'action à effectuer.  

Voir Zones de l'écran de base au chapitre 6.13. 

La sélection rapide est utilisée pour les éléments de commande suivants de l'écran 

ETCS : 

 Options de menu 

 Champs de saisie 

 Éléments du clavier à l'écran 

 Boutons (par exemple le bouton « Annuler ») 

 Requête - Tronçon de voie aval libre (Track Ahead Free) 

Procédure 

Étape  Action 

1 Actionnez le bouton sur l'écran ETCS (option de menu par exemple) en 
appuyant sur la touche d'écran correspondante. 

2 Cessez d'appuyer sur la touché d'écran. 

 

La sélection est réalisée. 

Tableau 23 Procédure - Sélection rapide 
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5.10.1.4.2 Sélection temporisée 

Description 

La sélection temporisée s'effectue sur l'écran ETCS. 

Elle est utilisée pour empêcher les actions déclenchées par des sélections intempestives. 

Pour réaliser la sélection temporisée, appuyez avec un doigt pendant au moins 2 

secondes sur les touches d'écran situées à droite et au-dessous de l'écran, puis 

relâchez. Les touches d'écran à utiliser dépendent de leur affectation actuelle et de 

l'action à effectuer.  

Voir Zones de l'écran de base au chapitre 6.13. 

La sélection temporisée est nécessaire pour les commandes de menu suivantes : 

 Commande de menu MAIN | MANŒUVRE (SH) 

 Commande de menu MAIN | TERMINER MANŒUVRE (SH) 

 Commande de menu MAIN | NON TITULAIRE (NL) 

 Commande de menu CONFIGURATION DE LA LIAISON RBC | ID RESEAU GSMR  

Procédure 

Étape  Action 

1 Actionnez le bouton sur l'écran ETCS (option de menu par exemple) en 
appuyant sur la touche d'écran correspondante pendant au moins 2 
secondes. 

2 Cessez d'appuyer sur la touché d'écran. 

 

La sélection est réalisée. 

Tableau 24 Procédure - Sélection temporisée 
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5.10.2 Saisie de l'ID mécanicien   

Description 

Saisissez l'ID mécanicien dans la fenêtre de saisie ID mécanicien. 

La fenêtre de saisie ID mécanicien s'ouvre soit automatiquement (au début de la 

procédure ETCS Start of Mission), soit par sélection d'une commande de menu. 

La fenêtre de saisie ID mécanicien permet de passer à la saisie du numéro du train 

(uniquement pendant la procédure ETCS Start of Mission). 

La fenêtre de saisie ID mécanicien permet d'ouvrir la fenêtre du menu Paramètres 

(uniquement pendant la procédure ETCS Start of Mission). 

Sélection du menu 

Pour ouvrir la fenêtre de saisie ID mécanicien, sélectionnez la commande de menu  

MAIN | ID MECANICIEN. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Main au chapitre 5.18.2 

Procédure 

Étape Action 

1 Vous pouvez procéder comme suit : 

 La fenêtre de saisie ID mécanicien est ouverte : 

 Effectuez les opérations de l'étape 3. 

 La fenêtre de saisie ID mécanicien n'est pas ouverte : 

 Effectuez les opérations de l'étape 2. 

2 Sélectionnez la commande de menu MAIN | ID MECANICIEN. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

3 Vous pouvez ensuite procéder comme suit : 

 Saisie de l'ID mécanicien :  

 Effectuez les opérations de l'étape 4. 

 Saisie du numéro du train (uniquement pendant la procédure ETCS 
Start of Mission) : 

 Sélectionnez le bouton TRAIN et effectuez les opérations de 
l'étape 7. 

 Ouverture de la fenêtre du menu Paramètres (uniquement pendant 
la procédure ETCS Start of Mission) : 

 Sélectionnez le bouton Paramètres et effectuez les opérations 
de l'étape 9. 

4 La fenêtre de saisie ID mécanicien est ouverte 

Saisissez l'ID mécanicien par saisie de données rapide. 

 

Un ID mécanicien affiché comme supprimé par * ne doit pas être 
confirmé sur l'écran ETCS, car cela enregistrerait de nouveau l'ID 
mécanicien précédent (supprimé).  
 
Toutes les étoiles (caractères de remplacement) disparaissent dès la 
saisie du premier chiffre et les chiffres saisis s'affichent. 
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Étape Action 

Voir Saisie de données rapide pour un champ de saisie au 
chapitre 5.10.1.1.1. 

5 Vous pouvez procéder comme suit : 

 Vous ne confirmez pas votre saisie, mais sélectionnez le bouton 
TRAIN :  

 Passez à l'étape 7.  

 

 Vous ne confirmez pas votre saisie, mais sélectionnez la commande 
de menu Paramètres :  

 Passez à l'étape 9. 

 

 Vous confirmez votre saisie de l'ID mécanicien par acquittement 
rapide : 

 Passez à l'étape 6. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

6 La fenêtre de saisie ID mécanicien se ferme. 

L'ID mécanicien a été importé par l'équipement embarqué ETCS. 
 

La saisie de données de l'ID mécanicien est terminée. 

7 Vous avez sélectionné le bouton TRAIN.  
 

La fenêtre de saisie Numéro du train s'ouvre automatiquement. 

 

Saisissez le numéro du train. 
 

Voir Saisie du numéro du train au chapitre 5.10.9. 

8 La fenêtre de saisie Numéro du train se ferme. 

Le numéro du train a été importé par l'équipement embarqué ETCS. 
 

La saisie de données du numéro du train est terminée. 
 

Poursuivez la saisie de l'ID mécanicien. 

 Passez à l'étape 4. 

Cette étape est terminée. 

9 Vous avez sélectionné la commande de menu Paramètres. 
 

La fenêtre du menu Paramètres s'ouvre automatiquement. 

Exécutez les commandes de menu dans la fenêtre du menu 
Paramètres. 

 

Vous avez terminé la fenêtre du menu Paramètres avec le bouton 
Fermer. 

 Passez à l'étape 4. 

Cette étape est terminée. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Paramètres au 

chapitre 5.18.6. 

Tableau 25 Procédure - Saisie de l'ID mécanicien 
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Figure 14 Saisie de l'ID mécanicien 

Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie ID mécanicien 

Élément Description 

Champ de saisie  
ID MECANICIEN 

Champ de saisie pour l'[ID mécanicien]. 

Clavier à l'écran  Clavier à l'écran pour la saisie de l'ID mécanicien. 

Bouton  

Suppression des données saisies. 

Bouton  
Abandon de la saisie des données. 

Bouton NUMERO DU 

TRAIN. 
Saisie du numéro du train. 

 

Voir Saisie du numéro du train au chapitre 5.10.9. 

Bouton  
Modification des réglages sur l'écran ETCS (langue, 
luminosité et volume sonore). 

 

Voir Réglages sur l'écran ETCS au chapitre 5.17. 

Bouton  

Confirmation des données saisies. 

Tableau 26 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie ID 

mécanicien 
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5.10.3 Saisie de l'ETCS Level 

Description 

La fenêtre de saisie Level vous permet de saisir l'ETCS Level. 

La fenêtre de saisie Level s'ouvre soit automatiquement (après la saisie de l'ID 

mécanicien, pendant la procédure ETCS Start of Mission), soit par sélection d'une 

commande de menu. 

AVERTISSEMENT
 

Fonction de surveillance limitée en ETCS Level 0 ! 

Risque d'accident en raison de la fonction de surveillance limitée de l'équipement 

embarqué ETCS dans l'ETCS Level 0. 

Vous assumez l'entière responsabilité de la marche du train après l'acquittement de la 

transition vers l'ETCS Level 0. 

 

Sélection du menu 

La fenêtre de saisie Level s'ouvre avec la commande de menu  

MAIN | LEVEL.  

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Main au chapitre 5.18.2. 

Procédure 

Étape Action 

1 Vous pouvez procéder comme suit : 

 La fenêtre de saisie Level est ouverte : 

 Effectuez les opérations de l'étape 3. 

 La fenêtre de saisie Level n'est pas ouverte : 

 Effectuez les opérations de l'étape 2. 

2 Sélectionnez la commande de menu MAIN | LEVEL. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

3 La fenêtre de saisie Level est ouverte. 

 

Sélectionnez l'ETCS Level par saisie de données rapide. 

 

Voir Saisie de données rapide pour un champ de saisie au 
chapitre 5.10.1.1.1. 
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Étape Action 

4 Selon l'ETCS Level sélectionné, vous pouvez procéder  

comme suit : 

 Vous avez sélectionné l'ETCS Level 2 : 

 Effectuez les opérations de l'étape 5. 

 Vous avez sélectionné l'ETCS Level 0 ou l'ETCS Level 1 : 

 Effectuez les opérations de l'étape 6. 
 
Remarque : En ETCS Level 0, l'état de la signalisation extérieure n'est 

pas surveillé ! Respectez les règles de circulation. 

5 La fenêtre du menu Configuration de la liaison RBC s'ouvre. 

 

Sélectionnez les données de contact RBC. 

 

Voir Sélection de la configuration de la liaison RBC au chapitre 5.10.4. 

6 La fenêtre de saisie Level se ferme. 

La fenêtre du menu Main s'affiche. 

L'ETCS Level sélectionné a été importé par l'équipement embarqué 
ETCS. 

 

La saisie de données de l'ETCS Level est terminée. 

Tableau 27 Procédure - Saisie de l'ETCS Level 

 

Figure 15 Saisie de l'ETCS Level 
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Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Level 

Élément Description 

Champ de saisie  
LEVEL 

Champ de saisie pour le [Level]. 

Clavier à l'écran Clavier à l'écran pour la sélection de l'ETCS Level. 

Bouton  
Abandon de la saisie des données. 

Bouton  

Confirmation des données saisies. 

Tableau 28 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Level 
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5.10.4 Sélection de la configuration de la liaison RBC 

Description 

La fenêtre du menu Configuration de la liaison RBC vous permet de sélectionner le 

type d'établissement de la liaison avec la RBC. Vous pouvez également saisir les 

données RBC et l'ID réseau GSMR. 

La fenêtre du menu Configuration de la liaison RBC s'ouvre automatiquement après la 

sélection de l'ETCS Level 2. 

Voir Saisie de l'ETCS Level au chapitre 5.10.3. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Configuration de la liaison RBC au 

chapitre 5.18.7. 

Procédure 

Étape Action 

1 Sélectionnez l'ETCS Level 2. 

 

Voir Saisie de l'ETCS Level au chapitre 5.10.3. 

2 La fenêtre du menu Configuration de la liaison RBC s'ouvre. 

 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Établissement d'une liaison avec la dernière RBC : 

 Sélectionnez la commande de menu CONFIGURATION DE LA 

LIAISON RBC | DERNIERE RBC par sélection rapide. 

 Effectuez ensuite les opérations de l'étape 5. 

 Établissement d'une liaison avec la RBC avec un numéro d'appel 
abrégé : 

 Sélectionnez la commande de menu CONFIGURATION DE LA 

LIAISON RBC | NUMERO ABREGE RBC par sélection rapide. 

 Effectuez ensuite les opérations de l'étape 5. 

 Saisie des données RBC, puis établissement de la liaison avec la 
RBC : 

 Sélectionnez la commande de menu CONFIGURATION DE LA 

LIAISON RBC | SAISIE DES DONNEES RBC par sélection rapide. 

 Effectuez ensuite les opérations de l'étape 3. 

 Saisie de l'ID du réseau radio : 

 Sélectionnez la commande de menu CONFIGURATION DE LA 

LIAISON RBC | ID RESEAU GSMR par sélection temporisée. 

 Effectuez ensuite les opérations de l'étape 4. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

Voir Sélection temporisée au chapitre 5.10.1.4.2. 
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Étape Action 

3 La fenêtre de saisie Saisie des données RBC s'ouvre. 

 

Saisissez les données RBC. 

 

Effectuez ensuite les opérations de l'étape 5. 

 

Voir Saisie des données RBC au chapitre 5.10.5. 

4 La fenêtre de saisie ID réseau s'ouvre. 

 

Saisissez l'ID réseau GSMR. 

 

Effectuez ensuite les opérations de l'étape 2. 

 

Voir Saisie de l'ID réseau GSM-R au chapitre 5.10.6. 

5 L'équipement embarqué ETCS établit une liaison avec la RBC. 

L'écran de base s'affiche. 

Le symbole  s'affiche. 

 

La saisie des données de contact RBC est terminée. 

Tableau 29 Procédure - Sélection des données de contact RBC 

 

Figure 16 Sélection de la configuration de la liaison RBC 
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5.10.5 Saisie des données RBC 

Description 

La fenêtre de saisie Données RBC vous permet de saisir les données RBC. 

La fenêtre de saisie Données RBC s'ouvre avec une commande de menu. Une fois la 

saisie de données terminée, l'équipement embarqué ETCS établit une liaison avec la 

RBC. 

Sélection du menu 

La fenêtre de saisie Données RBC s'ouvre avec la commande de menu  

CONFIGURATION DE LA LIAISON RBC | SAISIE DES DONNEES RBC.  

La fenêtre du menu Configuration de la liaison RBC s'affiche après la sélection de 

l'ETCS Level 2. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Configuration de la liaison RBC au 

chapitre 5.18.7. 

Voir Sélection de la configuration de la liaison RBC au chapitre 5.10.4. 

Procédure 

Étape Action 

1 Sélectionnez l'ETCS Level 2. 

 
Voir Saisie de l'ETCS Level au chapitre 5.10.3. 

2 La fenêtre du menu Configuration de la liaison RBC s'ouvre. 

 

Sélectionnez la commande de menu SAISIE DES DONNEES RBC. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

3 La fenêtre de saisie Données RBC s'ouvre. 

 

Saisissez les données RBC par saisie de données rapide pour plusieurs 
champs de saisie. 

 

Voir Saisie de données rapide pour plusieurs champs de saisie au 
chapitre 5.10.1.1.2. 
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Étape Action 

4 La fenêtre de saisie Saisie des données RBC s'ouvre. 

Les données RBC saisies ont été importées par l'équipement embarqué 
ETCS. 

L'équipement embarqué ETCS établit une liaison avec la RBC. 

La fenêtre du menu Main s'affiche. 

Le symbole  s'affiche. 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Les données RBC ne sont pas valides : 

 Effectuez les opérations de l'étape 5. 

 Les données RBC sont valides : 

 Effectuez les opérations de l'étape 6. 
 

Voir État de la liaison avec la RBC au chapitre 6.3. 

5 L'équipement embarqué ETCS n'a pas établi de liaison avec la RBC. 

 

Le symbole  s'affiche. 

 
Saisissez des données RBC valides en effectuant les opérations de 
l'étape 1 jusqu'à l'étape 4. 

6 L'équipement embarqué ETCS a établi une liaison avec la RBC. 

 

Le symbole  s'affiche. 

 

La saisie des données RBC est terminée. 

Tableau 30 Procédure - Saisie des données RBC 
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Figure 17 Saisie des données RBC 

Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Saisie des données RBC 

Élément Description 

Champ de saisie  
ID RBC 

Champ de saisie pour l'[ID RBC]. 

Champ de saisie  
N° TELEPHONE RBC 

Champ de saisie pour le [numéro de téléphone RBC]. 

Clavier à l'écran  Clavier à l'écran pour la saisie de l'ID RBC et du numéro de 
téléphone RBC. 

Bouton  

Suppression des données saisies. 

Bouton  
Abandon de la saisie des données. 

Bouton  

Navigation vers le haut. 

Bouton  

Navigation vers le bas. 

Bouton  

Confirmation des données RBC complètes et correctes. 

Tableau 31 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Saisie des 

données RBC 
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5.10.6 Saisie de l'ID réseau GSM-R 

Description 

La fenêtre de saisie ID réseau vous permet de saisir l'ID réseau GSM-R. 

La fenêtre de saisie ID réseau s'ouvre avec une commande de menu.  

Sélection du menu 

La fenêtre de saisie ID réseau s'ouvre avec la commande de menu  

CONFIGURATION DE LA LIAISON RBC | ID RESEAU GSM-R.  

La fenêtre du menu Configuration de la liaison RBC s'affiche après la sélection de 

l'ETCS Level 2. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Configuration de la liaison RBC au 

chapitre 5.18.7. 

Voir Sélection de la configuration de la liaison RBC au chapitre 5.10.4. 

Procédure 

Étape Action 

1 Sélectionnez l'ETCS Level 2. 

 

Voir Saisie de l'ETCS Level au chapitre 5.10.3. 

2 La fenêtre du menu Configuration de la liaison RBC s'ouvre. 

 

Sélectionnez la commande de menu CONFIGURATION DE LA LIAISON RBC | 
ID RESEAU GSM-R par sélection temporisée. 

 

Voir Sélection temporisée au chapitre 5.10.1.4.2. 

3 
Le symbole  s'affiche. 

Les ID réseau GSM-R disponibles sont recherchés. 

La recherche peut durer plusieurs minutes. 

4 La fenêtre de saisie ID réseau s'ouvre. 

 

Saisissez l'ID réseau par saisie de données rapide. 

 

Voir Saisie de données rapide pour un champ de saisie au 
chapitre 5.10.1.1.1. 
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Étape Action 

5 La fenêtre de saisie ID réseau se ferme. 

La fenêtre du menu Configuration de la liaison RBC s'ouvre. 

Le symbole  s'affiche. 

 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 L'ID réseau GSM-R n'est pas valide : 

 Effectuez les opérations de l'étape 6. 

 L'ID réseau GSM-R est valide : 

 Effectuez les opérations de l'étape 7. 

6 Une fois l'ID réseau GSM-R saisi, l'enregistrement ne s'effectue pas sur 

le nouveau réseau GSM-R. Le message « Connexion 

transmission radio échouée » s'affiche.  

 

Sélectionnez un ID réseau valide en effectuant les opérations de 
l'étape 1 jusqu'à l'étape 5. 

7 Une fois l'ID réseau GSM-R saisi, l'enregistrement s'effectue sur le 
nouveau réseau GSM-R. L'opération peut durer une minute. 

 

L'ID réseau saisi a été importé par l'équipement embarqué ETCS. 

 

La saisie de l'ID réseau GSM-R est terminée. 

Tableau 32 Procédure - Saisie de l'ID réseau GSM-R 

 

Figure 18 Saisie de l'ID réseau GSM-R 
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Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie ID réseau 

Élément Description 

Champ de saisie  
ID RESEAU GSM-R 

Champ de saisie pour l'[ID réseau GSM-R]. 

Clavier à l'écran  Clavier à l'écran pour la saisie de l'ID réseau GSM-R. 

Bouton  

Confirmation des données saisies. 

Bouton  
Abandon de la saisie des données. 

Tableau 33 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie ID réseau 

GSM-R 
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5.10.7 Saisie du code fonction GSM-R 

Description 

La fenêtre de saisie Code Fonction vous permet de saisir le code fonction GSM-R. 

La fenêtre de saisie Code fonction s'ouvre avec une commande de menu. 

Sélection du menu 

La fenêtre de saisie Code fonction s'ouvre avec la commande de menu  

MAIN | CODE FONCTION. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Main au chapitre 5.18.2 

Procédure 

Étape Action 

1 Sélectionnez la commande de menu MAIN | CODE FONCTION. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

2 La fenêtre de saisie Code fonction est ouverte. 

 

Saisissez le code fonction GSM-R par sélection rapide. 

 

Voir Saisie de données rapide pour un champ de saisie au 
chapitre 5.10.1.1.1. 

3 La fenêtre de saisie Code fonction se ferme. 

Le code fonction GSM-R a été importé par l'équipement embarqué 
ETCS. 

 

La saisie de données du code fonction GSM-R est terminée. 

Tableau 34 Procédure – Saisie du code fonction GSM-R 

Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Code fonction 

Élément Description 

Champ de saisie  
CODE FONCTION 

Champ de saisie pour le [code fonction GSM-R]. 

Clavier à l'écran Clavier à l'écran pour la saisie du code fonction GSM-R. 

Bouton  

Confirmation des données saisies. 

Bouton  
Abandon de la saisie des données. 

Tableau 35 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Code 

fonction 
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Figure 19 Saisie du code fonction GSM-R 
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5.10.8 Saisie des données de train 

Description 

 AVERTISSEMENT
 

Saisie incorrecte des données de train ! 

Risque d'accident en cas d'utilisation de données de train incorrectes dans 

l'équipement embarqué ETCS. 

Vous devez saisir les données de train avec le plus grand soin et vérifier leur 

plausibilité. 

 

 

 AVERTISSEMENT
 

Erreur dans les données de train saisies ! 

Risque d'accident en cas d'utilisation de données de train erronées dans l'équipement 

embarqué ETCS. 

Vous ne devez acquitter l'intégralité des données de train que si les deux conditions 

suivantes sont réunies : 

1. Les données de train affichées et les données de train qui se trouvent dans les 

champs de saisie sont identiques. 

2. Le contenu des données de train affichées est correct. 

 

 

 AVERTISSEMENT
 

Validation de données de train incorrectes ! 

Risque d'accident en cas d'utilisation de données de train incorrectes dans 

l'équipement embarqué ETCS. 

Vous ne devez valider les données de train que si les deux conditions suivantes sont 

réunies : 

1. Vous avez acquitté auparavant l'intégralité et la saisie correcte des données de 

train. 

2. Le contenu des données de train affichées devant être validées est correct. 
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 AVERTISSEMENT
 

Validation de données de train incorrectes ! 

Risque d'accident en cas d'utilisation de données de train incorrectes dans 

l'équipement embarqué ETCS. 

Vous devez annuler la saisie des données de train si la procédure ne se déroule pas 

dans l'ordre de la procédure décrite. 

 

 

La fenêtre de saisie Données de train vous permet de saisir les données de train ETCS. 

La fenêtre de saisie Données de train s'ouvre par sélection du menu. 

Étant donné que les données de train sont déterminantes pour la sécurité, vous devez 

procéder à une saisie de données de sécurité. Une fois la saisie de données de sécurité 

terminée, vous devez valider les données de train. 

La saisie des données de train n'est possible que si le véhicule est à l'arrêt.  

Si le véhicule est en mouvement, la sélection du menu est bloquée et toute saisie de 

données en cours est automatiquement annulée. 

Vous pouvez saisir un type de train (mode de saisie Type) ou des valeurs individuelles 

des données de train (mode de saisie Données). 

Sélection du menu 

La fenêtre de saisie Données de train s'ouvre avec la commande de menu  

MAIN | DONNEES DE TRAIN. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Main au chapitre 5.18.2. 

Procédure 

Étape Action 

1 Sélectionnez la commande de menu MAIN | DONNEES DE TRAIN. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

2 La fenêtre de saisie Données de train s'ouvre. 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Vous souhaitez saisir des valeurs individuelles pour les données de 

train : 
 Effectuez les opérations de l'étape 3. 

 Vous souhaitez saisir un type de train pour les données de train : 
 Effectuez les opérations de l'étape 5. 
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Étape Action 

3 Vous souhaitez saisir des valeurs individuelles pour les données de train. 

 

Actionnez le bouton Saisie données de train. 

Remarque : L'actionnement du bouton est nécessaire uniquement 
lorsque la saisie des données de train n'est pas en mode de saisie 
Données. C'est le cas lorsque le bouton Saisie données de train 
s'affiche. 

4 La saisie des données de train est en mode de saisie Données. 

Il est possible de saisir des valeurs individuelles. 

 

Effectuez les opérations de l'étape 7. 

5 Vous souhaitez saisir un type de train pour les données de train. 

 

Actionnez le bouton Sélection données fixes. 

Remarque : L'actionnement du bouton est nécessaire uniquement 
lorsque la saisie des données de train n'est pas en mode de saisie Type. 
C'est le cas lorsque le bouton Sélection données fixes s'affiche. 

6 La saisie des données de train est en mode de saisie Type. 

 

Il est possible de sélectionner des types de train. 

 

Remarque : Si vous sélectionnez un type de train dans la fenêtre de 
saisie Données de train et actionnez ensuite le bouton Saisie données 
de train, les données de la configuration du train (type de train) sont 
reportées dans les champs de saisie des valeurs individuelles. 

7 Saisissez les données de train par saisie de données de sécurité. 

 

Voir Saisie de données de sécurité au chapitre 5.10.1.2. 

8 La fenêtre de saisie Données de train se ferme. 

La fenêtre de saisie Validation des données de train s'ouvre. 

 

Vérifiez dans la fenêtre de saisie Validation des données de train que 

les données affichées sont correctes. 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Les données de train sont correctes : 

 Effectuez les opérations de l'étape 10. 

 Les données de train ne sont pas correctes : 

 Effectuez les opérations de l'étape 9. 
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Étape Action 

9 Étant donné que les données ne sont pas correctes, sélectionnez le 

bouton  avec le clavier à l'écran et procédez à un acquittement 

rapide avec le bouton . 

 

Après l'acquittement, effectuez les opérations de l'étape 2 pour modifier 

les données. 

 

Voir Acquittement rapide au chapitre 5.10.1.3.1. 

10 
Validez les données correctes et sélectionnez le bouton  avec le 

clavier à l'écran, puis procédez à un acquittement rapide avec le bouton 

. 

11 La fenêtre de saisie Validation des données de train se ferme. 

La fenêtre du menu Main s'affiche. 

Les données de train saisies ont été importées par l'équipement 

embarqué ETCS. 

 

La saisie et la validation des données de train sont terminées. 

Tableau 36 Procédure - Saisie des données de train ETCS 
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Figure 20 Saisie des données de train ETCS – Mode de saisie Type (exemple 

avec données fixes pour LRZ18) 

Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Données de train – Mode de 
saisie Type 

Élément Description 

Champ de saisie (à 
droite) 

TYPE DE TRAIN 

Champ de saisie pour le [type de train]. 

Clavier à l'écran Clavier à l'écran pour la saisie du type de train. 

Bouton  
Abandon de la saisie des données. 

Bouton  

Navigation vers le haut. 

Bouton  

Navigation vers le bas. 

Bouton  

Confirmation des données saisies. 

Bouton  

Passage au mode de saisie Données. 

Dans ce mode de saisie, les données de train individuelles 
d'une configuration de train peuvent être 
sélectionnées/saisies. 
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Élément Description 

Bouton  

Validation des données de train complètes et correctes. 

Tableau 37 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Données 

de train – Mode de saisie Type 

 

 

Figure 21 Saisie des données de train ETCS - Mode de saisie Données 

Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Données de train - Mode de saisie 
Données 

Élément Description 

Champ de saisie (à 
droite) 
LONGUEUR DU TRAIN 

(M) 

Champ de saisie pour la [longueur du train]. 

 

Champ de saisie (à 
droite) 

RAPPORT DE FREINAGE 

Champ de saisie pour le [rapport de freinage].  

 

Champ de saisie (à 
droite) 

VMAX (KM/H) 

Champ de saisie pour la [vitesse d'exploitation maximale].  
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Élément Description 

Champ de saisie (à 
droite) 

CATEGORIE DE CHARGE 

A L'ESSIEU 

Champ de saisie pour le [catégorie de charge à l'essieu]. 

 

Clavier à l'écran Clavier à l'écran avec contenu individuel pour chaque 
donnée de train. 

Zone d'affichage (à 
gauche) 

Longueur du train 
(m) 

Valeur saisie affichée pour la [longueur du train]. 

 

Zone d'affichage (à 
gauche) 

Rapport de freinage 

Valeur saisie affichée pour le [rapport de freinage].  

 

Zone d'affichage (à 
gauche) 

Vmax (km/h) 

Valeur saisie affichée pour la [vitesse d'exploitation 
maximale].  

Zone d'affichage (à 
gauche) 

Catégorie de charge 
à l'essieu 

Valeur saisie affichée pour la [catégorie de charge à 
l'essieu]. 

Bouton  

Suppression des données saisies. 

Bouton  
Abandon de la saisie des données. 

Bouton  

Navigation vers le haut. 

Bouton  

Navigation vers le bas. 

Bouton  

Confirmation des données saisies. 

Bouton  

Passage au mode de saisie Type. 

Dans ce mode de saisie, seules des configurations de train 
(types de train) prédéfinies peut être sélectionnées. 

Bouton  

Validation des données de train complètes et correctes. 

Tableau 38 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Données 

de train – Mode de saisie Données 
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Figure 22 Validation des données de train ETCS – Mode de saisie Type (exemple 

avec données fixes pour LRZ18) 
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Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Confirmation des données de 
train – Mode de saisie Type 

Élément de 
commande 

Description 

Champ de saisie (à 
droite) 

Champ de saisie pour la validation. 

Clavier à l'écran Clavier à l'écran avec les sélections possibles  

  (validation des données de train) 

  (non-validation des données de train) 

Zone d'affichage (à 
gauche) 

Type de train 

[Type de train] à valider. 

 

Bouton  
Abandon de la validation des données de train. 

Bouton  

Validation des données saisies. 

Tableau 39 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie 

Confirmation des données de train – Mode de saisie Type 

 

Figure 23 Validation des données de train ETCS - Mode de saisie Données 
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Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Confirmation des données de 
train - Mode de saisie Données 

Élément de 
commande 

Description 

Champ de saisie (à 
droite) 

Champ de saisie pour la validation. 

Clavier à l'écran Clavier à l'écran avec les sélections possibles.  

  (validation des données de train) 

  (non-validation des données de train) 

Zone d'affichage (à 
gauche) 

Longueur du train 
(m) 

[Longueur du train] à valider. 

 

Zone d'affichage (à 
gauche) 

Rapport de freinage 

[Rapport de freinage] à valider.  

 

Zone d'affichage (à 
gauche) 

Vmax (km/h) 

[Vitesse d'exploitation maximale] à valider.  

 

Zone d'affichage (à 
gauche) 

Catégorie de charge 
à l'essieu 

[Catégorie de charge à l'essieu] à valider. 

 

Bouton  
Abandon de la validation des données de train. 

Bouton  

Validation des données de train. 

Tableau 40 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie 

Confirmation des données de train - Mode de saisie Données 
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5.10.9 Saisie du numéro du train 

Description 

La fenêtre de saisie Numéro du train vous permet de saisir le numéro du train. 

La fenêtre de saisie Numéro du train s'ouvre soit automatiquement (après la saisie des 

données de train, pendant la procédure ETCS Start of Mission), soit par sélection d'une 

commande de menu (fenêtre du menu Main ou fenêtre de saisie ID mécanicien). 

Sélection du menu 

La fenêtre de saisie Numéro du train s'ouvre avec la commande de menu  

MAIN | NUMERO DU TRAIN. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Main au chapitre 5.18.2. 

Procédure 

Étape Action 

1 Vous pouvez procéder comme suit : 

 La fenêtre de saisie Numéro du train s'affiche : 

 Effectuez les opérations de l'étape 3. 

 La fenêtre de saisie Numéro du train ne s'affiche pas : 

 Effectuez les opérations de l'étape 2. 

2 Sélectionnez la commande de menu MAIN | NUMERO DU TRAIN ou 

sélectionnez la commande de menu MAIN (ou Start of Mission) | 

ID MECANICIEN, puis le bouton TRAIN. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

3 La fenêtre de saisie Numéro du train est ouverte. 

 

Saisissez le numéro du train par saisie de données rapide. 

 

Voir Saisie de données rapide pour un champ de saisie au 
chapitre 5.10.1.1.1. 

4 La fenêtre de saisie Numéro du train se ferme. 

Le numéro du train a été importé par l'équipement embarqué ETCS. 

 

La saisie de données du numéro du train est terminée. 

Tableau 41 Procédure - Saisie du numéro du train 
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Figure 24 Saisie du numéro du train 

Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Numéro du train 

Élément Description 

Champ de saisie  
NUMERO DU TRAIN 

Champ de saisie pour le [numéro du train]. 

Clavier à l'écran  Clavier à l'écran pour la saisie du numéro du train. 

Bouton  

Suppression des données saisies. 

Bouton  
Abandon de la saisie des données. 

Bouton  

Confirmation des données saisies. 

Tableau 42 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Numéro 

du train 
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5.10.10 Saisie des données pour le mode ETCS <Staff 
Responsible>  

Description 

 AVERTISSEMENT
 

Saisie incorrecte des données pour le mode ETCS <Staff Responsible> ! 

Risque d'accident en cas d'utilisation de données SR incorrectes dans l'équipement 

embarqué ETCS. 

Vous devez saisir les données SR avec le plus grand soin et vérifier leur plausibilité. 

 

 

 AVERTISSEMENT
 

Erreur dans les données saisies pour le mode ETCS <Staff Responsible> ! 

Risque d'accident en cas d'utilisation de données SR erronées dans l'équipement 

embarqué ETCS. 

Vous ne devez acquitter l'intégralité des données SR que si les deux conditions 

suivantes sont réunies : 

1. Les données SR affichées et les données SR qui se trouvent dans les champs de 

saisie sont identiques. 

2. Le contenu des données SR affichées est correct. 

 

 

 AVERTISSEMENT
 

Validation de données incorrectes pour le mode ETCS <Staff Responsible> ! 

Risque d'accident en cas d'utilisation de données SR incorrectes dans l'équipement 

embarqué ETCS. 

Vous ne devez valider les données SR que si les deux conditions suivantes sont 

réunies : 

1. Vous avez acquitté auparavant l'intégralité et la saisie correcte des données SR. 

2. Le contenu des données SR affichées devant être validées est correct. 
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 AVERTISSEMENT
 

Validation de données incorrectes pour le mode ETCS <Staff Responsible> ! 

Risque d'accident en cas d'utilisation de données SR incorrectes dans l'équipement 

embarqué ETCS. 

Vous devez annuler la saisie des données SR si la fenêtre de validation s'affiche 

avant l'acquittement des données SR complètes. 

 

La fenêtre de saisie Données SR vous permet de saisir les données pour le mode ETCS 

<Staff Responsible>. 

La fenêtre de saisie Données SR s'ouvre par sélection du menu. 

La saisie n'est possible qu'en mode ETCS <Staff Responsible>. 

Étant donné que les données SR sont déterminantes pour la sécurité, vous devez 

procéder à une saisie de données de sécurité.  

Vous pouvez saisir les données SR suivantes : 

 [Vitesse SR] 

 [Distance SR] 

Sélection du menu 

La fenêtre de saisie Données SR s'ouvre avec la commande de menu  

SPECIAL | DONNEES SR. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Spécial au chapitre 5.18.5. 

Procédure 

Étape Action 

1 Condition : le mode ETCS actuel est <Staff Responsible>. 

 

Sélectionnez la commande de menu SPECIAL | DONNEES SR. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

2 La fenêtre de saisie Données SR s'ouvre. 

 

Saisissez les données SR par saisie de données de sécurité. 

 

Voir Saisie de données de sécurité au chapitre 5.10.1.2. 

3 La fenêtre de saisie Données SR se ferme. 

4 La fenêtre du menu Spécial s'affiche. 

Les données SR saisies ont été importées par l'équipement embarqué 
ETCS. 

La saisie des données SR est terminée. 
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Tableau 43 Procédure - Saisie des données pour le mode ETCS <Staff 

Responsible> 

 

Figure 25 Saisie des données SR 

Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Données SR 

Élément Description 

Champ de saisie (à 
droite) 
VITESSE SR (KM/H) 

Champ de saisie pour la [vitesse SR].  

Champ de saisie (à 
droite) 
DISTANCE SR (M) 

Champ de saisie pour la [distance SR]. 

Clavier à l'écran Clavier à l'écran pour la saisie des données SR. 

Zone d'affichage (à 
gauche) 

Vitesse SR (km/h) 

Valeur saisie affichée pour la [vitesse SR]. 

Zone d'affichage (à 
gauche) 

Distance SR (m) 

Valeur saisie affichée pour la [distance SR]. 

Bouton  

Suppression des données saisies. 

Bouton  
Abandon de la saisie des données SR. 
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Élément Description 

Bouton  

Navigation vers le haut. 

Bouton  

Navigation vers le bas. 

Bouton  

Confirmation des données saisies. 

Bouton  

Confirmation des données SR complètes et correctes. 

Tableau 44 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie 

Données SR 
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5.10.11 Saisie du facteur d'adhérence 

Description 

La saisie du facteur d'adhérence est techniquement possible, mais n'est pas utilisée en 

Suisse. 

 AVERTISSEMENT
 

Risque d'accident en cas d'affichage incorrect du facteur d'adhérence ! 

Risque d'accident si la conduite n'est pas adaptée en cas d'adhérence réduite ! 

Après la saisie du facteur d'adhérence, vous devez vérifier que le facteur d'adhérence 

est affiché comme il a été saisi. Si la valeur  

Adhérence réduite que vous avez saisie ne s'affiche pas, vous devez néanmoins 

adapter la conduite à une adhérence réduite. 

Si l'équipement au sol (National Values) le permet, vous pouvez saisir le facteur 

d'adhérence de la voie dans la fenêtre de saisie Adhérence. 

La fenêtre de saisie Adhérence s'ouvre par sélection du menu. La fenêtre de saisie 

Adhérence s'ouvre par sélection du menu. 

Deux valeurs sont disponibles pour le facteur d'adhérence : 

 Adhérence réduite 

 Adhérence normale 

Si vous avez sélectionné la valeur Adhérence réduite, le symbole  s'affiche 

dans la zone A4 de l'écran ETCS. 

Le facteur d'adhérence peut également être modifié par l'équipement au sol.  

Vous ne pouvez réinitialiser la valeur Adhérence réduite et la remplacer par la valeur 

Adhérence normale que si vous avez préalablement défini la valeur Adhérence 

réduite. Si l'équipement au sol a défini la valeur Adhérence réduite, vous ne pouvez 

pas réinitialiser la valeur. Dans ce cas, seul l'équipement au sol peut réaliser la 

réinitialisation. De la même manière, l'équipement au sol ne peut pas réinitialiser la valeur 

si vous avez préalablement défini la valeur Adhérence réduite. 

Voir Modification du facteur d'adhérence par l'équipement au sol au chapitre 5.13.10. 

Voir Zones de l'écran de base au chapitre 6.13. 

Sélection du menu 

La fenêtre de saisie Adhérence s'ouvre avec la commande de menu  

SPECIAL | ADHERENCE. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Spécial au chapitre 5.18.5. 
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Procédure 

Étape Action 

1 Sélectionnez la commande de menu SPECIAL | ADHERENCE. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

2 La fenêtre de saisie Adhérence s'ouvre. 

 

Vous pouvez ensuite procéder comme suit : 

 Saisie d'une adhérence réduite : 

 Effectuez les opérations de l'étape 3. 

 Saisie d'une adhérence normale : 

 Effectuez les opérations de l'étape 5. 

3 Vous souhaitez saisir une adhérence réduite. 

 

Saisissez la valeur Adhérence réduite par saisie de données rapide. 

 

Voir Saisie de données rapide pour un champ de saisie au 
chapitre 5.10.1.1.1. 

4 La fenêtre de saisie Adhérence se ferme. 

 

Le symbole  s'affiche. 

 

La saisie de données Adhérence réduite est terminée. 

5 Vous souhaitez saisir une adhérence normale. 

 

Saisissez la valeur Adhérence normale par saisie de données rapide. 

 

Voir Saisie de données rapide pour un champ de saisie au 
chapitre 5.10.1.1.1. 

6 La fenêtre de saisie Adhérence se ferme. 

 

Le symbole  disparaît de l'écran. 

 

La saisie de données Adhérence normale est terminée. 

Tableau 45 Procédure - Saisie de données pour le facteur d'adhérence 
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Figure 26 Saisie du facteur d'adhérence 

 

Figure 27 Affichage d'une adhérence réduite 
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5.10.12 Saisie des données VBC  

 
AVERTISSEMENT

 

Saisie incorrecte des données VBC ! 

Risque d'accident en cas d'utilisation de données VBC incorrectes dans l'équipement 

embarqué ETCS. 

Vous devez saisir ou supprimer les données VBC avec le plus grand soin et vérifier 

leur plausibilité. 

 

 
AVERTISSEMENT

 

Erreur dans les données VBC saisies ! 

Risque d'accident en cas d'utilisation de données VBC erronées dans l'équipement 

embarqué ETCS. 

Vous ne devez acquitter l'intégralité des données VBC que si les deux conditions 

suivantes sont réunies : 

1. Les données VBC affichées et les données VBC qui se trouvent dans les champs 

de saisie sont identiques. 

2. Le contenu des données VBC affichées est correct. 

 

 
AVERTISSEMENT

 

Validation de données VBC incorrectes ! 

Risque d'accident en cas d'utilisation de données VBC incorrectes dans l'équipement 

embarqué ETCS. 

Vous ne devez valider les données VBC que si les deux conditions suivantes sont 

réunies : 

1. Vous avez acquitté auparavant l'intégralité et la saisie correcte des données VBC. 

2. Le contenu des données VBC affichées devant être validées est correct. 

 

 
AVERTISSEMENT

 

Validation de données VBC incorrectes ! 

Risque d'accident en cas d'utilisation de données VBC incorrectes dans l'équipement 

embarqué ETCS. 

Vous devez annuler la saisie des données VBC si la procédure ne se déroule pas 

dans l'ordre de la procédure décrite. 
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AVERTISSEMENT

 

Validation de données VBC incorrectes ! 

Risque d'accident en cas d'utilisation de données VBC incorrectes dans l'équipement 

embarqué ETCS. 

Si une demande de validation des données VBC déjà enregistrées s'affiche, vous 

devez acquitter la demande, puis passer à la fenêtre Visualisation des données (2/2) 

pour valider manuellement les données VBC affichées. Si les données VBC ne sont 

pas plausibles, vous devez appliquer la procédure ETCS Start of Mission. 

5.10.12.1 Activation de données VBC 

Ouvrez la fenêtre de saisie Activer VBC pour saisir un code VBC. 

La fenêtre de saisie Activer VBC s'ouvre avec une commande de menu. 

La sélection n'est possible que si le véhicule est à l'arrêt, si le mode ETCS actuel est 

<Stand By> et si la capacité de mémoire maximale des données VBC saisies par le 

mécanicien n'est pas encore atteinte dans l'équipement embarqué ETCS. 

Étant donné que les données VBC sont déterminantes pour la sécurité, vous devez 

procéder à une saisie de données de sécurité. Une fois la saisie de données de sécurité 

terminée, vous devez valider les données VBC. 

Vous devez saisir la donnée suivante : 

 [Code VBC] 

Sélection du menu 

La fenêtre Activer VBC s'ouvre avec la commande de menu 

PARAMETRES | ACTIVER VBC. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Paramètres au chapitre 5.18.6. 
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Procédure 

Étape Action 

1 Sélectionnez la commande de menu PARAMETRES | ACTIVER VBC.  

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

2 La fenêtre de saisie Activer VBC s'ouvre. 

 

Saisissez les données VBC par saisie de données de sécurité. 

 

Voir Saisie de données de sécurité au chapitre 5.10.1.2. 

3 La fenêtre de saisie Activer VBC se ferme. 

La fenêtre de saisie Validation du VBC activé s'ouvre. 

 

Vérifiez dans la fenêtre de saisie Validation du VBC activé que les 
données affichées sont correctes. 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Les données VBC sont correctes : 

 Effectuez les opérations de l'étape 5. 

 Les données VBC ne sont pas correctes : 

 Effectuez les opérations de l'étape 4. 

4 Étant donné que les données ne sont pas correctes, sélectionnez la 
valeur « Non » avec le clavier à l'écran et procédez à un acquittement 
rapide directement dans le champ de saisie. 

 

Après l'acquittement, effectuez les opérations de l'étape 2 pour modifier 
les données. 

 

Voir Acquittement rapide au chapitre 5.10.1.3.1. 

5 Validez les données correctes par acquittement rapide directement dans 
le champ de saisie avec « Oui ». 

6 La fenêtre de saisie Validation du VBC activé se ferme. 

La fenêtre du menu Paramètres s'ouvre. 

Les données VBC saisies ont été importées par l'équipement embarqué 
ETCS. 

 

La saisie et la validation des données VBC sont terminées. 

Tableau 46 Procédure – Activer VBC 
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Figure 28 Affichage de l'activation du VBC (exemple) 

Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Activer VBC 

Élément Description 

Champ de saisie (à 
droite) 
CODE VBC 

Champ de saisie pour le [code VBC]. 

Clavier à l'écran Clavier à l'écran pour la saisie des données VBC. 

Zone d'affichage (à 
gauche) 

Code VBC 

Valeur saisie affichée pour le [code VBC]. 

Bouton OUI Confirmation des données VBC complètes et correctes. 

Bouton  
Abandon de la saisie des données. 

Tableau 47 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Activer 

VBC 

 



 

A6Z00047432617/B Instructions et manuels 
2022-03-29 OpInstr_3MR112_BDT-LRZ 
© Siemens Mobility GmbH 2021. Tous droits réservés. Page 90 de 221 

C

E

0987654321

 

Figure 29 Validation du VBC activé (exemple) 

 

Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Validation du VBC 
activé 

Élément de 
commande 

Description 

Champ de saisie (à 
droite) 

Champ de saisie pour la validation. 

Clavier à l'écran Clavier à l'écran avec les sélections possibles :  

 OUI (validation des données VBC) 

 NON (non-validation des données VBC) 

Zone d'affichage (à 
gauche) 

Code VBC 

Donnée VBC à valider [Code VBC]. 

Bouton  
Abandon de la validation des données VBC. 

Tableau 48 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Validation 

du VBC activé 
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5.10.12.2 Suppression de données VBC 

La fenêtre de saisie Supprimer VBC vous permet de saisir un code VBC. 

La fenêtre de saisie Supprimer VBC s'ouvre avec une commande de menu. 

La sélection n'est possible que si le véhicule est à l'arrêt, si le mode ETCS actuel est 

<Stand By> et si au moins une donnée VBC est activée dans l'équipement embarqué 

ETCS. 

Étant donné que les données VBC sont déterminantes pour la sécurité, vous devez 

procéder à une saisie de données de sécurité. Une fois la saisie de données de sécurité 

terminée, vous devez valider les données VBC. 

Vous devez saisir la donnée suivante : 

 [Code VBC] 

 

Sélection du menu 

La fenêtre Supprimer VBC s'ouvre avec la commande de menu 

PARAMETRES | SUPPRIMER VBC. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Paramètres au chapitre 5.18.6. 

 

 

Procédure 

Étape Action 

1 Sélectionnez la commande de menu PARAMETRES | SUPPRIMER VBC. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

2 La fenêtre de saisie Supprimer VBC s'ouvre. 

 

Saisissez les données VBC par saisie de données de sécurité. 

 

Voir Saisie de données de sécurité au chapitre 5.10.1.2. 

3 La fenêtre de saisie Supprimer VBC se ferme. 

La fenêtre de saisie Validation du VBC supprimé s'ouvre. 

 

Vérifiez dans la fenêtre de saisie Validation du VBC supprimé que les 
données affichées sont correctes. 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Les données VBC sont correctes : 

 Effectuez les opérations de l'étape 5. 

 Les données VBC ne sont pas correctes : 

 Effectuez les opérations de l'étape 4. 
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Étape Action 

4 Étant donné que les données ne sont pas correctes, sélectionnez la 
valeur « Non » avec le clavier à l'écran et procédez à un acquittement 
rapide directement dans le champ de saisie. 

 

Après l'acquittement, effectuez les opérations de l'étape 2 pour modifier 
les données. 

 

Voir Acquittement rapide au chapitre 5.10.1.3.1. 

5 Validez les données correctes par acquittement rapide directement dans 
le champ de saisie avec « Oui ». 

6 La fenêtre de saisie Validation du VBC supprimé se ferme. 

La fenêtre du menu Paramètres s'ouvre. 

Les données VBC saisies ont été supprimées dans l'équipement 
embarqué ETCS. 

 

La saisie et la validation des données VBC sont terminées. 

Tableau 49 Procédure – Supprimer VBC 
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Figure 30 Affichage de suppression du VBC (exemple) 
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Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Supprimer VBC 

Élément Description 

Champ de saisie (à 
droite) 
CODE VBC 

Champ de saisie pour le [code VBC]. 

Clavier à l'écran Clavier à l'écran pour la saisie des données VBC. 

Zone d'affichage (à 
gauche) 

Code VBC 

Valeur saisie affichée pour le [code VBC]. 

Bouton OUI Confirmation des données VBC complètes et correctes. 

Bouton  
Abandon de la saisie des données. 

Tableau 50 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie 

Supprimer VBC 

 

C

E

0987654321

 

Figure 31 Validation du VBC supprimé (exemple) 
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Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Validation du VBC 
supprimé 

Élément de 
commande 

Description 

Champ de saisie (à 
droite) 

Champ de saisie pour la validation. 

Clavier à l'écran Clavier à l'écran avec les sélections possibles :  

 OUI (validation des données VBC) 

 NON (non-validation des données VBC) 

Zone d'affichage (à 
gauche) 

Code VBC 

Donnée VBC à valider [Code VBC]. 

Bouton OUI Confirmation de la suppression des données VBC. 

Bouton  
Abandon de la validation des données VBC. 

Tableau 51 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Validation 

du VBC supprimé 
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5.10.12.3 Validation de données VBC enregistrées 

Le message « CONTRÔLER VBC ENREGISTRÉ », qui peut être acquitté, demande au 

mécanicien de valider manuellement les données VBC enregistrées dans l'équipement 

embarqué ETCS. 

 

Procédure 

Étape Action 

1 Le message « CONTRÔLER VBC ENREGISTRÉ » apparaît sur l'écran 

ETCS. Vous devez acquitter ce message. 

Voir Affichage de messages au chapitre 6.11 

2 Sélectionnez la commande de menu VISUALISATION DES DONNEES sur 
l'écran de base et passez à la fenêtre Visualisation des données (2/2). 

 

Les données VBC s'affichent. 

 

Voir Affichage des données valides au chapitre 5.10.13 

3 Vérifiez que les données VBC affichées sont plausibles. 

 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Les données VBC affichées sont plausibles : 

 Effectuez les opérations de l'étape 4. 

 Les données VBC affichées ne sont pas plausibles : 

 Effectuez les opérations de l'étape 5. 

 

4 Les données VBC affichées sont plausibles. 

 

La validation manuelle des données VBC est terminée. 

5 Les données VBC affichées ne sont pas plausibles. 

 

Appliquez la procédure ETCS Start of Mission. 

 

Voir Réalisation de la procédure ETCS Start of Mission au chapitre 5.9. 

Tableau 52 Procédure – Validation de données VBC enregistrées 
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5.10.13 Affichage des données valides 

Description 

La fenêtre Affichage des données vous permet d'afficher les données qui sont 

actuellement valides. 

Les données suivantes s'affichent : 

 ID mécanicien 

 Numéro du train 

 Données de train ETCS 

 Données RBC 

 Données VBC 

Les champs sont vierges si l'équipement embarqué ETCS ne connaît pas encore les 

données ou si les données ne sont pas valides. C'est par exemple le cas si vous n'avez 

encore saisi aucune donnée. 

Sélection du menu 

La fenêtre Affichage des données s'ouvre avec la commande de menu 

AFFICHAGE DES DONNEES sur l'écran de base. 

Voir Commandes de menu sur l'écran de base au chapitre 5.18.1. 

Procédure 

Étape Action 

1 Sélectionnez la commande de menu AFFICHAGE DES DONNEES sur l'écran 
de base. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

2 La fenêtre Affichage des données (1/2) s'ouvre. 

 

L'ID mécanicien, le numéro du train, les données fixes, la longueur du 
train [m], le rapport de freinage [%], Vmax [km/h], la catégorie de charge 
à l'essieu, l'ID réseau, l'ID RBC et le numéro de téléphone RBC 
s'affichent. 

3 
Actionnez le bouton . 

 

La fenêtre Affichage des données (2/2) s'ouvre. 

 

Les données VBC s'affichent. 

4 
Fermez la fenêtre en sélectionnant le bouton . 

 

L'écran de base s'affiche. 

 

L'affichage des données valides est terminé. 
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Tableau 53 Procédure - Affichage des données valides 

 

Figure 32 Affichage des données de train ETCS 
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Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre Affichage des données 

Élément Description 

Zone d'affichage  
ID mécanicien 

Affichage de l'ID mécanicien. 

Zone d'affichage 

Numéro du train 

Affichage du numéro du train. 

Zone d'affichage 

Données fixes 

Affichage de la catégorie du train. 

Zone d'affichage  

Longueur du train 
[m] 

Affichage de la longueur du train. 

Zone d'affichage 

Rapport de freinage 
[%] 

Affichage du rapport de freinage. 

Zone d'affichage 

Vmax [km/h] 

Affichage de la vitesse d'exploitation maximale. 

Zone d'affichage 

Catégorie de charge 
à l'essieu 

Affichage de la catégorie de charge à l'essieu. 

Zone d'affichage 

ID réseau 

Affichage de l'ID réseau. 

Zone d'affichage 

ID RBC 

Affichage de l'ID RBC. 

Zone d'affichage 

Numéro de 
téléphone RBC 

Affichage du numéro de téléphone RBC. 

Bouton  
Fermeture de la fenêtre Affichage des données. 

Tableau 54 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre Affichage des 

données 
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5.10.14 Affichage de la version actuelle du système ETCS voie 

Description 

La fenêtre Version système ETCS voie vous permet d'afficher la version du système 

ETCS qui est actuellement utilisée. 

La version affichée du système ETCS voie est la version utilisée par l'équipement 

embarqué ETCS et l'équipement ETCS au sol pour communiquer. 

Sélection du menu 

La fenêtre Version système ETCS voie s'ouvre avec la commande de menu 

PARAMETRES | VERSION SYSTEME ETCS VOIE. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Paramètres au chapitre 5.18.6. 

Procédure 

Étape Action 

1 Sélectionnez la commande de menu PARAMETRES | VERSION SYSTEME 

ETCS VOIE. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

2 La fenêtre Version système ETCS voie s'ouvre. 

 

La version actuelle du système ETCS voie s'affiche. 

Fermez la fenêtre en sélectionnant le bouton . 

Tableau 55 Procédure - Affichage de la version du système ETCS voie 
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Figure 33 Affichage de la version du système ETCS voie 

Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre Version système ETCS voie 

Élément Description 

Zone d'affichage  
Version  
système 
d’exploitation 

Affichage de la version du système ETCS voie qui est 
actuellement utilisée. 

Bouton  
Fermeture de la fenêtre Version système ETCS voie. 

Tableau 56 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre Version système 

ETCS voie 
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Sélection du mode d'exploitation

5.11.1 Sélection de Manœuvre (SH)

Description

AVERTISSEMENT

Fonctions de surveillance limitées !

Risque d'accident en raison des fonctions de surveillance limitées de l'équipement 

embarqué ETCS en mode ETCS <Manœuvre (SH)>.
Lors des courses de manœuvre, vous devez respecter les prescriptions 
d'exploitation !

AVERTISSEMENT

Si vous activez manuellement le mode ETCS <Manœuvre (SH)>, le déplacement du 
véhicule n'est autorisé que si vous désactivez préalablement la fonction Override 
EOA active. 

Le mode d'exploitation Manœuvre (mode ETCS <Manœuvre (SH)>) se sélectionne avec 
une commande de menu. 

En ETCS Level 2, l'équipement embarqué ETCS exige une autorisation de manœuvre de 
la RBC (après la sélection de la commande de menu). Dans tous les autres ETCS 
Levels, le passage au mode d'exploitation Manœuvre est immédiat après la sélection.

La sélection n'est possible que si le véhicule est à l'arrêt.

Sélection du menu

Le mode d'exploitation Manœuvre se sélectionne avec la commande de menu 

MAIN | MANŒUVRE (SH).

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Main au chapitre 5.18.2.

Procédure

Étape Action

1 Sélectionnez la commande de menu MAIN | MANŒUVRE (SH) par 
sélection temporisée.

Voir Sélection temporisée au chapitre 5.10.1.4.2.
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Étape Action 

2 Vous pouvez procéder comme suit : 

 L'ETCS Level actuel est le Level 2 : 

 L'équipement embarqué ETCS exige une autorisation de 
manœuvre de la RBC. 

 Effectuez les opérations de l'étape 3. 

 L'ETCS Level actuel n'est pas le Level 2 : 

 Le passage au mode d'exploitation Manœuvre est immédiat. 

 Le symbole  s'affiche sur l'écran de base. 

 Effectuez les opérations de l'étape 6. 

3 La fenêtre du menu Main s'affiche. 

Toutes les possibilités de sélection sont bloquées et le symbole  
s'affiche. 

 

Lorsque le symbole  disparaît, effectuez les opérations de l'étape 4. 

4 Vous pouvez procéder comme suit : 

 Le symbole  s'affiche sur l'écran de base. 

 L'autorisation de manœuvre a été accordée par la RBC. 

 Effectuez les opérations de l'étape 6. 

 Le message « Demande SH refusée par la RBC » est 

affiché : 

 Le passage au mode d'exploitation Manœuvre est refusé par 

la RBC.  

 Effectuez les opérations de l'étape 5. 

 Le message « Échec de la demande SH » est affiché : 

 La RBC n'a pas répondu à la demande d'autorisation de 
manœuvre.  

 Effectuez les opérations de l'étape 5. 

5 La fenêtre du menu Main s'affiche. 

L'autorisation de manœuvre n'a pas été accordée par la RBC. 

Le passage au mode d'exploitation Manœuvre est impossible en ETCS 
Level 2. 

 

La sélection du mode d'exploitation Manœuvre est terminée. 

6 
Le symbole  s'affiche sur l'écran de base. 

Le passage au mode d'exploitation Manœuvre a été réalisé. 

 

La sélection du mode d'exploitation Manœuvre est terminée. 

Tableau 57 Procédure - Sélection de Manœuvre 
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Figure 34 Mode d'exploitation Manœuvre après sélection 
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5.11.2 Sélection de Terminer Manœuvre 

Description 

Il est possible de quitter le mode d'exploitation Manœuvre (mode ETCS <Manœuvre 

(SH)>) en sélectionnant une commande de menu ou en mettant la cabine de conduite 

hors service. 

La sélection n'est possible que si le véhicule est à l'arrêt et si le mode d'exploitation 

actuel est le mode Manœuvre (mode ETCS <Manœuvre (SH)>). 

Après avoir quitté le mode d'exploitation Manœuvre, vous devez appliquer la procédure 

ETCS Start of Mission (uniquement si la cabine de conduite est encore en service). 

Sélection du menu 

Le mode d'exploitation Manœuvre se sélectionne avec la commande de menu  

MAIN | TERMINER MANŒUVRE (SH). 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Main au chapitre 5.18.2. 

Voir Mise hors service de la cabine de conduite au chapitre 5.4. 

Procédure 

Étape Action 

1 Condition : le véhicule est en mode d'exploitation Manœuvre. 

 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Passage à un autre mode d'exploitation : 

 Effectuez les opérations de l'étape 2. 

 Mise hors service de la cabine de conduite : 

 Effectuez les opérations de l'étape 4. 

2 Sélectionnez la commande de menu MAIN | TERMINER MANŒUVRE (SH) 
par sélection temporisée. 

 

Voir Sélection temporisée au chapitre 5.10.1.4.2. 

3 La fenêtre de saisie ID mécanicien s'affiche. 

L’équipement embarqué ETCS est en mode ETCS <Stand By>. 

Le mode d'exploitation Manœuvre a été quitté. 

Appliquez la procédure ETCS Start of Mission. 

 

Voir Réalisation de la procédure ETCS Start of Mission au chapitre 5.9. 

4 Mettez la cabine de conduite hors service. 

 

Le mode d'exploitation Manœuvre a été quitté. 

 

Voir Mise hors service de la cabine de conduite au chapitre 5.4. 

Tableau 58 Procédure - Sélection de Terminer Manœuvre 
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Figure 35 Terminer Manœuvre 
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5.11.3 Sélection de Non titulaire 

Description 

Le mode d'exploitation Non titulaire (mode ETCS <Non titulaire (NL)>) se sélectionne 

avec une commande de menu.  

La sélection n'est possible que si le véhicule est à l'arrêt et si le robinet de mécanicien est 

fermé (exploitation en traction sélectionné - voir mode d'emploi du véhicule). 

Sélection du menu 

Le mode d'exploitation Non titulaire se sélectionne avec la commande de menu  

MAIN | NON TITULAIRE (NL). 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Main au chapitre 5.18.2. 

Procédure 

Étape Action 

1 Condition : le robinet de mécanicien est fermé. 

 

Sélectionnez la commande de menu MAIN | NON TITULAIRE (NL) par 
sélection temporisée. 

 

Voir Sélection temporisée au chapitre 5.10.1.4.2. 

2 
Le symbole  s'affiche sur l'écran de base. 

Le passage au mode d'exploitation Non titulaire a été réalisé. 

 

La sélection du mode d'exploitation Non titulaire est terminée. 

Tableau 59 Procédure - Sélection de Non titulaire 
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Figure 36 Mode d'exploitation Non Leading après sélection 
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5.11.4 Sélection de Terminer Non titulaire 

Description 

Il est possible de quitter le mode d'exploitation Non titulaire (mode ETCS <Non titulaire 

(NL)>) en ouvrant le robinet de mécanicien (fin de l'exploitation en traction - voir mode 

d'emploi du véhicule) ou en mettant la cabine de conduite hors service. 

Il n'est possible de quitter le mode d'exploitation Non titulaire que si le véhicule est à 

l'arrêt. 

Après avoir quitté le mode d'exploitation Non titulaire, vous devez appliquer la procédure 

ETCS Start of Mission (uniquement si la cabine de conduite est encore en service). 

Voir Mise hors service de la cabine de conduite au chapitre 5.4. 

S'il est impossible de quitter le mode d'exploitation Non titulaire (mode ETCS <Non 

Leading>), redémarrez le pupitre de conduite. 

Procédure 

Étape Action 

1 Condition : le véhicule est en mode d'exploitation Non titulaire. 

 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Passage à un autre mode d'exploitation : 

 Effectuez les opérations de l'étape 2. 

 Mise hors service de la cabine de conduite : 

 Effectuez les opérations de l'étape 4. 

2 Ouvrez le robinet de mécanicien. 

3 La fenêtre de saisie ID mécanicien s'affiche. 

L’équipement embarqué ETCS est en mode ETCS <Stand By>. 

Le mode d'exploitation Non titulaire a été quitté. 

Appliquez la procédure ETCS Start of Mission. 

 

Voir Réalisation de la procédure ETCS Start of Mission au chapitre 5.9. 

4 Mettez la cabine de conduite hors service. 

 

Le mode d'exploitation Non titulaire a été quitté. 

 

Voir Mise hors service de la cabine de conduite au chapitre 5.4. 

Tableau 60 Procédure - Sélection de Terminer Non titulaire 
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Actions de commande en cours de circulation

5.12.1 Override EOA

Description

AVERTISSEMENT

Franchissement d'une EOA lorsque la surveillance EOA est désactivée !

Risque d'accident en cas de franchissement d'une EOA lorsque la surveillance EOA 

est désactivée.

Vous devez respecter les prescriptions d'exploitation lorsque vous utilisez Override 

EOA.

Si le véhicule doit franchir un point d'arrêt de sécurité sans provoquer de freinage 
automatique, vous devez au préalable activer la fonction Override EOA.

Lorsque la fonction Override EOA est active, la surveillance EOA est désactivée.

L'activation de la fonction Override EOA s'effectue avec une commande de menu. La 

commande de menu ne peut être sélectionnée qu'au-dessous de la vitesse définie par 

une National Value.

Lorsque la fonction Override EOA est active, le symbole s'affiche dans la zone C7 

de l'écran ETCS. 

Le mode ETCS passe à <Staff Responsible>.

Exceptions : dans les modes ETCS <Unfitted> et <Manœuvre (SH)>, le passage au 
mode <Staff Responsible> ne s'opère pas.

Lorsque la fonction Override EOA est activée, vous pouvez franchir le point d'arrêt de 

sécurité sans freinage. La vitesse maximale autorisée est fixée par des National Values.

La fonction Override EOA est désactivée après un certain laps de temps ou après le 

parcours d'une certaine distance. Le temps et la distance sont également fixés par des 

National Values. Si le point d'arrêt n'a pas encore été franchi, vous devez activer de 
nouveau la fonction Override EOA.

Voir Zones de l'écran de base au chapitre 6.13.

Sélection du menu

La fonction Override EOA s'active avec la commande de menu

OVERRIDE | EOA.

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Override au chapitre 5.18.3.
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Procédure 

Étape Action 

1 Sélectionnez la commande de menu OVERRIDE | EOA. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

2 
Le symbole  s'affiche. 

 

La fonction Override EOA est active. 

3 Vous pouvez franchir le point d'arrêt de sécurité (EOA). 

Tableau 61 Procédure - Override EOA 

 

Figure 37 Fonction Override EOA active 
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5.12.2 Marche arrière 

Description 

La marche arrière est possible en mode ETCS <Reversing> et doit être effectuée 

conformément aux consignes d'exploitation.  

Remarque : La marche avant est impossible en mode ETCS <Reversing>. 

Le passage en mode ETCS <Reversing> est uniquement possible depuis les modes 

ETCS <Full Supervision>, <Limited Supervision> et <On Sight>. En outre, une zone de 

marche arrière doit être reçue de l'équipement au sol. 

Si le véhicule est à l'arrêt et si une zone de marche arrière est reçue de l'équipement au 

sol, le symbole suivant s'affiche sur l'écran ETCS : 

  – Mode ETCS <Reversing> possible 

La marche arrière est possible après la sélection du sens de marche « Marche arrière » 

et après l'acquittement du mode ETCS <Reversing>. 

La distance restant jusqu'à la fin de la zone de marche arrière est affichée sur l'écran 

ETCS. Un freinage automatique est déclenché si la fin de la zone de marche arrière est 

franchie. 

Vous ne pouvez quitter le mode ETCS <Reversing> qu'en mettant la cabine de conduite 

hors service. La remise en service de la cabine de conduite permet un retour au mode 

ETCS <Stand By>. 

Voir Mise hors service de la cabine de conduite au chapitre 5.4. 

Procédure 

Étape Action 

1 Condition : l'équipement embarqué ETCS est en mode ETCS <Full 

Supervision>, <Limited Supervision> ou <On Sight> et le symbole  
est affiché. 

 

Placez le manipulateur de sens de marche en position « Marche 
arrière » (R).  

 

Voir Sélection du sens de marche au chapitre 5.7. 

2 La demande d'acquittement du mode ETCS <Reversing> s'affiche avec 

le symbole  (jaune clignotant). 

Acquittez par acquittement rapide avec le bouton .  

 

Voir Acquittement rapide au chapitre 5.10.1.3.1. 

3 
Le symbole  (gris) s'affiche. Le mode ETCS actuel est <Reversing>. 
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Étape Action 

La distance restant jusqu'à la fin de la zone de marche arrière est 
affichée. 

 

Vous pouvez à présent faire reculer le véhicule jusqu'à la fin de la zone 
de marche arrière. 

Tableau 62 Procédure - Marche arrière 
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5.12.3 Affichage de la position géographique 

Description 

La position géographique du véhicule peut être affichée sur demande, dans la mesure où 

les informations correspondantes ont été reçues de l'équipement au sol. 

Si des informations géographiques sont disponibles, le bouton  apparaît sur l'écran 

de base. Après la sélection du bouton, la position géographique du véhicule s'affiche. 

Vous pouvez masquer cette information en sélectionnant directement la zone dans 

laquelle la position géographique est affichée. 

La première zone de la position (à gauche) indique la position du véhicule en kilomètres. 

La deuxième zone (à droite - chiffres plus petits) indique la partie restante de la position 

du véhicule en mètres. 

Procédure 

Étape Action 

1 
Condition : le bouton  s'affiche sur l'écran de base. 

 

Sélectionnez le bouton  par sélection rapide. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

2 
Le bouton  n'apparaît plus sur l'écran de base. 

La position géographique est affichée à la place du bouton. 

 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 La position géographique doit rester affichée : 

 La sélection de la position géographique est terminée. 

 La position géographique ne doit pas rester affichée : 

 Effectuez les opérations de l'étape 3. 

3 Sélectionnez la zone de la position géographique par sélection rapide. 

 

La position géographique disparaît de l'écran. 

Le bouton  s'affiche sur l'écran de base à la place de la position 
géographique. 

 

La sélection de la position géographique est terminée. 

Tableau 63 Procédure - Affichage de la position géographique 
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Figure 38 Sélection Affichage de la position géographique 

 

Figure 39 Affichage de la position géographique 

 

AVERTISSEMENT 

Les informations affichées pour la position géographique ne doivent pas être 

utilisées pour des opérations déterminantes pour la sécurité. 
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5.12.4 Affichage d'une zone d'arrêt dans un tunnel 

Vous pouvez demander l'affichage d'une zone d'arrêt dans un tunnel (Tunnel Stopping 

Area) d'un point de vue technique. Cette fonctionnalité n'est cependant pas utilisée en 

Suisse. 

L'affichage de cette information n'est possible que si les informations correspondantes 

sont reçues de l'équipement au sol et si le véhicule peut freiner jusqu'à la zone d'arrêt (la 

vitesse ne doit pas être trop élevée). 

Si les informations sont disponibles et si le véhicule est en mesure de freiner jusqu'à la 

zone d'arrêt, le bouton  apparaît sur l'écran de base (zone C2 - C4).  

Après la sélection du bouton, la zone d'arrêt s'affiche (zone C2 - C4). Vous pouvez 

masquer cette information en sélectionnant directement la zone. 

L'affichage de la zone d'arrêt dans un tunnel comprend les phases suivantes : 

 Annonce de la zone d'arrêt 

 Atteinte de la zone d'arrêt 

La zone d'arrêt dans un tunnel est représentée avec les symboles suivants sur l'écran 

ETCS : 

 Annonce de la zone d'arrêt (à gauche sous le tachymètre - zone C2 - C4) : 

Symbole  (jaune), la distance de la zone d'arrêt est également indiquée en 

mètres. 

 Ce symbole s'affiche avant l'atteinte de la zone d'arrêt. 

 Atteinte de la zone d'arrêt (à gauche sous le tachymètre - zone C2 - C4) : 

Symbole  (gris). 

 Ce symbole s'affiche lorsque le véhicule atteint la zone d'arrêt ou se trouve à 

l'intérieur de la zone. 

Voir Zones de l'écran de base au chapitre 6.13. 

Procédure 

Étape Action 

1 
Condition : le bouton  s'affiche sur l'écran de base. 

 

Sélectionnez le bouton  par sélection rapide. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 
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Étape Action 

2 
Le bouton  n'apparaît plus sur l'écran de base. 

La zone d'arrêt dans un tunnel est affichée à la place du bouton. 

 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 La zone d'arrêt dans un tunnel doit rester affichée : 

 La sélection de la zone d'arrêt dans un tunnel est terminée. 

 La zone d'arrêt dans un tunnel ne doit pas rester affichée : 

 Effectuez les opérations de l'étape 3. 

3 Sélectionnez la zone d'arrêt dans un tunnel par sélection rapide. 

 

La zone d'arrêt dans un tunnel disparaît de l'écran. 

Le bouton  s'affiche sur l'écran de base à la place de la zone d'arrêt. 

 

La sélection de la zone d'arrêt dans un tunnel est terminée. 

Tableau 64 Procédure - Affichage d'une zone d'arrêt dans un tunnel 

 

Figure 40 Sélection de l'affichage d'une zone d'arrêt dans un tunnel 

 

Figure 41 Affichage de la zone d'arrêt dans un tunnel (annonce) 

 

Figure 42 Affichage de la zone d'arrêt dans un tunnel (zone d'arrêt atteinte) 
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5.12.5 Affichage des données de surveillance 

Description 

Vous pouvez afficher ou masquer les données de surveillance dans les modes ETCS 

<On Sight>, <Staff Responsible> et <Manœuvre (SH)>. 

Sur l'écran de base, le bouton  s'affiche dans la zone F7. Après la sélection du 

bouton, les données de surveillance s'affichent. 

Les données de surveillance comprennent les informations suivantes : 

 Vitesse surveillée 

 Dans les modes ETCS <On Sight>, <Staff Responsible> et <Manœuvre (SH)> 

 Vitesse but 

 Dans les modes ETCS <On Sight> et <Staff Responsible> 

 Distance but numérique 

 Dans les modes ETCS <On Sight> et <Staff Responsible> 

 Release Speed 

 Dans le mode ETCS <On Sight> 

Voir Affichage des vitesses surveillées au chapitre 6.6. 

Voir Affichage de la distance but au chapitre 6.7. 

Voir Affichage de la Release Speed au chapitre 6.8. 

Procédure 

Étape Action 

1 Condition : l'équipement embarqué ETCS est en mode ETCS <On 

Sight>, <Staff Responsible> ou <Manœuvre (SH)> et le bouton  est 
affiché dans la zone F7 de l'écran de base. 

 

Sélectionnez le bouton  par sélection rapide. 

 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

2 Les données de surveillance s'affichent. 
 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Les données de surveillance doivent rester affichées : 

 La sélection des données de surveillance est terminée. 

 Les données de surveillance ne doivent pas rester affichées : 

 Effectuez les opérations de l'étape 3. 
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Étape Action 

3 
Sélectionnez le bouton  par sélection rapide. 

 

Les données de surveillance disparaissent de l'écran. 

 

La sélection des données de surveillance est terminée. 

 

Tableau 65 Procédure - Affichage des données de surveillance 



 

A6Z00047432617/B Instructions et manuels 
2022-03-29 OpInstr_3MR112_BDT-LRZ 
© Siemens Mobility GmbH 2021. Tous droits réservés. Page 119 de 221 

5.12.6 Suppression du freinage automatique 

Description 

Vous avez la possibilité d'annuler le freinage automatique déclenché par l'équipement 

embarqué ETCS en effectuant un acquittement lorsque le véhicule est à l'arrêt et que le 

symbole  s'affiche sur l'écran ETCS (zone C9) dans un encadré jaune 

clignotant. 

Voir Zones de l'écran de base au chapitre 6.13. 

Procédure 

Étape Action 

1 
Condition : le train est à l'arrêt et le symbole  est affiché dans 
un encadré jaune clignotant. 

 

Acquittez par acquittement rapide avec le bouton . 

 

Voir Acquittement rapide au chapitre 5.10.1.3.1. 

2 
Le symbole  disparaît de l'écran. 

 
Le freinage automatique est supprimé. 
 
La suppression du freinage automatique est terminée. 

Tableau 66 Procédure - Suppression du freinage automatique 
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Réaction aux signalisations de la voie en cours de 
circulation

5.13.1 Requête Tronçon de voie aval libre (ETCS Level 2)

Description

AVERTISSEMENT

Confirmation incorrecte d'un tronçon de voie aval libre !

Risque d'accident en cas de confirmation d'un tronçon de voie aval libre lorsque la 

voie n'est pas libre.

Vous devez respecter les prescriptions d'exploitation !

La requête Tronçon de voie aval libre (Track Ahead Free) s'affiche uniquement en 

ETCS Level 2. 

Si une requête Tronçon de voie aval libre est reçue de l'équipement au sol, le symbole 

apparaît sur la partie droite de l'écran ETCS.

Vous pouvez confirmer ou ignorer la requête. Si vous ignorez la requête, le symbole 

disparaît de l'écran après le parcours d'une distance définie par l'équipement au sol.

Procédure

Étape Action

1

Condition : le symbole s'affiche.

Vous pouvez procéder comme suit :

 La requête Tronçon de voie aval libre doit être confirmée :
 Effectuez les opérations de l'étape 2.

 La requête doit être ignorée :
 Effectuez les opérations de l'étape 5.

2 Vous souhaitez confirmer la requête Tronçon de voie aval libre.

Vérifiez que le tronçon de voie aval est libre.

Vous pouvez procéder comme suit :

 Le tronçon de voie aval est libre :
 Effectuez les opérations de l'étape 3.

 Le tronçon de voie aval n'est pas libre :
 Effectuez les opérations de l'étape 5.
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Étape Action 

3 Le tronçon de voie aval est libre. 

 

Confirmez que le tronçon de voie est libre par sélection rapide avec le 

bouton . 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.3.1. 

4 

Le symbole  disparaît de l'écran. 

La confirmation a été transmise à l'équipement au sol. 

 

La confirmation de la requête Tronçon de voie aval libre est terminée. 

5 Vous souhaitez ignorer la requête ou le tronçon de voie aval n'est pas 
libre. 

 

Ne confirmez pas la requête. 

Poursuivez la marche uniquement en respectant les prescriptions 
d'exploitation. 

 

Après le parcours de la distance définie, le symbole 

 disparaît. 

 

La non-confirmation de la requête Tronçon de voie aval libre est 
terminée. 

Tableau 67 Procédure - Confirmation ou non-confirmation de la requête Tronçon 

de voie aval libre 
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Figure 43 Requête - Tronçon de voie aval libre (Track Ahead Free) 



 

A6Z00047432617/B Instructions et manuels 
2022-03-29 OpInstr_3MR112_BDT-LRZ 
© Siemens Mobility GmbH 2021. Tous droits réservés. Page 123 de 221 

5.13.2 Demandes de la voie 

5.13.2.1 Demande de la voie - Zone sans arrêt 

Description 

La demande de la voie Zone sans arrêt (Non Stopping Area) signifie qu'un arrêt du 

véhicule doit être évité dans la zone définie 

L'affichage de la demande de la voie comprend les phases suivantes : 

 Préannonce dans la Planning Area 

 Annonce de la zone (sans arrêt) 

 Atteinte de la zone (sans arrêt) 

 Sortie de la zone (sans arrêt) 

La demande de la voie Zone sans arrêt s'affiche sur l'écran ETCS avec les symboles 

suivants : 

 Préannonce (Planning Area - zone D2, D3 ou D4) : 

Symbole  (jaune).  

 Le symbole apparaît lorsque l'équipement embarqué ETCS reçoit la demande 

de la voie de l'équipement au sol. 

 Annonce de la zone (sous le tachymètre - zone B3, B4 ou B5) : 

Symbole  (jaune). 

 Le symbole s'affiche peu avant que le véhicule atteigne la zone (arrêt). 

 Atteinte de la zone (sous le tachymètre - zone B3, B4 ou B5) : 

Symbole  (gris). 

 Le symbole s'affiche lorsque le véhicule atteint la zone (arrêt) ou se trouve à 

l'intérieur de la zone. 

Les symboles affichés sous le tachymètre (zone B3, B4 ou B5) ne s'affichent pas si le 

véhicule ne serait pas en mesure de s'immobiliser dans la zone sans arrêt malgré un 

freinage (par exemple lorsque la vitesse est élevée). 

Voir Zones de l'écran de base au chapitre 6.13. 
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Procédure 

Étape Action 

1 
Sur l'écran ETCS, le symbole  s'affiche dans la Planning Area.  

 

La distance affichée dans la Planning Area vous permet de connaître la 
distance entre le lieu de la demande de la voie et le véhicule. 

 

Lorsque l'annonce s'affiche avec le symbole  (jaune) sous le 
tachymètre, effectuez les opérations de l'étape 2. 

2 

Le symbole  (jaune) s'affiche sous le tachymètre. 

 

La zone (sans arrêt) est annoncée. Le véhicule s'apprête à atteindre la 
zone. 

 

Lorsque le symbole  (gris) s'affiche sous le tachymètre, effectuez 
les opérations de l'étape 3. 

3 

Le symbole  (gris) s'affiche sous le tachymètre. 

 

Le véhicule a atteint la zone (sans arrêt) ou se trouve à l'intérieur de la 
zone. 

 

Lorsque le symbole  (gris) disparaît sous le tachymètre, effectuez 
les opérations de l'étape 4. 

4 

Le symbole  (gris) disparaît sous le tachymètre. 

 

Le véhicule a entièrement quitté la zone (sans arrêt) ou ne serait pas en 
mesure de s'immobiliser dans la zone en freinant. 

 

L'exécution de la demande de la voie Zone sans arrêt est terminée. 

Tableau 68 Procédure - Demande de la voie - Zone sans arrêt 
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5.13.2.2 Demande de la voie - Fermeture des entrées d'air 

Description 

La demande de la voie Fermeture des entrées d'air (Air Tightness) est techniquement 

possible, mais n'est pas utilisée en Suisse 

La demande de la voie Fermeture des entrées d'air (Air Tightness) requiert la 

fermeture, puis la réouverture des entrées d'air. 

Vous devez exécuter manuellement la demande de la voie. 

L'affichage de la demande de la voie comprend les phases suivantes : 

 Préannonce dans la Planning Area 

 Fermeture des entrées d'air 

 Zone de fermeture atteinte 

 Ouverture des entrées d'air 

L'affichage de la demande de la voie Fermeture des entrées d'air se présente avec les 

symboles suivants : 

 Préannonce (Planning Area - zone D2, D3 ou D4) : 

Symboles  (jaune) et  (jaune). Vous devez exécuter manuellement la 

demande de la voie. 

 Les symboles apparaissent lorsque l'équipement embarqué ETCS reçoit la 

demande de la voie de l'équipement au sol. 

 Fermeture des entrées d'air (sous le tachymètre - zone B3, B4 ou B5) : 

Symbole  (jaune). Vous devez exécuter manuellement la demande de la voie. 

 Le symbole s'affiche peu avant que le véhicule atteigne la zone de fermeture. 

 Zone de fermeture atteinte (sous le tachymètre - zone B3, B4 ou B5) : 

Symbole  (gris). 

 Ce symbole s'affiche lorsque le véhicule atteint la zone de fermeture ou se 

trouve à l'intérieur de la zone. 

 Ouverture des entrées d'air (sous le tachymètre - zone B3, B4 ou B5) : 

Symbole  (jaune). Vous devez exécuter manuellement la demande de la voie. 

 Le symbole s'affiche lorsque le véhicule a quitté la zone de fermeture. 

Voir Zones de l'écran de base au chapitre 6.13. 

Procédure 

Vous devez exécuter manuellement l'ouverture et la fermeture des entrées d'air.  

Le symbole représenté en gris est une simple information. 
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Étape Action 

1 
Sur l'écran ETCS, les symboles  (jaune) et  (jaune) s'affichent 
dans la Planning Area.  

L'équipement embarqué ETCS a reçu la demande de la voie  
Fermeture des entrées d'air. 

 

La distance affichée dans la Planning Area vous permet de connaître la 
distance entre le lieu de la demande de la voie et le véhicule. 

 

Lorsque le symbole  (jaune) s'affiche sous le tachymètre, effectuez 
les opérations de l'étape 2. 

2 

Le symbole  (jaune) s'affiche sous le tachymètre. 

Le véhicule s'apprête à atteindre la zone de fermeture. 

 

Fermez les entrées d'air. 

 

Lorsque le symbole  (gris) s'affiche sous le tachymètre, effectuez 
les opérations de l'étape 3. 

3 

Le symbole  (gris) s'affiche sous le tachymètre. 

Le véhicule a atteint la zone de fermeture ou se trouve à l'intérieur de la 
zone de déclenchement. 

 

Lorsque le symbole s'affiche, les entrées d'air doivent être fermées. 

 

Lorsque le symbole  (jaune) s'affiche sous le tachymètre, effectuez 
les opérations de l'étape 4. 

4 

Le symbole  (jaune) s'affiche sous le tachymètre. 

Le véhicule a quitté la zone de fermeture. 

 

Ouvrez les entrées d'air. 

 

Lorsque le symbole  (gris) disparaît sous le tachymètre, effectuez 
les opérations de l'étape 5. 
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Étape Action 

5 

Le symbole  (jaune) disparaît sous le tachymètre. 

 

Les entrées d'air doivent être ouvertes. 

 

L'exécution de la demande de la voie Fermeture des entrées d'air est 
terminée. 

Tableau 69 Procédure - Demande de la voie - Fermeture des entrées d'air 



 

A6Z00047432617/B Instructions et manuels 
2022-03-29 OpInstr_3MR112_BDT-LRZ 
© Siemens Mobility GmbH 2021. Tous droits réservés. Page 128 de 221 

5.13.2.3 Demande de la voie - Inhibition du type de frein 

Description 

La demande de la voie Inhibition du type de frein (Brake Type Inhibition) est 

techniquement possible, mais n'est pas utilisée en Suisse 

La demande de la voie Inhibition du type de frein (Brake Type Inhibition) requiert 

l'inhibition d'un type de frein.  

Il existe les inhibitions suivantes : 

 Inhibition du frein à courants de Foucault (symbole ) 

 Inhibition du frein électromagnétique sur rail (symbole ) 

 Inhibition du frein à récupération (symbole ) 

 

L'exécution de la demande de la voie Inhibition du frein électromagnétique n'est pas 

pertinente pour ce véhicule. 

L'exécution de la demande de la voie Inhibition du frein à courants de Foucault n'est 

pas pertinente pour ce véhicule. 

L'exécution de la demande de la voie Inhibition du frein à récupération n'est pas 

pertinente pour ce véhicule. 

5.13.2.4 Demande de la voie - Actionnement de la trompe 

Description 

La demande de la voie Actionnement de la trompe (Sound Horn) requiert 

l'actionnement de la trompe.  

Vous devez exécuter manuellement la demande de la voie. 

L'affichage de la demande de la voie comprend les phases suivantes : 

 Préannonce dans la Planning Area 

 Actionnement de la trompe 

L'affichage de la demande de la voie Actionnement de la trompe se présente avec les 

symboles suivants : 

 Préannonce (Planning Area - zone D2, D3 ou D4) : 

Symbole  (jaune). 

 Le symbole apparaît lorsque l'équipement embarqué ETCS reçoit la demande 
de la voie de l'équipement au sol. 



 

A6Z00047432617/B Instructions et manuels 
2022-03-29 OpInstr_3MR112_BDT-LRZ 
© Siemens Mobility GmbH 2021. Tous droits réservés. Page 129 de 221 

 Actionnement de la trompe (sous le tachymètre - zone B3, B4 ou B5) : 

Symbole  (jaune). 

 Le symbole apparaît lorsque la trompe doit être actionnée. 

Voir Zones de l'écran de base au chapitre 6.13. 

Procédure 

Étape Action 

1 
Sur l'écran ETCS, le symbole  (jaune) s'affiche dans la Planning 
Area.  

L'équipement embarqué ETCS a reçu la demande de la voie  
Actionnement de la trompe. 

 

La distance affichée dans la Planning Area vous permet de connaître la 
distance entre le lieu de la demande de la voie et le véhicule. 

 

Lorsque le symbole  (jaune) s'affiche sous le tachymètre, effectuez 
les opérations de l'étape 2. 

2 

Le symbole  (jaune) s'affiche sous le tachymètre. 

 

Actionnez la trompe. 

 

Lorsque le symbole  (jaune) disparaît sous le tachymètre, effectuez 
les opérations de l'étape 3. 

3 

Le symbole  (jaune) disparaît sous le tachymètre. 

Le véhicule a quitté la zone (actionnement de la trompe). 

 

L'exécution de la demande de la voie Actionnement de la trompe est 
terminée. 

Tableau 70 Procédure - Demande de la voie - Actionnement de la trompe 
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5.13.3 Invitation de passage en mode Manœuvre (SH) de 
l'équipement au sol 

Description 

 AVERTISSEMENT 

Fonctions de surveillance limitées ! 

Risque d'accident en raison des fonctions de surveillance limitées de l'équipement 

embarqué ETCS en mode ETCS <Manœuvre (SH)>. 

Lors des courses de manœuvre, vous devez respecter les prescriptions d'exploitation ! 

Vous devez acquitter l'invitation de passage en mode ETCS <Manœuvre (SH)> (mode 

d'exploitation Manœuvre) reçue de l'équipement au sol. 

Le passage en mode ETCS <Manœuvre (SH)> s'effectue après votre acquittement ou 

lorsque le véhicule entre dans la zone de manœuvre (SH). 

La demande d'acquittement s'affiche avec le symbole  (jaune clignotant) dans la zone C1.  

Si l'invitation de passage en mode Manœuvre (SH) concerne la position actuelle du 

véhicule, vous devez acquitter l'invitation de passage dans un délai de 5 secondes après 

l'affichage de la demande d'acquittement. Un freinage automatique est déclenché si 

l'acquittement n'est pas réalisé dans le délai de 5 secondes. Le freinage automatique est 

annulé dès la réalisation de l'acquittement. 

Après le passage en mode ETCS <Manœuvre (SH)>, le symbole  (gris) apparaît 

dans la zone B7. 

Voir Zones de l'écran de base au chapitre 6.13. 

Procédure 

Étape Action 

1 

Condition : le symbole  (jaune clignotant) s'affiche. 
 

Acquittez par acquittement rapide avec le bouton . 
 

Voir Acquittement rapide au chapitre 5.10.1.3.1. 

2 

Le symbole  (jaune clignotant) disparaît. 
 

Le symbole  (gris) s'affiche. 

Le passage en mode ETCS <Manœuvre (SH)> est terminé. 

Tableau 71 Procédure – Invitation de passage en mode Manœuvre (SH) de 

l'équipement au sol 
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5.13.4 Invitation de passage en mode On Sight de l'équipement au 
sol 

Description 

 AVERTISSEMENT 

Fonctions de surveillance limitées ! 

Risque d'accident en raison des fonctions de surveillance limitées de l'équipement 

embarqué ETCS en mode ETCS <On Sight>. 

Lors des courses réalisées en mode ETCS <On Sight>, vous devez respecter les 

prescriptions d'exploitation !  

Il est possible que la voie soit occupée ! 

Vous devez acquitter l'invitation de passage en mode ETCS <On Sight> reçue de 

l'équipement au sol. 

Le passage en mode ETCS <On Sight> s'effectue après votre acquittement ou lorsque le 

véhicule entre dans la zone On Sight. 

Lorsque le message « Entrée en marche à vue » s'affiche, vous ne devez pas 

accélérer immédiatement jusqu'à la vitesse surveillée indiquée.  

Voir Entrée dans la zone FS/OS au chapitre 5.13.9. 

La demande d'acquittement s'affiche avec le symbole  (jaune clignotant) dans la 

zone C1.  

Si l'invitation de passage en mode d'exploitation On Sight concerne la position actuelle 

du véhicule, vous devez acquitter l'invitation de passage dans un délai de 5 secondes 

après l'affichage de la demande d'acquittement. Un freinage automatique est déclenché 

si l'acquittement n'est pas réalisé dans le délai de 5 secondes. Le freinage automatique 

est annulé dès la réalisation de l'acquittement. 

Après le passage en mode ETCS <On Sight>, le symbole  (gris) apparaît dans la 

zone B7. 

Voir Zones de l'écran de base au chapitre 6.13. 

Procédure 

Étape Action 

1 

Condition : le symbole  (jaune clignotant) s'affiche. 

 

Acquittez par acquittement rapide avec le bouton . 

 

Voir Acquittement rapide au chapitre 5.10.1.3.1. 
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Étape Action 

2 

Le symbole  (jaune clignotant) disparaît. 

 

Le symbole  (gris) s'affiche. 

 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Le message « Entrée en marche à vue » s'affiche : 

 Effectuez les opérations de l'étape 3. 

 Le message « Entrée en marche à vue » ne s'affiche pas :  

 Effectuez les opérations de l'étape 4. 

 

Voir Entrée dans la zone FS/OS au chapitre 5.13.9. 

3 Le message « Entrée en marche à vue » s'affiche. 

 

Attendez que le message « Entrée en marche à vue » 

disparaisse. 

Tant que le message est affiché, vous ne devez pas accélérer jusqu'à la 
vitesse surveillée dans la zone On Sight. 

 

Lorsque le message disparaît, effectuez les opérations de l'étape 4. 

4 Le message « Entrée en marche à vue » ne s'affiche pas. 

 

Le passage en mode ETCS <On Sight> est terminé. 

Tableau 72 Procédure - Invitation de passage en mode On Sight de l'équipement 

au sol 



 

A6Z00047432617/B Instructions et manuels 
2022-03-29 OpInstr_3MR112_BDT-LRZ 
© Siemens Mobility GmbH 2021. Tous droits réservés. Page 133 de 221 

5.13.5 Invitation de passage en mode Limited Supervision de 
l'équipement au sol 

Description 

 AVERTISSEMENT 

Fonctions de surveillance limitées ! 

Risque d'accident en raison des fonctions de surveillance limitées de l'équipement 

embarqué ETCS en mode ETCS <Limited Supervision>. 

Vous devez suivre les informations de la voie (signaux, écrans de vitesse, etc.) ! 

Lors des courses réalisées en mode ETCS <Limited Supervision>, vous devez 

respecter les prescriptions d'exploitation ! 

Vous devez acquitter l'invitation de passage en mode ETCS <Limited Supervision> reçue 

de l'équipement au sol. 

Le passage en mode ETCS <Limited Supervision> s'effectue après votre acquittement ou 

lorsque le véhicule entre dans la zone Limited Supervision. 

La demande d'acquittement s'affiche avec le symbole  (jaune clignotant) dans la 

zone C1.  

Si l'invitation de passage en mode Limited Supervision concerne la position actuelle du 

véhicule, vous devez acquitter l'invitation de passage dans un délai de 5 secondes après 

l'affichage de la demande d'acquittement. Un freinage automatique est déclenché si 

l'acquittement n'est pas réalisé dans le délai de 5 secondes. Le freinage automatique est 

annulé dès la réalisation de l'acquittement. 

Après le passage en mode ETCS <Limited Supervision>, le symbole  apparaît dans 

la zone B7. 

Procédure 

Étape Action 

1 

Condition : le symbole  (jaune clignotant) s'affiche. 

 

Acquittez par acquittement rapide avec le bouton . 

 

Voir Acquittement rapide au chapitre 5.10.1.3.1. 
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Étape Action 

2 

Le symbole  (jaune clignotant) disparaît. 

 

Le symbole  (gris) s'affiche dans la zone B7. 

 

Le passage en mode <Limited Supervision> est terminé. 

Tableau 73 Procédure - Invitation de passage en mode Limited Supervision de 

l'équipement au sol 
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5.13.6 Transitions d'ETCS Level 

Description 

 AVERTISSEMENT 

Fonctions de surveillance limitées en ETCS Level 0 ! 

Risque d'accident en raison de la fonction de surveillance limitée de l'équipement 

embarqué ETCS dans l'ETCS Level 0. 

Lors des courses réalisées en ETCS Level 0, vous devez respecter les prescriptions 

d'exploitation ! 

L'équipement embarqué ETCS réalise automatiquement des transitions en marche (train 

en marche) en fonction de la configuration de la voie. 

À l'arrêt, vous avez la possibilité de réaliser une transition de Level par sélection 

manuelle de l'ETCS Level (voir Saisie de l'ETCS Level au chapitre 5.10.3). 

Transitions en marche 

L'affichage de la transition de Level comprend les phases suivantes : 

 Annonce du nouvel ETCS Level 

 Demande d'acquittement du nouvel ETCS Level (si exigé) 

 Le passage dans le nouvel ETCS Level s'est effectué. 

Au plus tard après le passage au nouvel ETCS Level, vous devez acquitter le 

changement dans un délai de 5 secondes. Un freinage automatique est déclenché si 

l'acquittement n'est pas réalisé dans le délai de 5 secondes. Le freinage automatique est 

annulé dès la réalisation de l'acquittement. 

Selon l'ETCS Level, certaines transitions exigent un acquittement de votre part 

(identifiées par un Oui dans le tableau suivant) : 

         Vers Level 0 1 2 

Depuis Level 

0 - Non Non 

1 Oui - Non 

2 Oui Non - 

Tableau 74 Transitions d'ETCS Level exigeant un acquittement 

La transition de Level est affichée par les symboles suivants (ici pour l'exemple de l'ETCS 

Level 0) : 

 Annonce (zone C1) : 

Symbole  (gris)  

 Demande d'acquittement (zone C1) : 

Symbole  (jaune clignotant)  
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 Le changement s'est effectué (zone C8) : 

Symbole  (gris) 

Voir Zones de l'écran de base au chapitre 6.13. 

Procédure 

Étape Action 

1 
Le symbole  (gris) s'affiche sur l'écran ETCS.  

Le passage en ETCS Level 0 est imminent. 

 

Lorsque le symbole  (jaune clignotant) s'affiche, effectuez les 
opérations de l'étape 2. 

2 
Le symbole  (jaune clignotant) s'affiche. 

 

Acquittez par acquittement rapide avec le bouton . 

 

Voir Acquittement rapide au chapitre 5.10.1.3.1. 

3 
Le symbole  (jaune clignotant) disparaît. 

Le symbole  (gris) s'affiche (jusqu'à ce que le lieu du 
changement de Level soit atteint). 

4 
Le symbole  (gris) disparaît (le lieu du changement de Level a 
été atteint). 

 

Le symbole  (gris) s'affiche. 

 

La transition vers l'ETCS Level 0 est terminée. 

Tableau 75 Procédure - Transition d'ETCS Level pour l'exemple de l'ETCS Level 0 
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5.13.7 Train Trip 

Description 

L'équipement embarqué ETCS passe en mode ETCS <Trip> et freine le véhicule jusqu'à 

son immobilisation lorsqu'un des événements suivants se produit : 

 Franchissement d'une EOA (fin d'autorisation de circuler) 

 Franchissement de la distance SR 

 Erreur de lecture d'une balise 

 Problèmes de communication avec la RBC (pendant un laps de temps plus long) 

 Réception d'un Emergency Stop 

 Incompatibilité entre l'équipement au sol et l'équipement embarqué ETCS 

 Arrêt reçu en mode ETCS <Manœuvre (SH)> 

 Arrêt reçu en mode ETCS <Staff Responsible> 

 Aucune autorisation de circuler reçue lors d'une transition de Level (commandée par 

l'équipement au sol ou sélectionnée manuellement) 

 Réception incomplète de l'autorisation de circuler (données de la voie non 

disponibles) 

Une fois le véhicule immobilisé, le passage en mode d'exploitation <Trip> doit être 

acquitté. Après l'acquittement, l'équipement embarqué ETCS passe en mode ETCS 

<Post Trip>. Le véhicule ne peut pas se déplacer en avant en mode ETCS <Post Trip>. 

Il existe un cas spécial (Trip lors d'une transition ETCS Level 1/2 -> ETCS Level 0). 

Lorsque le mode ETCS <Trip> est acquitté dans l'ETCS Level 0, le véhicule passe en 

mode ETCS <Unfitted>. 

Pour sortir le véhicule d'une possible zone de danger, il est possible de reculer en mode 

ETCS <Post Trip>. La distance autorisée pour la marche arrière est fixée par des 

National Values. 

Remarque : Si vous désactivez la cabine de conduite pendant que l'équipement 

embarqué ETCS est en mode ETCS <Trip>, puis activez la cabine de conduite et 

acquittez le mode ETCS <Trip>, la fenêtre du menu Main et un symbole de sablier 

s'affichent et tous les boutons sont bloqués. Désactivez et activez à nouveau la cabine de 

conduite pour débloquer les boutons sur l'écran ETCS. 

La sélection de la commande de menu MAIN | START opère un passage dans un mode 

ETCS permettant la poursuite de la marche. 
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Procédure 

Étape Action 

1 Condition : l'équipement embarqué ETCS est passé en mode ETCS 
<Trip> et le véhicule s'est immobilisé.  

La raison du mode ETCS <Trip> est affichée comme message. 

La demande d'acquittement du mode ETCS <Trip> s'affiche avec le 

symbole  (jaune clignotant). 

 

Acquittez par acquittement rapide avec le bouton . 

 

Voir Acquittement rapide au chapitre 5.10.1.3.1. 

2 
Le symbole  (gris) s'affiche. L'équipement embarqué ETCS est 
passé en mode ETCS <Post Trip>. 

 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Vous souhaitez sortir le véhicule de la zone de danger en marche 
arrière : 

 Effectuez les opérations de l'étape 3. 

 Vous souhaitez déplacer le véhicule en marche avant et passer en 
mode ETCS <Shunting> : 

 Effectuez les opérations de l'étape 4. 

 Vous souhaitez déplacer le véhicule en marche avant et passer 
dans un autre mode ETCS (par exemple en mode ETCS <Staff 
Responsible>) : 

 Effectuez les opérations de l'étape 5. 

3 Placez le manipulateur de sens de marche en position « Marche 
arrière » (R).  

 

Sortez le véhicule de la zone de danger. 

 

Placez le manipulateur de sens de marche en position « Marche avant » 
(V). 

 

Effectuez les opérations de l'étape 4. 

Voir Sélection du sens de marche au chapitre 5.7. 

4 Sélectionnez la commande de menu MAIN | MANŒUVRE (SH) par 
sélection temporisée. 

 

Effectuez les opérations de l'étape 6. 

 

Voir Sélection temporisée au chapitre 5.10.1.4.2. 

5 Sélectionnez la commande de menu MAIN | START. 
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Étape Action 

6 Selon l'état de fonctionnement, l'équipement embarqué ETCS passe 
dans l'un des modes ETCS suivants : 

 <Manœuvre (SH)> (acquittement rapide nécessaire) 

 <Staff Responsible> (acquittement temporisé nécessaire) 

 <Full Supervision> (aucun acquittement nécessaire)  

 <On Sight> (acquittement rapide nécessaire) 

 <Limited Supervision> (acquittement rapide nécessaire) 

 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Une demande d'acquittement du mode ETCS s'affiche sur l'écran 
ETCS : 

 Acquittez le mode ETCS. 

 Effectuez ensuite les opérations de l'étape 7. 

 Aucune demande d'acquittement du mode ETCS ne s'affiche sur 
l'écran ETCS (aucun acquittement nécessaire) : 

 Effectuez les opérations de l'étape 7. 

 

Voir Acquittement rapide au chapitre 5.10.1.3.1. 

Voir Quittance temporisée au chapitre 5.10.1.3.2. 

7 Le nouveau mode ETCS s'affiche. 

 

Vous pouvez déplacer le véhicule en marche avant. 

 

Train Trip est terminé. 

Tableau 76 Procédure - Train Trip 

5.13.8 Circulation à la Release Speed 

Description 

 

AVERTISSEMENT 

Franchissement d'une EOA à la Release Speed ! 

Risque d’accident en cas de franchissement d'une EOA à la Release Speed. 

Vous devez respecter la signalisation extérieure ! 

Lorsque vous circulez à la Release Speed, vous devez respecter les prescriptions 

d'exploitation ! 

 

Lorsque la valeur de la Release Speed s'affiche sur l'écran ETCS, vous pouvez atteindre 

la fin de l'autorisation de circuler (EOA) à la vitesse définie par la Release Speed. 
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À la fin de l'autorisation de circuler, la valeur de la Release Speed est supérieure à la 

vitesse surveillée le long de la courbe de freinage. 

Voir Affichage de la Release Speed au chapitre 6.8. 
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5.13.9 Entrée dans la zone FS/OS 

Description 

 AVERTISSEMENT 

Vitesse trop grande ! 

Risque d'accident en cas de vitesse trop grande à l'entrée de la zone FS/OS. 

Si, à l'entrée de la zone FS ou OS, les messages  

« Entrée en surveillance intégrale » ou  

« Entrée en marche à vue » s'affichent,   

les prescriptions d'exploitation doivent être respectées ! 

Le message disparaît lorsque l'intégralité du véhicule est entrée dans la zone FS/OS. 

Lorsque le véhicule entre dans des zones sous surveillance en mode ETCS <Full 

Supervision> ou <On Sight>, vous ne devez pas immédiatement accélérer jusqu'à la 

vitesse surveillée indiquée. 

Tant que les messages « Entrée en surveillance intégrale » ou  

« Entrée en marche à vue » sont affichés, l'intégralité du véhicule n'est pas 

encore entrée dans la zone surveillée. Une partie du véhicule se trouve encore dans une 

zone où la vitesse surveillée indiquée ne s'applique pas. 

Vous n'êtes autorisé à accélérer jusqu'à la vitesse surveillée indiquée que lorsque le 

message disparaît. Avant cela, vous ne devez accélérer que jusqu'à la vitesse maximale 

autorisée de la précédente zone. 

Lorsque les messages « Entrée en surveillance intégrale » ou  

« Entrée en marche à vue » s'affichent, vous devez respecter les prescriptions 

d'exploitation. 

Voir Affichage de messages au chapitre 6.11. 
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5.13.10 Modification du facteur d'adhérence par l'équipement au 
sol 

Description 

Le facteur d'adhérence peut être modifié par l'équipement au sol. Cette fonctionnalité 

n'est cependant pas utilisée en Suisse. 

Le facteur d'adhérence peut être modifié comme suit par l'équipement au sol : 

 Adhérence réduite 

 Adhérence normale 

La valeur Adhérence réduite est représentée par le symbole  (zone A4). 

Aucun symbole ne s'affiche pour la valeur Adhérence normale. 

Si l'équipement au sol (National Values) le permet, vous pouvez modifier manuellement 

le facteur d'adhérence. 

Voir Saisie du facteur d'adhérence au chapitre 5.10.11. 

Voir Zones de l'écran de base au chapitre 6.13. 
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Diagnostic

5.14.1 Affichage des versions des composants

Description

La fenêtre Versions affiche des informations sur les versions des différents composants 

de l'équipement embarqué ETCS.

Sélection du menu

La fenêtre Versions s'ouvre avec la commande de menu 

PARAMETRES | DIAGNOSTIC | VERSIONS.

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Paramètres au chapitre 5.18.6.

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Diagnostic au chapitre 5.18.8.

Procédure

Étape Action

1 Sélectionnez la commande de menu 
PARAMETRES | DIAGNOSTIC | VERSIONS.

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1.

2 La fenêtre Versions s'ouvre.

Sélectionnez les boutons et pour afficher les informations des 
versions d'autres composants.

Fermez la fenêtre Versions et toutes les fenêtres de menu ouvertes.

La procédure est terminée.

Tableau 77 Procédure - Affichage des versions des composants de l'équipement 
embarqué ETCS
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Figure 44 Versions des composants de l'équipement embarqué ETCS  

Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre Versions 

Élément Description 

Bouton  

 

Avancer d'une page (informations supplémentaires 
disponibles sur les versions). 

Bouton  

 

Reculer d'une page. 

Bouton  
Fermer la fenêtre. 

Tableau 78 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre Versions 
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5.14.2 Affichage des messages de diagnostic de l'écran ETCS 

Description 

La fenêtre Diagnostic DMI affiche les messages de diagnostic de l'écran ETCS.  

Les textes des éléments affichés et les textes d'aide de ce masque de diagnostic 

s'affichent uniquement en anglais, même si vous sélectionnez une autre langue. 

Sélection du menu 

La fenêtre Diagnostic DMI s'ouvre avec la commande de menu  

PARAMETRES | DIAGNOSTIC | DIAGNOSTIC DMI. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Paramètres au chapitre 5.18.6. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Diagnostic au chapitre 5.18.8. 

Procédure 

Étape Action 

1 Sélectionnez la commande de menu  
PARAMETRES | DIAGNOSTIC | DIAGNOSTIC DMI. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

2 La fenêtre Diagnostic DMI s'ouvre. 

Les messages de diagnostic s'affichent dans le champ de texte 
Messages de diagnostic. 

 

Fermez la fenêtre Diagnostic DMI et toutes les fenêtres de menu 
ouvertes. 

 

La procédure est terminée. 

Tableau 79 Procédure - Affichage des messages de diagnostic de l'écran ETCS 
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Figure 45 Diagnostic DMI 

Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre Diagnostic DMI 

Élément Description 

Zone d'affichage  
Série 

Nom de la série. 

Zone d'affichage 

Emplacement 

Emplacement de l'écran ETCS : 

A1 : écran principal dans la cabine de conduite 1. 

B1 : écran principal dans la cabine de conduite 2. 

Zone d'affichage 

Heures de 
fonctionnement 

Heures de fonctionnement de l'écran ETCS.  

Zone d'affichage 

Temp. interne 

Température interne actuelle de l'écran ETCS.  

Bouton  

À côté de la zone 
d'affichage Messages 
de diagnostic 

Défilement de la liste des messages de diagnostic vers le 
haut. 

Bouton  

À côté de la zone 
d'affichage Messages 
de diagnostic 

Défilement de la liste des messages de diagnostic vers le 
bas. 
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Élément Description 

Bouton  

À côté de la zone 
d'affichage Remède 

Défilement du texte d'aide ligne par ligne vers le haut. 

Bouton  

À côté de la zone 
d'affichage Remède 

Défilement du texte d'aide ligne par ligne vers le bas. 

Bouton  
Fermer la fenêtre. 

Tableau 80 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre Diagnostic DMI 
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5.14.3 Affichage des messages de diagnostic de l'équipement 
embarqué ETCS 

Description 

La fenêtre Diag ETCS affiche les messages de diagnostic de l'équipement embarqué 

ETCS. Des textes d'aide s'affichent en complément de certains messages de diagnostic. 

Les textes d'aide décrivent les actions que vous pouvez réaliser (par exemple isolement 

de l'ETCS ou envoi d'un message de défaut). 

Les textes des éléments affichés et les textes d'aide de ce masque de diagnostic 

s'affichent uniquement en anglais, même si vous sélectionnez une autre langue. 

Sélection du menu 

La fenêtre Diag ETCS s'ouvre avec la commande de menu  

PARAMETRES | DIAGNOSTIC | DIAGNOSTIC ETCS. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Diagnostic au chapitre 5.18.8. 

Procédure 

Étape Action 

1 Sélectionnez la commande de menu  
PARAMETRES | DIAGNOSTIC | DIAGNOSTIC ETCS. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

2 La fenêtre Diagnostic ETCS s'ouvre. 

Les messages de diagnostic s'affichent dans le champ de texte 
Messages de diagnostic. 

Lorsque des textes d'aide sont disponibles, ils s'affichent dans le champ 
de texte Remède pour les messages de diagnostic sélectionnés (par 
exemple isolement de l'ETCS ou envoi d'un message de défaut). 

 

Sélectionnez successivement les messages de diagnostic affichés dans 
le champ de texte Messages de diagnostic par sélection rapide. 

3 Fermez la fenêtre Diag ETCS et toutes les fenêtres de menu ouvertes. 

 

La procédure est terminée. 

Tableau 81 Procédure - Affichage des messages de diagnostic de l'équipement 

embarqué ETCS 
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Figure 46 Diagnostic ETCS 

Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre Diag ETCS 

Élément Description 

Zone d'affichage  
Comm. MVB 

État de la liaison par bus (MVB). 

Zone d'affichage 

Heure 

Date et heure actuelles. 

Zone d'affichage 

Messages de 
diagnostic 

Messages de diagnostic actuellement valables de 
l'équipement embarqué ETCS.  

Zone d'affichage 

Remède 

Texte d'aide correspondant au message de diagnostic 
sélectionné dans la zone d'affichage Messages de 
diagnostic.  

Bouton  

À côté de la zone 
d'affichage Messages 
de diagnostic 

Défilement de la liste des messages de diagnostic vers le 
haut  

(sélection des messages de diagnostic). 

Bouton  

À côté de la zone 
d'affichage Messages 
de diagnostic 

Défilement de la liste des messages de diagnostic vers le 
bas  

(sélection des messages de diagnostic). 
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Élément Description

Bouton 

À côté de la zone 
d'affichage Remède

Défilement du texte d'aide ligne par ligne vers le haut.

Bouton 

À côté de la zone 
d'affichage Remède

Défilement du texte d'aide ligne par ligne vers le bas.

Bouton Fermer la fenêtre.

Tableau 82 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre Diag ETCS

Observation des avertissements avant la mise en 
service et pendant l'utilisation

Description

L'utilisation de l'équipement embarqué ETCS est déterminante pour la sécurité. Il est 

donc impératif d'observer l'ensemble des avertissements et indications de ce document. 

Des accidents risquent de se produire si les avertissements ne sont pas observés.

Avant la mise en service et pendant l''utilisation de l'équipement embarqué ETCS, 

observez les avertissements et indications suivants.

EVC désactivé (ETCS isolé)

Le fonctionnement de l'ETCS n'est autorisé que si l'EVC est activé. 

Voir Interrupteur d'isolement ETCS au chapitre 4.4.

Voir Désactivation de l'EVC et isolement de l'équipement embarqué ETCS au

chapitre 5.16.4.

AVERTISSEMENT

Aucune fonction de surveillance !

Risque d'accident en raison de la désactivation de la fonction de surveillance de 

l'équipement embarqué ETCS à l'état isolé.

Avant le début de la marche, vous devez vérifier que le fonctionnement de l'ETCS 

n'est pas inhibé par l'interrupteur d'isolement ETCS.
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EVC désactivé avec erreur (ETCS isolé) 

Lorsque l'EVC est désactivé, il est hors tension et isolé du frein. Si l'EVC est désactivé, 

mais sous tension et non isolé du frein, cela est dû à une erreur. 

Voir Interrupteur d'isolement ETCS au chapitre 4.4. 

Voir Désactivation de l'EVC et isolement de l'équipement embarqué ETCS au 

chapitre 5.16.4. 

 AVERTISSEMENT 

Aucune fonction de surveillance ! 

Risque d'accident en raison de la désactivation de la fonction de surveillance de 

l'équipement embarqué ETCS à l'état isolé. 

Vous ne devez pas partir du principe que la fonction de surveillance de l'équipement 

embarqué ETCS est active lorsque l'EVC est activé  

bien que la position de l'interrupteur d'isolement ETCS indique que le fonctionnement 

de l'ETCS est inhibé.  
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Affichage de la vitesse en cas d'erreur de transmission 

Plusieurs valeurs de vitesse sont transmises à l'écran ETCS par deux canaux 

indépendants. En cas d'erreur de transmission, la vitesse erronée n'est pas affichée, 

mais les valeurs de vitesse sont masquées sur l'affichage. 

Voir Affichage de la vitesse au chapitre 6.5. 

 AVERTISSEMENT 

Affichage de la vitesse manquant ! 

Risque d'accident en cas de non-affichage d'une vitesse sur l'écran ETCS. 

Lorsque les valeurs de vitesse numériques et analogiques ne sont pas affichées 

(valeurs maquées), vous devez respecter les prescriptions d'exploitation en vigueur 

en cas de défaillance de l'indicateur de vitesse. 
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Procédure en situation de défaut

5.16.1 Procédure en cas d'affichage du symbole « Message de 
diagnostic »

Description

L'affichage du symbole (message de diagnostic) sur l'écran ETCS (zone G5) 

signale la présence d'un défaut dans l'équipement embarqué ETCS.

Le message de diagnostic s'affiche dans la fenêtre Diag ETCS. Plusieurs messages de 

diagnostic peuvent s'afficher. Des textes d'aide s'affichent pour certains messages de 

diagnostic.

Les textes d'aide décrivent la marche à suivre en cas de défaut (par exemple 

désactivation de l'ETCS).

Voir Zones de l'écran de base au chapitre 6.13.

Procédure

Étape Action

1

Condition : le symbole s'affiche.

Affichez les messages de diagnostic de l'équipement embarqué ETCS.

Voir Affichage des messages de diagnostic de l'équipement embarqué 
ETCS au chapitre 5.14.3.

2 Si un texte d'aide s'affiche pour le message de diagnostic, suivez les 
instructions du texte d'aide (par exemple désactivation de l'ETCS ou 
envoi d'un message de défaut).

La procédure est terminée.

Tableau 83 Procédure en cas d'affichage du symbole Message de diagnostic
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5.16.2 Procédure en mode ETCS <System Failure> 

Description 

 AVERTISSEMENT 

Aucune fonction de surveillance ! 

Risque d'accident en raison de la désactivation de la fonction de surveillance de 

l'équipement embarqué ETCS à l'état isolé. 

Vous devez respecter les prescriptions d'exploitation en cas d'actionnement de 

l'interrupteur d'isolement ETCS ! 

 

Le mode ETCS <System Failure> s'affiche avec le symbole  dans la zone B7. 

Si le défaut important pour la sécurité concerne une défaillance du canal de balise, il est 

possible d'éliminer ce défaut le cas échéant en désactivant, puis en réactivant l'EVC. 

Essayez d'éliminer le défaut (défaillance du canal de balise) en désactivant, puis en 

réactivant l'EVC. 

Si l'équipement embarqué ETCS identifie un défaut important pour la sécurité, un 

freinage automatique est déclenché. L'équipement embarqué ETCS passe en mode 

ETCS <System Failure>. 

En mode ETCS <System Failure>, plus aucun mouvement du véhicule n'est possible. Le 

freinage automatique est durablement appliqué. 

Le défaut important pour la sécurité concerne une défaillance du canal de balise si 

au moins un des messages de diagnostic ETCS suivants est affiché : 

  Défaillance canal de balise, grave 

  Défaillance canal de balise, sens de marche A, grave 

  Défaillance canal de balise, sens de marche B, grave 

Voir Affichage des messages de diagnostic de l'équipement embarqué ETCS au 

chapitre 5.14.3. 

Si la désactivation et la réactivation de l'EVC ne permettent pas d'éliminer le défaut, il 

n'est possible de déplacer le véhicule que si l'équipement embarqué ETCS est isolé. 

L'isolement de l'équipement embarqué ETCS désactive l'EVC et l'isole du frein. Le 

freinage automatique est supprimé. 

À l'état isolé, aucune surveillance n'est assurée par l'équipement embarqué ETCS. Vous 

êtes responsable de la marche du train. 

Vous devez respecter les prescriptions d'exploitation pour l'actionnement de l'interrupteur 

d'isolement ETCS. 

Vous devez envoyer un message de défaut. 
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Procédure 

Étape Action 

1 Condition : le train est en mode ETCS <System Failure>. 

 

Respectez les prescriptions d'exploitation pour l'actionnement de 
l'interrupteur d'isolement ETCS. 

 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Vérifiez si le défaut concerne une défaillance du canal de balise et, 
dans ce cas, désactivez, puis réactivez l'EVC :  

 Effectuez les opérations de l'étape 2. 

 Isolez l'équipement embarqué ETCS : 

 Effectuez les opérations de l'étape 4. 

2 Vous souhaitez vérifier si le défaut concerne une défaillance du canal de 
balise et, dans ce cas, désactiver, puis réactiver l'EVC. 

 

Vérifiez si au moins un des messages de diagnostic ETCS suivants est 
affiché : 

 Défaillance canal de balise, grave 

 Défaillance canal de balise, sens de marche A, grave 

 Défaillance canal de balise, sens de marche B, grave 

 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Au moins un des messages de diagnostic ETCS cités ci-dessus est 

affiché : 

 Effectuez les opérations de l'étape 3. 

 Aucun des messages de diagnostic ETCS cités ci-dessus n'est 

affiché : 

 Effectuez les opérations de l'étape 4.  

 
Voir Affichage des messages de diagnostic de l'équipement 
embarqué ETCS au chapitre 5.14.3. 

3 Vous souhaitez désactiver et réactiver l'EVC. 

 

Mettez l'EVC hors tension et remettez-le sous tension. 

 

Vous pouvez procéder comme suit : 

 Le défaut est éliminé après la réactivation : 

 Envoyez un message de défaut. 

 La procédure est terminée. 

 Le défaut n'est pas éliminé après la réactivation : 

 Effectuez les opérations de l'étape 4. 

 

Voir Désactivation et réactivation de l'EVC au chapitre 5.16.5. 

4 Vous souhaitez isoler l'équipement embarqué ETCS. 

 

Respectez les prescriptions d'exploitation pour l'actionnement de 

l'interrupteur d'isolement ETCS. 
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Isolez l'équipement embarqué ETCS. 

 

Effectuez ensuite les opérations de l'étape 5. 

 

Voir Désactivation de l'EVC et isolement de l'équipement embarqué 
ETCS au chapitre 5.16.4. 

5 L'EVC est désactivé et le freinage automatique est supprimé. 

L'équipement embarqué ETCS n'assure aucune fonction de surveillance. 

Vous êtes responsable de la marche du train. 

 

Vous pouvez déplacer le véhicule. 

 

Envoyez un message de défaut. 

 

La procédure est terminée. 

Tableau 84 Procédure en mode ETCS <System Failure> 

 

Figure 47 Mode ETCS <System Failure> 
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5.16.3 Procédure après une mise à l'arrêt de sécurité de 
l'équipement embarqué ETCS 

Description 

 AVERTISSEMENT 

Aucune fonction de surveillance ! 

Risque d'accident en raison de la désactivation de la fonction de surveillance de 

l'équipement embarqué ETCS à l'état isolé. 

Vous devez respecter les prescriptions d'exploitation en cas d'actionnement de 

l'interrupteur d'isolement ETCS ! 

 

Si l'équipement embarqué ETCS identifie une erreur interne, une mise à l'arrêt de 

sécurité est exécutée. Un freinage automatique est déclenché. 

Plus aucun mouvement du train n'est possible après une mise à l'arrêt de sécurité. Le 

freinage automatique est durablement appliqué. 

Un mouvement du véhicule n'est possible que si l'EVC est désactivé. La désactivation de 

l'EVC isole l'équipement embarqué ETCS et l'isole du frein. Le freinage automatique est 

supprimé. 

À l'état isolé, aucune surveillance n'est assurée par l'équipement embarqué ETCS. Vous 

êtes responsable de la marche du train. 

Vous devez respecter les prescriptions d'exploitation pour l'actionnement de l'interrupteur 

d'isolement ETCS. 

Vous devez envoyer un message de défaut. 
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Procédure 

Étape Action 

1 Condition : le véhicule a exécuté une mise à l'arrêt de sécurité (le 
freinage automatique est appliqué). 

 

Respectez les prescriptions d'exploitation pour l'actionnement de 
l'interrupteur d'isolement ETCS. 

 

Désactivez l'EVC. 

 

Voir Désactivation de l'EVC et isolement de l'équipement embarqué 
ETCS au chapitre 5.16.4. 

2 L'EVC est désactivé et le freinage automatique est supprimé. 

L'équipement embarqué ETCS n'assure aucune fonction de surveillance. 

Vous êtes responsable de la marche du train. 

 

Vous pouvez déplacer le véhicule. 

 

Envoyez un message de défaut. 

 
La procédure est terminée. 

Tableau 85 Procédure après une mise à l'arrêt de sécurité de l'équipement 

embarqué ETCS 
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5.16.4 Désactivation de l'EVC et isolement de l'équipement 
embarqué ETCS 

Description 

 AVERTISSEMENT 

Aucune fonction de surveillance ! 

Risque d'accident en raison de la désactivation de la fonction de surveillance de 

l'équipement embarqué ETCS à l'état isolé. 

Vous devez respecter les prescriptions d'exploitation en cas d'actionnement de 

l'interrupteur d'isolement ETCS ! 

L'EVC se désactive avec l'interrupteur d'isolement ETCS (l'équipement embarqué ETCS 

est isolé). À l'état désactivé, l'accès au frein est isolé. Si un freinage automatique est en 

cours, il est supprimé. 

Après le passage en mode ETCS <Isolation>, le symbole  apparaît dans la zone B7. 

Voir Interrupteur d'isolement ETCS au chapitre 4.4. 

Procédure 

Étape Action 

1 Placez l'interrupteur d'isolement ETCS en position « Arrêt » (isolement 
de l'ETCS). 

 

Voir Interrupteur d'isolement ETCS au chapitre 4.4. 

2 L'EVC est désactivé. L'équipement embarqué ETCS est isolé. 

Si un freinage automatique est en cours, il est supprimé.  

 

Respectez les prescriptions d'exploitation. 

 

L'isolement de l'équipement embarqué ETCS est terminé. 

Tableau 86 Procédure - Désactivation de l'EVC et isolement de l'équipement 

embarqué ETCS 
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Figure 48 Équipement embarqué ETCS isolé 
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5.16.5 Désactivation et réactivation de l'EVC 

Description 

Certains états de défaut de l'EVC constituent des erreurs temporaires. Ces erreurs 

peuvent le cas échéant être éliminées par désactivation et réactivation de l'EVC. 

Par ailleurs, l'EVC doit être désactivé et réactivé au moins tous les 49 jours pour éviter 

une mise à l'arrêt de sécurité de l'EVC.  

Procédure 

Étape Action 

1 Coupez le disjoncteur ETCS de l'EVC. 

 

Voir Disjoncteurs ETCS au chapitre 4.5. 

2 L'EVC et l'équipement embarqué ETCS sont désactivés. 

L'écran ETCS s'éteint. 

Patientez pendant 10 secondes. 

Enclenchez le disjoncteur ETCS de l'EVC. 

3 L'EVC démarre. 

Le démarrage peut durer une minute. 

 

Mettez la cabine de conduite en service. 

 

Lorsque la fenêtre de saisie ID mécanicien s'affiche sur l'écran ETCS, la 
désactivation et la réactivation de l'EVC sont terminées. 

 

Voir Mise en service de la cabine de conduite au chapitre 5.3. 

Tableau 87 Procédure - Désactivation et réactivation de l'EVC 
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Réglages sur l'écran ETCS

5.17.1 Réglage de la luminosité

Description

Il est possible de modifier la luminosité de l'écran ETCS. Vous pouvez régler 

manuellement la valeur de la luminosité ou activer le réglage automatique de la 

luminosité.

Sélection du menu

La fenêtre de saisie Luminosité s'ouvre avec la commande de menu

PARAMETRES | LUMINOSITE.

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Paramètres au chapitre 5.18.6.

Procédure

Étape Action

1 Sélectionnez la commande de menu PARAMETRES | LUMINOSITE.

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1.

2 La fenêtre de saisie Luminosité s'ouvre.

Réglez la luminosité par saisie de données rapide. Vous pouvez régler la 
luminosité manuellement en utilisant le clavier à l'écran ou activer le 
réglage automatique de la luminosité.

Voir Saisie de données rapide pour un champ de saisie au
chapitre 5.10.1.1.1.

3 La fenêtre de saisie Luminosité se ferme.

La luminosité réglée a été appliquée pour l'écran ETCS.

Le réglage de la luminosité est terminé.

Tableau 88 Procédure - Réglage de la luminosité de l'écran ETCS
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Figure 49 Réglage de la luminosité de l'écran ETCS 

Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Luminosité 

Élément Description 

Champ de saisie  
LUMINOSITE 

Champ de saisie pour la luminosité. 

Clavier à l'écran  Clavier à l'écran pour le réglage de la luminosité. 

+ = plus clair 

- = plus sombre 

AUTO ACTIVE = activer le réglage automatique de la 
luminosité 

AUTO DESACTIVE = désactiver le réglage automatique de la 
luminosité 

Bouton  

Confirmation des données saisies. 

Bouton  
Abandon de la saisie des données. 

Tableau 89 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie 

Luminosité 
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5.17.2 Réglage du volume sonore 

Description 

Il est possible de modifier le volume sonore des sorties sonores. Vous pouvez régler le 

volume sonore manuellement ou activer le réglage automatique du volume sonore. 

Réglez le volume sonore de manière à bien entendre les sorties sonores. 

Sélection du menu 

La fenêtre de saisie Volume s'ouvre avec la commande de menu 

PARAMETRES | VOLUME. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Paramètres au chapitre 5.18.6. 

Voir Sorties sonores  au chapitre 6.12. 

Procédure 

Étape Action 

1 Sélectionnez la commande de menu PARAMETRES | VOLUME. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

2 La fenêtre de saisie Volume s'ouvre. 

 

Réglez le volume sonore par saisie de données rapide. Vous pouvez 
régler le volume sonore manuellement en utilisant le clavier à l'écran ou 
activer le réglage automatique du volume sonore. Réglez le volume 
sonore de manière à bien entendre les sorties sonores. 

 

Voir Saisie de données rapide pour un champ de saisie au 
chapitre 5.10.1.1.1. 

3 La fenêtre de saisie Volume se ferme. 

Le volume sonore réglé est appliqué. 

 

Le réglage du volume sonore est terminé. 

Tableau 90 Procédure - Réglage du volume sonore 
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Figure 50 Réglage du volume sonore 

Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Volume 

Élément Description 

Champ de saisie  
VOLUME 

Champ de saisie pour le volume sonore. 

Clavier à l'écran  Clavier à l'écran pour le réglage du volume sonore. 

+ = plus fort 

- = moins fort 

Bouton  

Confirmation des données saisies. 

Bouton  
Abandon de la saisie des données. 

Tableau 91 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Volume 
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5.17.3 Réglage de la langue d'affichage 

Description 

Il est possible de modifier la langue utilisée sur l'écran ETCS. 

Sélection du menu 

La fenêtre de saisie Langue s'ouvre avec la commande de menu 

PARAMETRES | LANGUE. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Paramètres au chapitre 5.18.6. 

Procédure 

Étape Action 

1 Sélectionnez la commande de menu PARAMETRES | LANGUE. 

 

Voir Sélection rapide au chapitre 5.10.1.4.1. 

2 La fenêtre de saisie Langue s'ouvre. 

 

Sélectionnez la langue par saisie de données rapide. 

 

Voir Saisie de données rapide pour un champ de saisie au 
chapitre 5.10.1.1.1. 

3 La fenêtre de saisie Langue se ferme. 

La langue réglée est appliquée. 

 

Le réglage de la langue d'affichage est terminé. 

Tableau 92 Procédure - Réglage de la langue d'affichage 
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Figure 51 Réglage de la langue d'affichage 

Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Langue 

Élément Description 

Champ de saisie  
LANGUE 

Champ de saisie pour la langue d'affichage. 

Clavier à l'écran  Clavier à l'écran pour le réglage de la langue. 

Bouton  

Confirmation des données saisies. 

Bouton  
Abandon de la saisie des données. 

Tableau 93 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Langue 
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Sélection du menu

5.18.1 Commandes de menu sur l'écran de base

Description

L'écran de base propose cinq commandes de menu. Ces commandes de menu donnent 

accès à des fonctions de commande de l'équipement embarqué ETCS. 

Figure 52 Commandes de menu sur l'écran de base

Commandes de menu sur l'écran de base

Élément Description

Commande de menu 
MAIN

Ouvre la fenêtre du menu Main.

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Main au
chapitre 5.18.2.

Commande de menu 
OVERRIDE

Ouvre la fenêtre du menu Override.

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu 
Override au chapitre 5.18.3.

Commande de menu 
AFFICHAGE DES 

DONNEES

Ouvre la fenêtre Affichage des données.

Voir Affichage des données valides au chapitre 5.10.13
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Élément Description 

Commande de menu 
SPECIAL 

Ouvre la fenêtre du menu Spécial. 

 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Spécial 

au chapitre 5.18.5. 

Commande de menu 

 

Ouvre la fenêtre du menu Paramètres. 

 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu 
Paramètres au chapitre 5.18.6. 

Tableau 94 Commandes de menu sur l'écran de base 
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5.18.2 Commandes de menu dans la fenêtre du menu Main 

Description 

La fenêtre du menu Main propose les commandes de menu suivantes : 

 Démarrage de la marche 

 Saisie de l'ID mécanicien 

 Saisie des données de train 

 Saisie du code fonction GSM-R 

 Saisie de l'ETCS Level 

 Saisie du numéro du train 

 Sélection/désélection du mode d'exploitation Manœuvre 

 Sélection du mode d'exploitation Non titulaire 

Sélection du menu 

La fenêtre du menu Main s'ouvre avec la commande de menu  

MAIN sur l'écran de base. 

Voir Commandes de menu sur l'écran de base au chapitre 5.18.1. 

 

Figure 53 Fenêtre du menu Main 
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Éléments de commande dans la fenêtre du menu Main 

Élément Description 

Commande de menu 
START 

Démarre la marche.  

 

Cette commande est nécessaire pour les actions 
suivantes : 

 Fin de la procédure ETCS Start of Mission 

 Demande d'une nouvelle distance SR en ETCS Level 2  

 Fin du mode ETCS <Post Trip> 

 

Voir Réalisation de la procédure ETCS Start of Mission  

au chapitre 5.9. 

Voir Train Trip au chapitre 5.13.7. 

Commande de menu  
ID MECANICIEN 

Ouvre la fenêtre de saisie ID mécanicien. 

 

Voir Saisie de l'ID mécanicien  au chapitre 5.10.2. 

Commande de menu 
DONNEES DE TRAIN 

Ouvre la fenêtre de saisie Données de train. 

 

Voir Saisie des données de train au chapitre 5.10.8. 

Commande de menu 
CODE FONCTION 

Ouvre la fenêtre de saisie Code fonction. 

 

Voir Saisie du code fonction GSM-R au chapitre 5.10.7. 

Commande de menu 
LEVEL 

Ouvre la fenêtre de saisie Level. 

 

Voir Saisie de l'ETCS Level au chapitre 5.10.3. 

Commande de menu  
NUMERO DU TRAIN 

Ouvre la fenêtre de saisie Numéro du train. 

 

Voir Saisie du numéro du train au chapitre 5.10.9. 

Commande de menu  
MANŒUVRE (SH) 

Passe en mode d'exploitation Manœuvre  
(mode ETCS <Manœuvre (SH)>). 

 

Une sélection temporisée est nécessaire pour cette 
commande de menu. 

 

Voir Sélection de Manœuvre au chapitre 5.11.1. 

Voir Sélection temporisée au chapitre 5.10.1.4.2. 

Commande de menu  
TERMINER MANŒUVRE 

(SH) 

Passe en mode ETCS <Stand By>. 

Une sélection temporisée est nécessaire pour cette 
commande de menu. 

 

Voir Sélection de Manœuvre au chapitre 5.11.1. 

Voir Sélection de Terminer Manœuvre au chapitre 5.11.2. 

Commande de menu  
NON TITULAIRE (NL) 

Passe en mode d'exploitation Non titulaire 
(mode ETCS <Non titulaire (NL)>). 
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Une sélection temporisée est nécessaire pour cette 
commande de menu. 

 

Voir Sélection de Non titulaire au chapitre 5.11.3. 

Voir Sélection temporisée au chapitre 5.10.1.4.2. 

Bouton  
Abandon de la sélection du menu. 

Tableau 95 Éléments de commande dans la fenêtre du menu Main 
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5.18.3 Commandes de menu dans la fenêtre du menu Override 

Description 

La fenêtre du menu Override propose la commande de menu suivante : 

  Activation de la fonction Override EOA 

Sélection du menu 

La fenêtre du menu Override s'ouvre avec la commande de menu  

OVERRIDE sur l'écran de base. 

Voir Commandes de menu sur l'écran de base au chapitre 5.18.1. 

 

Figure 54 Fenêtre du menu Override 

Éléments de commande dans la fenêtre du menu Override 

Élément Description 

Commande de menu 
EOA 

Active la fonction Override EOA. 

 

Voir Override EOA au chapitre 5.12.1. 

Bouton  
Abandon de la sélection du menu. 

Tableau 96 Éléments de commande dans la fenêtre du menu Override 
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5.18.4 Commandes de menu dans la fenêtre du menu Affichage 
des données 

Description 

La fenêtre Affichage des données vous permet d'afficher les données qui sont 

actuellement valides. 

Les données suivantes s'affichent : 

 ID mécanicien 

 Numéro du train 

 Données de train ETCS 

 Données RBC 

Les champs sont vierges si l'équipement embarqué ETCS ne connaît pas encore les 

données ou si les données ne sont pas valides. C'est par exemple le cas si vous n'avez 

encore saisi aucune donnée. 

Sélection du menu 

La fenêtre du menu Affichage des données s'ouvre avec la commande de menu 

AFFICHAGE DES DONNEES sur l'écran de base. 

Voir Commandes de menu sur l'écran de base au chapitre 5.18.1. 

 

Figure 55 Fenêtre du menu Affichage des données, ID mécanicien, numéro du 

train et données de train ETCS 



 

A6Z00047432617/B Instructions et manuels 
2022-03-29 OpInstr_3MR112_BDT-LRZ 
© Siemens Mobility GmbH 2021. Tous droits réservés. Page 175 de 221 

Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre Affichage des données 

Élément Description 

Zone d'affichage  
ID mécanicien 

Affichage de l'ID mécanicien. 

Zone d'affichage 

Numéro du train 

Affichage du numéro du train. 

Zone d'affichage 

Données fixes 

Affichage de la catégorie du train. 

Zone d'affichage  

Longueur du train 
[m] 

Affichage de la longueur du train. 

Zone d'affichage 

Rapport de freinage 
[%] 

Affichage du rapport de freinage. 

Zone d'affichage 

Vmax [km/h] 

Affichage de la vitesse d'exploitation maximale. 

Zone d'affichage 

Catégorie de charge 
à l'essieu 

Affichage de la catégorie de charge à l'essieu. 

Zone d'affichage 

ID réseau 

Affichage de l'ID réseau. 

Zone d'affichage 

ID RBC 

Affichage de l'ID RBC. 

Zone d'affichage 

Numéro de 
téléphone RBC 

Affichage du numéro de téléphone RBC. 

Bouton  
Fermeture de la fenêtre Affichage des données. 

Tableau 97 Commandes de menu dans la fenêtre du menu Affichage des données 
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5.18.5 Commandes de menu dans la fenêtre du menu Spécial 

Description 

La fenêtre du menu Spécial propose les commandes de menu suivantes : 

 Sélection du facteur d'adhérence 

 Saisie des données / de la distance SR 

Sélection du menu 

La fenêtre du menu Spécial s'ouvre avec la commande de menu  

SPECIAL sur l'écran de base. 

Voir Commandes de menu sur l'écran de base au chapitre 5.18.1. 

 

Figure 56 Fenêtre du menu Spécial 
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Éléments de commande dans la fenêtre du menu Spécial 

Élément Description 

Commande de menu 
ADHERENCE 

Ouvre la fenêtre de saisie Adhérence. 

 

Voir Saisie du facteur d'adhérence au chapitre 5.10.11. 

Commande de menu  
DONNEES SR 

Ouvre la fenêtre de saisie Données SR. 

 

Voir Saisie des données pour le mode ETCS <Staff 
Responsible> au chapitre 5.10.10. 

Bouton  
Abandon de la sélection du menu. 

Tableau 98 Éléments de commande dans la fenêtre du menu Spécial 

5.18.6 Commandes de menu dans la fenêtre du menu Paramètres 

Description 

La fenêtre du menu Paramètres propose les commandes de menu suivantes : 

 Réglage de la langue 

 Réglage du volume sonore 

 Réglage de la luminosité 

 Affichage de la version système ETCS voie 

 Affichage d'informations de diagnostic 

 Activation des données VBC 

 Suppression des données VBC 

 Sélection des tests système 

 Sélection du menu 

La fenêtre du menu Paramètres s'ouvre avec la commande de menu 

 sur l'écran de base. 

Voir Commandes de menu sur l'écran de base au chapitre 5.18.1. 
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Figure 57 Fenêtre du menu Paramètres 

Éléments de commande dans la fenêtre du menu Paramètres 

Élément Description 

Commande de menu  
LANGUE 

Ouvre la fenêtre de saisie Langue. 

 

Voir Réglage de la langue d'affichage au chapitre 5.17.3. 

Commande de menu  
VOLUME 

Ouvre la fenêtre de saisie Volume. 

 

Voir Réglage du volume sonore au chapitre 5.17.2. 

Commande de menu  
LUMINOSITE  

Ouvre la fenêtre de saisie Luminosité. 

 

Voir Réglage de la luminosité au chapitre 5.17.1. 

Commande de menu  
VERSION SYSTEME 

ETCS VOIE 

Ouvre la fenêtre Version système ETCS voie. 

 

Voir Affichage de la version actuelle du système ETCS au 
chapitre 5.10.14. 

Commande de menu  
ACTIVER VBC 

Ouvre la fenêtre du menu Activer VBC. 

 

Voir Activation de données VBC au chapitre 5.10.12.1. 

Commande de menu  
SUPPRIMER VBC 

Ouvre la fenêtre du menu Supprimer VBC. 

 

Voir Suppression de données VBC au chapitre 5.10.12.2. 
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Élément Description 

Commande de menu  
DIAGNOSTIC 

Ouvre la fenêtre du menu Diagnostic. 

 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu 

Diagnostic au chapitre 5.18.8. 

Commande de menu  
TESTS SYSTEME 

Ouvre la fenêtre du menu Tests système. 

 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Tests 
système au chapitre 5.18.9. 

Bouton  
Abandon de la sélection du menu. 

Tableau 99 Éléments de commande dans la fenêtre du menu Paramètres 
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5.18.7 Commandes de menu dans la fenêtre du menu 
Configuration de la liaison RBC 

Description 

La fenêtre du menu Configuration de la liaison RBC propose les commandes de menu 

suivantes : 

 Établissement d'une liaison avec la dernière RBC 

 Établissement d'une liaison avec la RBC avec un numéro d'appel abrégé 

 Saisie des données RBC et établissement de la liaison avec la RBC 

 Saisie de l'ID réseau GSM-R 

La fenêtre du menu Configuration de la liaison RBC s'ouvre automatiquement après la 

sélection de l'ETCS Level 2. 

Voir Sélection de la configuration de la liaison RBC au chapitre 5.10.4. 

 

Figure 58 Fenêtre du menu Configuration de la liaison RBC 

Éléments de commande dans la fenêtre du menu Configuration de la liaison RBC 

 

Élément Description 

Commande de menu  
DERNIERE RBC 

Établit une liaison avec la dernière RBC. 

Commande de menu  
NUMERO ABREGE RBC 

Établit une liaison avec la RBC avec un numéro d'appel 
abrégé configuré. 
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Élément Description 

Commande de menu  
SAISIE DES DONNEES 

RBC 

Ouvre la fenêtre de saisie Saisie des données RBC. Une 
liaison est établie avec la RBC après la saisie. 

 

Voir Saisie des données RBC au chapitre 5.10.5. 

Commande de menu  
ID RESEAU GSM-R 

Ouvre la fenêtre de saisie ID réseau. 

 

Voir Saisie de l' au chapitre 5.10.6. 

Bouton  
Abandon de la sélection du menu. 

Remarque : Si la fenêtre du menu est ouverte pendant la 
procédure ETCS Start of Mission (après la saisie de l'ID 
mécanicien et de l'ETCS Level), le bouton est grisé 
(impossible de le sélectionner). 

Tableau 100 Éléments de commande dans la fenêtre du menu Configuration de 

la liaison RBC 
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5.18.8 Commandes de menu dans la fenêtre du menu Diagnostic 

Description 

La fenêtre du menu Diagnostic propose les commandes de menu suivantes : 

 Affichage des versions des composants (équipement embarqué ETCS) 

 Affichage des informations de diagnostic de l'écran ETCS (DMI) 

 Affichage des informations de diagnostic de l'équipement embarqué ETCS 

Sélection du menu 

La fenêtre du menu Diagnostic s'ouvre avec la commande de menu 

DIAGNOSTIC de la fenêtre du menu Paramètres. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Paramètres au chapitre 5.18.6. 

 

Figure 59 Fenêtre du menu Diagnostic 

Éléments de commande dans la fenêtre du menu Diagnostic 

Élément Description 

Commande de menu  
VERSIONS 

Ouvre la fenêtre Versions. 

 

Voir Affichage des versions des composants au 
chapitre 5.14.1. 
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Élément Description 

Commande de menu  
DIAGNOSTIC DMI 

Ouvre la fenêtre de saisie Diagnostic DMI. 

 

Voir Affichage des messages de diagnostic de l'écran ETCS 
au chapitre 5.14.2. 

Commande de menu  
DIAGNOSTIC ETCS 

Ouvre la fenêtre de saisie Diagnostic ETCS. 

 

Voir Affichage des messages de diagnostic de l'équipement 
embarqué ETCS au chapitre 5.14.3. 

Bouton  
Abandon de la sélection du menu. 

Tableau 101 Éléments de commande dans la fenêtre du menu Diagnostic 
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5.18.9 Commandes de menu dans la fenêtre du menu Tests 
système 

Description 

La fenêtre du menu Tests système propose les commandes de menu suivantes : 

 ETCS 

L'heure, la date et le résultat des derniers tests des composants sont indiqués dans les 

commandes de menu. 

Sélection du menu 

La fenêtre du menu Tests système s'ouvre avec la commande de menu 

TESTS SYSTEME de la fenêtre du menu Paramètres. 

Voir Commandes de menu dans la fenêtre du menu Paramètres au chapitre 5.18.6. 

 

Figure 60 Fenêtre du menu Tests système 

Éléments de commande dans la fenêtre du menu Tests système 

Élément Description 

Commande de menu  
ETCS 

Démarrage du test fonctionnel ETCS. 
 

Voir Test des composants ETCS au chapitre 5.8.1. 

Bouton  
Abandon de la sélection du menu. 

Tableau 102 Éléments de commande dans la fenêtre du menu Tests système 
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6 Éléments d'affichage de l'écran ETCS

Vue d'ensemble

Ce chapitre décrit les éléments d'affichage de l'écran ETCS. 

Diodes électroluminescentes de l'écran ETCS

Description

L'écran ETCS comporte 2 diodes électroluminescentes. Les diodes électroluminescentes 

indiquent l'état de l'écran ETCS. La diode électroluminescente du haut peut être éteinte, 

rouge ou verte. La diode électroluminescente du bas n'est pas utilisée.

Figure 61 Diodes électroluminescentes indiquant l'état de l'écran ETCS

Les états suivants sont affichés :

Diode 
électroluminescente 
(du haut)

Diode 
électroluminescente 
(du bas)

État de l'écran ETCS

Rouge Éteinte Démarrage

Rouge, clignotante (à 
une fréquence de 
1 Hz)

Éteinte Arrêt de sécurité

Éteinte Éteinte État normal pendant le 
fonctionnement

Tableau 103 État de l'écran ETCS signalé par les diodes lumineuses
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État de la liaison avec la RBC

Description

L'état de la liaison avec la RBC est indiqué par deux symboles sur l'écran ETCS :

 Une liaison avec la RBC existe.

 Le symbole (gris) est affiché dans la zone E1.

 La liaison avec la RBC a été coupée en raison d'un défaut ou n'a pas pu 

être établie.

 Le symbole (gris et rouge) est affiché dans la zone E1.

 La liaison est établie.

 Aucun symbole n'est affiché.

 Il n'existe pas de liaison avec la RBC.

 Aucun symbole n'est affiché.

Voir Zones de l'écran de base au chapitre 6.13.
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Couleurs de l'écran ETCS 

Description

Les couleurs utilisées pour les affichages sur l'écran ETCS indiquent la priorité des 

informations affichées. 

Le tableau suivant précise la signification des couleurs :

Couleur Signification Réaction de l'équipement embarqué 
ETCS

Gris Zone normale :
Aucune action n'est 
nécessaire.

Aucune

Blanc Préannonce :
Une réduction de la 
vitesse sera bientôt 
nécessaire.

Émission unique d'un signal d'information

Voir Signal d'information au chapitre 6.12.3.

Jaune Annonce :
La réduction de la vitesse 
est à présent nécessaire.

ou

La demande de la voie 
doit bientôt être 
exécutée.

Aucune

Orange Dépassement :
La vitesse est légèrement 
ou nettement dépassée.

 En cas de léger dépassement de la 
vitesse :
 Émission unique du signal de 

dépassement de vitesse

 En cas de dépassement important de la 
vitesse :
 Émission durable du signal 

d'avertissement
 Coupure de la traction

Voir Sorties sonores au chapitre 6.12.

Rouge Intervention de 
freinage :
Le dépassement de la 
vitesse est trop important.

Le freinage automatique est déclenché.

Tableau 104 Signification des couleurs

Voir Affichage en mode ETCS <Full Supervision> au chapitre 6.6.1.

Voir Demandes de la voie au chapitre 5.13.2.



A6Z00047432617/B Instructions et manuels
2022-03-29 OpInstr_3MR112_BDT-LRZ
© Siemens Mobility GmbH 2021. Tous droits réservés. Page 188 de 221

Affichage de la vitesse

Description

La vitesse actuelle du véhicule est affichée de manière analogique et numérique.

L'aiguille du tachymètre indique la valeur analogique de la vitesse. Au centre du 

tachymètre, la vitesse est représentée sous la forme d'une valeur numérique.

Plusieurs valeurs de vitesse sont transmises à l'écran ETCS par deux canaux 

indépendants. En cas d'erreur de transmission, la vitesse erronée n'est pas affichée sur 

l'élément d'affichage, mais l'affichage est masqué.

Si l'écart des valeurs de la vitesse dépasse 

1 km/h, la vitesse affichée est erronée.

Figure 62 Affichage de la vitesse

Figure 63 Affichage d'une vitesse erronée
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Affichage des vitesses surveillées

6.6.1 Affichage en mode ETCS <Full Supervision>

Description

En mode ETCS <Full Supervision>, la vitesse surveillée et la vitesse but s'affichent sur le 

cercle du tachymètre. Le cercle du tachymètre est divisé en tronçons de différentes 

couleurs. 

La vitesse but s'affiche sur le cercle du tachymètre au fur et à mesure des différentes 

phases afin que vous puissiez freiner le véhicule à temps jusqu'à la vitesse but définie. 

Les phases se présentent dans l'ordre suivant :

1. Zone normale (aucune réduction de vitesse nécessaire)

2. Annonce du temps restant jusqu'à la réduction de vitesse

3. Annonce de la réduction de vitesse

4. Dépassement de la vitesse surveillée le long de la courbe de freinage

5. Intervention de freinage de l'équipement embarqué ETCS

L'équipement embarqué ETCS calcule une courbe de freinage en fonction des propriétés

du train et des propriétés de la voie. La vitesse surveillée diminue le long de la courbe de 

freinage. La réduction de la vitesse du train le long de la courbe de freinage garantit 

l'atteinte de la vitesse but en temps opportun. Si la vitesse surveillée est dépassée par le 

véhicule, un avertissement s'affiche. Si le dépassement de la vitesse surveillée est 

important, l'équipement embarqué ETCS freine automatiquement le véhicule (freinage 

automatique). 
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 Zone normale 

Dans la zone normale, aucune réduction de vitesse du véhicule n'est nécessaire. Le lieu 

de la prochaine réduction de vitesse est encore suffisamment éloigné. 

 La vitesse surveillée est affichée sous la forme d'un tronçon gris foncé.  

 L'indicateur de vitesse s'affiche en gris clair. 

 

Figure 64 Affichage de la vitesse surveillée (zone normale) 
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 Annonce du temps restant jusqu'à la réduction de vitesse 

L'annonce du temps restant jusqu'à la réduction de vitesse (dans la zone A1) signale que 

vous devrez bientôt freiner le véhicule Un signal d'avertissement unique est émis. 

Voir Signal d'information au chapitre 6.12.3. 

 La vitesse but est affichée sous la forme d'un tronçon gris foncé.  

 La zone entre la vitesse surveillée et la vitesse but est affichée sous la forme d'un 

tronçon blanc.  

 L'indicateur de vitesse s'affiche en gris clair. 

 La distance but est affichée (voir Affichage de la distance but au chapitre 6.7). 

 

Figure 65 Préannonce de la réduction de vitesse 
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Annonce de la réduction de vitesse 

Lorsque l'annonce de la réduction de vitesse s'affiche, vous devez commencer à freiner 

le véhicule. 

 La vitesse but est affichée sous la forme d'un tronçon gris foncé.  

 La zone entre la vitesse surveillée et la vitesse but est affichée sous la forme d'un 

tronçon jaune.  

 L'indicateur de vitesse s'affiche en jaune. 

La vitesse surveillée diminue en direction de la vitesse but (le long de la courbe de 

freinage). Le tronçon jaune se réduit au fur et à mesure. 

 

Figure 66 Annonce de la réduction de vitesse 
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Dépassement de la vitesse surveillée le long de la courbe de freinage 

Si la vitesse surveillée est légèrement dépassée le long de la courbe de freinage, un 

signal d'avertissement unique est émis (voir Signal de dépassement de vitesse au 

chapitre 6.12.1).  

Si le dépassement de la vitesse surveillée le long de la courbe de freinage est important 

(vitesse de freinage presque atteinte, intervention de freinage imminente de l'équipement 

embarqué ETCS), un signal d'avertissement est émis durablement (voir Signal 

d'avertissement au chapitre 6.12.2). 

 La vitesse but est affichée sous la forme d'un tronçon gris foncé.  

 La zone entre la vitesse surveillée et la vitesse but est affichée sous la forme d'un 

tronçon jaune. 

 La zone entre la vitesse de freinage et la vitesse surveillée est affichée sous la 

forme d'un tronçon orange. 

 L'indicateur de vitesse s'affiche en orange. 

La vitesse surveillée diminue en direction de la vitesse but (le long de la courbe de 

freinage). Le tronçon jaune se réduit au fur et à mesure et le tronçon orange se déplace 

en direction de la vitesse but. 

 

Figure 67 Dépassement de la vitesse surveillée le long de la courbe de freinage 
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Intervention de freinage de l'équipement embarqué ETCS 

Si le dépassement de la vitesse surveillée le long de la courbe de freinage est trop 

important, l'équipement embarqué ETCS active automatiquement le frein. 

Le véhicule est freiné jusqu'à ce que la vitesse soit inférieure à la vitesse surveillée. 

Le signal d'avertissement émis durablement est coupé (voir Signal d'avertissement au 

chapitre 6.12.2). 

 La vitesse but est affichée sous la forme d'un tronçon gris foncé.  

 La zone entre la vitesse surveillée et la vitesse but est affichée sous la forme d'un 

tronçon jaune. 

 La zone entre la vitesse de freinage et la vitesse surveillée est affichée sous la 

forme d'un tronçon rouge. 

 L'indicateur de vitesse s'affiche en rouge. 

 Le symbole de frein du frein automatique s'affiche. 

 

Figure 68 Intervention de freinage de l'équipement embarqué ETCS 
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6.6.2 Affichage dans les modes ETCS <Staff Responsible>  
et <On Sight> 

Description 

Dans les modes ETCS <Staff Responsible> et <On Sight>, la vitesse but est affichée 

avec une barre grise étroite sur le cercle du tachymètre. La vitesse surveillée est affichée 

avec une barre blanche étroite sur le cercle du tachymètre. 

La vitesse but ne s'affiche que lorsque le véhicule a atteint la zone de préannonce de la 

réduction de vitesse (indicateur de vitesse affiché en blanc). 

L'affichage est d'abord désactivé et vous devez l'activer (voir Affichage des données de 

surveillance au chapitre 5.12.5).  

 

Figure 69 Affichage de la vitesse surveillée et de la vitesse but en mode ETCS 

<Staff Responsible> 
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6.6.3 Affichage en mode ETCS <Limited Supervision> 

Description 

En mode ETCS <Limited Supervision>, la plus petite vitesse surveillée à l'intérieur de 

l'autorisation de circuler est affichée dans la zone A1. 

En mode ETCS <Limited Supervision>, l'affichage est actif selon les règles d'exploitation.  

 

 

Figure 70 Affichage de la plus petite vitesse surveillée (50 km/h) en mode ETCS 

<Limited Supervision> 

 

La Release Speed est affichée dans la zone B6 (voir Figure 74). 
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6.6.4 Affichage en modes ETCS <Manœuvre (SH)> et 
<Reversing> 

Description 

Dans les modes ETCS <Manœuvre (SH)> (mode d'exploitation Manœuvre) et 

<Reversing>, la vitesse surveillée est affichée avec une barre blanche étroite sur le 

cercle du tachymètre. 

En mode ETCS <Manœuvre (SH)>, l'affichage est d'abord désactivé et vous devez 

l'activer (voir Affichage des données de surveillance au chapitre 5.12.5).  

En mode ETCS <Reversing>, l'affichage est actif de manière permanente. 

 

Figure 71 Affichage de la vitesse surveillée en mode ETCS <Manœuvre (SH)> 

 

Figure 72 Affichage de la vitesse surveillée en mode ETCS <Reversing> 
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Affichage de la distance but

Description

La distance but indique la distance jusqu'au prochain point d'arrêt ou jusqu'à la prochaine 

réduction de vitesse.

La distance but est affichée à gauche du tachymètre.

Elle se compose de deux parties :

 Bargraphe avec une échelle de distance jusqu'à 1000 mètres.

 Affichage numérique d'une résolution de 10 mètres.

Si le but se trouve à une distance de plus de 1000 mètres, le bargraphe indique 

1000 mètres.

L'affichage numérique peut indiquer la distance but jusqu'à 99990 mètres.

Dans les modes ETCS <On Sight> et <Staff Responsible>, la distance but est affichée 

sous forme numérique. L'affichage est d'abord désactivé et vous devez l'activer (voir 

Affichage des données de surveillance au chapitre 5.12.5).

Dans les modes ETCS <Full Supervision> et <Reversing>, la distance but est affichée 

sous forme numérique et sous forme de bargraphe. En mode ETCS <Reversing>, 

l'affichage est actif de manière permanente. En mode ETCS <Full Supervision>, 

l'affichage n'apparaît que lorsque la préannonce de la réduction de vitesse s'affiche sur le 

cercle du tachymètre.

Figure 73 Affichage de la distance but (330 m) en mode ETCS <Full Supervision>
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Affichage de la Release Speed

Description

Dans les modes ETCS <Full Supervision>, <Limited Supervision> et <On Sight>, il est 

possible qu'une Release Speed s'affiche sur l'écran ETCS lorsqu'une vitesse but de 

0 km/h est définie.

Le véhicule peut circuler jusqu'à la fin de l'autorisation de circuler (EOA) à la vitesse 

définie par la Release Speed. Si la vitesse définie est dépassée, un freinage automatique 

est déclenché.

À la fin de l'autorisation de circuler, la Release Speed est supérieure à la vitesse 

surveillée le long de la courbe de freinage.

En ETCS Level 1, il est possible qu'en raison d'un défaut de précision de la localisation, 

la fin de l'autorisation de circuler se situe avant les balises qui sont censées transmettre 

une nouvelle autorisation de circuler au véhicule. Dans ce cas, le franchissement des 

balises à la fin de l'autorisation de circuler serait impossible sans la Release Speed. 
L'utilisation de la fonction Override EOA permet au véhicule d'atteindre les balises à la 

fin de l'autorisation de circuler.

Dans les modes ETCS <Full Supervision>, <Limited Supervision> et <On Sight>, la 

vitesse de libération est affichée sous forme numérique à gauche, au-dessous du 

tachymètre.

En mode ETCS <Full Supervision>, la Release Speed s'affiche également sur le cercle 

du tachymètre.

Figure 74 Affichage de la Release Speed (35 km/h)
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Affichage de la Planning Area

Description

La Planning Area (zone de prévisualisation) affiche des informations sur les propriétés et 

les demandes de la voie sur laquelle le véhicule s'apprête à circuler.

La Planning Area ne s'affiche qu'en mode ETCS <Full Supervision>.

Zoomfunktion

Zoomfunktion

Distanzanzeige

Ankündigung von 
Streckenanforderungen

Gradientenprofil

Aus- und Einblenden der 
Streckenvoraussicht

Ende der CAB-Fahrerlaubnis = 
0 km/h

Erhöhung der überwachten 
Geschwindigkeit

Reduzierung der überwachten 
Geschwindigkeit

Geschwindigkeitsprofil der 
Planning Area

Bremseinsatzpunkt

Zugposition

Figure 75 Éléments de la Planning Area

Éléments de commande et d'affichage de la Planning Area

Élément Description

Boutons - et + (fonction 
zoom)

Modifie l'échelle de l'affichage de la distance.

Les échelles possibles sont les suivantes :

 0 - 1000 m

 0 - 2000 m

 0 - 4000 m

 0 - 8000 m

 0 - 16000 m

 0 - 32000 m

Bouton 

Affiche ou masque la Planning Area.

Affichage de la distance Indique la distance (en m) par rapport à la position du 
train (tête du train).

Annonces de demandes de 
la voie

Indique les demandes de la voie. 

Voir Demandes de la voie au chapitre 5.13.2.
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Élément Description 

Profil de gradient Indique les pentes des montées et des descentes de 
la voie en ‰. 

 Couleur gris foncé : descente 

 Couleur gris clair : montée 

Symbole  
Indique une vitesse but de 0 km/h. 

Le véhicule doit s'immobiliser. 

Symbole  
Indique une réduction de la vitesse surveillée.  

 Le véhicule doit ralentir. 

Symbole  
Indique une augmentation de la vitesse surveillée. 

 Le véhicule peut accélérer. 

Profil de vitesse de la 
Planning Area 

Indique le profil de vitesse de la voie sous la forme 
d'un schéma synoptique. 

 
Seules les réductions de vitesse sont affichées. 

Quatre réductions de vitesse au maximum peuvent 
s'afficher. La quatrième réduction de vitesse est 
réservée à la vitesse but 0 km/h. Aucune autre 
réduction de vitesse existant dans la zone de 
prévisualisation ne s'affiche. 

 

Les règles d'affichage sont les suivantes : 

La base est la vitesse maximale actuellement 
surveillée que le bloc de vitesse affiche sur sa largeur 
complète (100 %). 

 Réduction de vitesse 1 - 49 % : 

 affichage de 75 % (3/4) de la largeur du bloc 

 Réduction de vitesse 50 - 74 % : 

 affichage de 50 % (1/2) de la largeur du bloc 

 Réduction de vitesse 75 - 99 % : 

 affichage de 25 % (1/4) de la largeur du bloc 

 Réduction de vitesse 100 % : 

 affichage de 0 % de la largeur du bloc 
 

Exemple : 

 La vitesse maximale actuellement surveillée est 
de 140 km/h : 

 affichage de 100 % de la largeur du bloc 

 La première réduction de vitesse est de 70 km/h :  

 affichage de 50 % (1/2) de la largeur du bloc 

 La deuxième réduction de vitesse est de 
40 km/h : 

 affichage de 25 % (1/4) de la largeur du bloc 

 La troisième réduction de vitesse est de 20 km/h : 

 toujours un affichage de 25 % (1/4) de la 
largeur du bloc 

 La quatrième réduction de vitesse est de 
10 km/h : 

 affichage de 0 % de la largeur du bloc 
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Élément Description 

Point de fonctionnement des 
freins 

Indique l'endroit (ligne jaune) où le point de 
fonctionnement des freins sera annoncé dans la zone 
du tachymètre. 

 

Voir Affichage en mode ETCS <Full Supervision> au 
chapitre 6.6.1. 

Position du train Indique la position du train (tête du train). 

Tableau 105 Éléments de commande et d'affichage de la Planning Area 
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Affichage de l'heure locale

Description

L'heure locale est affichée dans la zone G13.

Voir Zones de l'écran de base au chapitre 6.13.

L'actualité des informations affichées se reconnaît au clignotement des deux points 

séparant les chiffres de l'horloge numérique et au petit modèle de test changeant de 

couleur dans l'angle droit inférieur.

AVERTISSEMENT

En cas de doute concernant l'actualité des informations affichées, vous pouvez vous 
servir de l'horloge numérique pour vérifier si les informations affichées sont générées 

à partir de données actuelles. 

Si l'horloge s'est arrêtée, si les deux points de l'horloge ne clignotent plus ou si le 

modèle de test ne s'affiche plus, vous ne devez plus tenir compte des informations 

affichées. 

Les consignes d'exploitation valables en cas de défaillance de l'écran ETCS doivent 

être respectées.
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Affichage de messages

Description

Les messages s'affichent dans les zones E5 à E8.

Les messages sont répartis dans trois catégories :

 Message important

 Message d'aide

 Message à acquitter

L'ordre d'affichage des différents messages dépend de la catégorie et de l'ancienneté 

des messages. 

L'affichage se présente dans l'ordre suivant :

 Les messages importants sont triés selon leur ancienneté (le message le plus récent 
d'abord).

 Les messages d'aide sont triés selon leur ancienneté (le message le plus récent 

d'abord ; ils sont affichés après les messages importants).

Un message à acquitter est toujours affiché seul. Un cadre jaune clignote autour du 

champ de texte. L'acquittement s'effectue avec le bouton (voir Acquittement rapide

au chapitre 5.10.1.3.1).

Le champ de texte ne peut afficher qu'un nombre limité de messages. Les autres 

messages sont placés dans la zone masquée.

Les boutons (zone E10) et (zone E11) permettent d'afficher les messages 

masqués. 

La réception d'un nouveau message important et l'affichage d'un message à acquitter 

sont signalés par un signal d'information (voir Signal d'information au chapitre 6.12.3).

Voir Zones de l'écran de base au chapitre 6.13.
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Sorties sonores 

Un seul son peut être émis à la fois. Le son de priorité supérieure est émis. Le son de 

priorité inférieure transmis à la DMI n'est pas émis. Le signal d'avertissement est toujours 

émis et ne peut être écrasé par aucun autre son.

6.12.1 Signal de dépassement de vitesse

Description

Le signal de dépassement de vitesse est émis lorsque la vitesse surveillée est dépassée. 

Le signal de dépassement de vitesse est émis une seule fois.

6.12.2 Signal d'avertissement

Description

Le signal d'avertissement est émis lorsque le dépassement de la vitesse surveillée est 

important. Le signal d'avertissement est émis durablement.

Le déclenchement du freinage automatique par l'équipement ETCS est imminent. 

L'émission du signal d'avertissement cesse lorsque la vitesse diminue ou lorsque le frein 

automatique est déclenché.

6.12.3 Signal d'information

Description

Le signal d'information est émis lorsque les informations affichées sur l'écran ETCS 

changent. Le signal d'information est émis une seule fois.

Le signal d'information est émis lors des évènements suivants :

 Affichage d'une demande d'acquittement (texte ou symbole avec cadre jaune 
clignotant)

 Affichage d'un nouveau message important

 Affichage d'une préannonce de réduction de vitesse

 Libération du freinage automatique par l'équipement embarqué ETCS
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Zones de l'écran de base

Description

L'écran de base affiché sur l'écran ETCS comporte plusieurs zones.

A1
B

B0

E1

E2

E3

C9

C8

B6 B7

A4

F8F1 F10F9F7F6F5F4F3F2

G8G7G6

G5G4G3G2

G9

G1

G13G11 G12

H6

H7

H5

H4

H3

H2

H1

I

E8

B1

D13 D14D12

D10 D11D9

E11

E10

B2

C2 C7

A3

E6

E5

E7

A2

B3 B4 B5

C3 C4 C6C5C1

G10

D1 D
8D7

D
6

D
5

D2 D3 D4

Figure 76 Zones de l'écran de base

Zones utilisées sur l'écran de base

Zone Informations affichées

A1 Plus petite vitesse surveillée en mode ETCS <Limited Supervision>

A2 Affichage numérique de la distance but

A3 Bargraphe de la distance but

A4 Facteur d'adhérence (adhérence réduite)

B0 Affichage analogique de la vitesse du véhicule (aiguille)

B1 Affichage numérique de la vitesse du véhicule

B2 Cercle du tachymètre pour l'affichage des vitesses surveillées

B3 Demandes de la voie actuelles

B4

B5

B6 Affichage numérique de la Release Speed

B7 Mode ETCS actuel



 

A6Z00047432617/B Instructions et manuels 
2022-03-29 OpInstr_3MR112_BDT-LRZ 
© Siemens Mobility GmbH 2021. Tous droits réservés. Page 207 de 221 

Zone Informations affichées 

C1 Annonce de changement d'ETCS Level 

Demande d'acquittement d'un changement d'ETCS Level 

Demande d'acquittement d'un changement de mode ETCS 

C2 Informations sur la zone d'arrêt dans un tunnel 

C3 

C4 

C6 Marche arrière possible 

C7 Fonction Override EOA active 

C8 ETCS Level actuel 

C9 Freinage automatique activé 

D1 Planning Area : affichage de la distance 

D2 Planning Area :  annonce de demandes de la voie 

D3 

D4 

D5 Planning Area : profil de gradient 

D6 Planning Area : profil de vitesse 

D7 Planning Area : profil de vitesse 

D9 Planning Area : fonction zoom 

D12 Planning Area : fonction zoom 

E1 Affichage de la liaison GSM-R avec la RBC 

E5 Messages et demandes d'acquittement 

E6 

E7 

E8 

E10 Boutons de navigation pour les messages 

E11 

F1 

Affectation en fonction du contexte actuel de l'utilisateur,  

par exemple accès à la fenêtre du menu Main 

F2 

Affectation en fonction du contexte actuel de l'utilisateur, 

 par exemple accès à la fenêtre du menu Override 

F3 

Affectation en fonction du contexte actuel de l'utilisateur,  

par exemple accès à la fenêtre du menu Affichage des données 

F4 

Affectation en fonction du contexte actuel de l'utilisateur,  

par exemple accès à la fenêtre du menu Spécial 

F5 

Affectation en fonction du contexte actuel de l'utilisateur,  

par exemple accès à la fenêtre du menu Paramètres 

F6 

Affectation en fonction du contexte actuel de l'utilisateur, 

par exemple activation/désactivation de l'affichage de la vitesse 
surveillée en mode ETCS <Manœuvre (SH)> 
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Zone Informations affichées

F7

Affectation en fonction du contexte actuel de l'utilisateur,

par exemple réglage d'une luminosité plus claire dans la fenêtre de 
saisie Luminosité

F8

Affectation en fonction du contexte actuel de l'utilisateur, 

par exemple réglage d'une luminosité plus sombre dans la fenêtre 
de saisie Luminosité

F9

Affectation en fonction du contexte actuel de l'utilisateur,

par exemple activation du réglage automatique de la luminosité 
dans la fenêtre de saisie Luminosité

F10

Affectation en fonction du contexte actuel de l'utilisateur, 

par exemple sélection du chiffre 0 sur le clavier à l'écran

G5
Affichage de l'état des messages de diagnostic (importants pour la 
sécurité).

G12 Position géographique

G13 Heure actuelle

H2 Affectation en fonction du contexte actuel de l'utilisateur, 

par exemple suppression des données saisies

H3 Affectation en fonction du contexte actuel de l'utilisateur,

par exemple abandon de la saisie des données

H4 Affectation en fonction du contexte actuel de l'utilisateur, 

par exemple navigation vers le bas dans la liste des messages de
diagnostic

H5 Affectation en fonction du contexte actuel de l'utilisateur,

par exemple navigation vers le haut

H6 Affectation en fonction du contexte actuel de l'utilisateur, 

par exemple navigation vers le bas

H7 Affectation en fonction du contexte actuel de l'utilisateur, 

par exemple confirmation des données saisies

Tableau 106 Zones utilisées sur l'écran de base

Les zones de l'écran de base non citées dans le tableau ne sont pas occupées.

Symboles

Description

Les symboles représentés sur l'écran de base sont présentés dans les tableaux suivants. 

Pour chaque symbole, la zone de l'écran de base dans laquelle il apparaît est indiquée.

Voir Zones de l'écran de base au chapitre 6.13.
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Symboles utilisés pour les modes ETCS 

Symbole 
 

Couleur Description Zone sur  
l'écran de 
base 

 

 

Gris Mode ETCS <Manœuvre (SH)>,  

mode d'exploitation Manœuvre 

B7 

 

 

Jaune,  

clignotant 

Demande d'acquittement du 
mode ETCS <Manœuvre (SH)> 

C1 

 

Gris Fonction Override EOA active C7 

 

 

Rouge et gris Mode ETCS <Trip> B7 

 

 

Jaune, 

clignotant 

Demande d'acquittement du 
mode ETCS <Trip> 

C1 

 

 

Gris Mode ETCS <Post Trip> B7 

 

 

Gris Mode ETCS <On Sight> B7 

 

 

Jaune,  

clignotant 

Demande d'acquittement du 
mode ETCS <On Sight> 

C1 

 

 

Gris Mode ETCS <Staff Responsible> B7 

 

 

Jaune,  

clignotant 

Demande d'acquittement du 
mode ETCS <Staff Responsible> 

C1 

 

 

Gris Mode ETCS <Full Supervision> B7 
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Symbole 
 

Couleur Description Zone sur  
l'écran de 
base 

 

 

Gris Mode ETCS <Non titulaire (NL)>, 

mode d'exploitation Non titulaire 

B7 

 

 

Gris Mode ETCS <Stand By> B7 

 

 

Gris Mode ETCS <Reversing> B7 

 

 

Jaune,  

clignotant 

Demande d'acquittement du 
mode ETCS <Reversing> 

C1 

 

 

Gris Mode ETCS <Unfitted> B7 

 

 

Jaune,  

clignotant 

Demande d'acquittement du 
mode ETCS <Unfitted> 

C1 

 

 

Rouge et gris Mode ETCS <System Failure> B7 

 

 

Rouge et gris Mode ETCS <Isolation> B7 

 

 

Gris Mode ETCS 
<Limited Supervision> 

B7 

 

 

Jaune,  

clignotant 

Demande d'acquittement du 
mode ETCS  

<Limited Supervision> 

C1 

Tableau 107 Symboles utilisés pour les modes ETCS 
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Symboles utilisés pour les ETCS Levels 

Symbole 
 

Couleur Description Zone sur  
l'écran 

 

 

Gris ETCS Level 0 C8 

 

 
 

Gris ETCS Level 1 C8 

 

 

Gris ETCS Level 2 C8 

 

 

Gris Annonce de l'ETCS Level 0 C1 

 

 

Jaune,  

clignotant 

Demande d'acquittement de 
l'ETCS Level 0 

C1 

 

 

Gris Annonce de l'ETCS Level 1 C1 

 

 

Jaune,  

clignotant 

Demande d'acquittement de 
l'ETCS Level 1 

C1 

 

 

Gris Annonce de l'ETCS Level 2 C1 

 

 

Jaune,  

clignotant 

Demande d'acquittement de 
l'ETCS Level 2 

C1 

Tableau 108 Symboles utilisés pour les ETCS Levels 
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Symboles utilisés pour les indications d'état 

Symbole 
 

Couleur Description Zone sur  
l'écran 

 

 

Rouge et gris Freinage automatique activé C9 

 

 

Gris Adhérence réduite A4 

 

 

Gris Une liaison avec la RBC existe. E1 

 

 

Rouge et gris La liaison avec la RBC a été 
coupée en raison d'une erreur. 

E1 

 

 

Gris Attente d'une réponse de la RBC Dans l'intitulé 
de 

la fenêtre du 
menu Main 

et  

de la fenêtre du 
menu 
Configuration 
de la liaison 
RBC 

 

 

Gris Existence d'une zone de marche 
arrière, passage possible en 
mode ETCS <Reversing> 

C6 

 

 

Gris et bleu Existence d'un message de 
diagnostic 

G5 

Tableau 109 Symboles utilisés pour les indications d'état 
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Symboles (boutons) utilisés pour les demandes du mécanicien 

Symbole 
 

Couleur Description Zone sur  
l'écran 

 

 

Gris Affichage ou masquage des 
données de surveillance 

F7 

 

 

Gris et gris 
foncé 

Confirmation que le tronçon de 
voie aval est libre  
(Track Ahead Free) 

D 

 

 

Gris Affichage de la position 
géographique 

F8 

 

 

Gris Affichage de la zone d'arrêt dans 
un tunnel (Tunnel Stopping Area) 

F6 

 

 

Jaune Acquittement H7 

Tableau 110 Symboles (boutons) utilisés pour les demandes du mécanicien 

Symboles utilisés pour les demandes de la voie 

Symbole 
 

Couleur Description / signification Zone sur  
l'écran 

 

 

Gris Annonce : augmentation de la 
vitesse surveillée 

D6/7 

 

 

Gris Annonce : réduction de la vitesse 
surveillée 

D6/7 

 

  

Gris Annonce : vitesse but 0 km/h D6/7 

 

 

Gris Baisser le pantographe (sans 
importance pour ce véhicule) 

B3/4/5 

 

D2/3/4 

 

 

Gris Lever le pantographe (sans 
importance pour ce véhicule) 

B3/4/5 

 

D2/3/4 

 

 

Gris Déclencher l'interrupteur principal 
(sans importance pour ce 
véhicule) 

B3/4/5 

 

D2/3/4 
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Symbole 
 

Couleur Description / signification Zone sur  
l'écran 

 

 

Gris Enclencher l'interrupteur principal 
(sans importance pour ce 
véhicule) 

B3/4/5 

 

D2/3/4 

 

 

Gris Le véhicule a atteint la zone 
(sans arrêt) ou se trouve à 
l'intérieur de la zone. 

B3/4/5 

 

 

Jaune Annonce : le véhicule atteint 
bientôt la zone (sans arrêt). 

 

B3/4/5 

 

D2/3/4 

 

 

Gris Zone blanche 

 

B3/4/5 

 

D2/3/4 

 

 

Gris Bloquer le frein 
électromagnétique sur rail (sans 
importance pour ce véhicule) 

B3/4/5 

 

D2/3/4 

 

 

Gris Bloquer le frein à courants de 
Foucault (sans importance pour 
ce véhicule) 

B3/4/5 

 

D2/3/4 

 

Gris Bloquer le frein à récupération 
(sans importance pour ce 
véhicule) 

B3/4/5 

 

D2/3/4 

 

 

Gris Fermer les entrées d'air (sans 
importance pour ce véhicule) 

B3/4/5 

 

D2/3/4 

 

 

Gris Ouvrir les entrées d'air (sans 
importance pour ce véhicule) 

B3/4/5 

 

D2/3/4 

 

 

Jaune Annonce : actionnement de la 
trompe 

B3/4/5 

 

D2/3/4 

 

 

Gris Zone d'arrêt atteinte dans le 
tunnel 

C2 

 

 

Jaune Annonce : zone d'arrêt bientôt 
atteinte dans le tunnel 

C2 
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Symbole 
 

Couleur Description / signification Zone sur  
l'écran 

 

 

Gris Passage à niveau non gardé B3/4/5 

Tableau 111 Symboles utilisés pour les demandes de la voie 

Symbole utilisé pour la plus petite vitesse surveillée en mode ETCS <Limited Supervision> 

Symbole 
 

Couleur Description Zone sur  
l'écran 

 

 

Gris Cadre pour la plus petite vitesse 
surveillée en mode ETCS  
<Limited Supervision> 

A1 

Tableau 112 Symbole utilisé pour la plus petite vitesse surveillée en mode ETCS 

<Limited Supervision> 

Symboles (boutons) utilisés pour le clavier à l'écran 

Symbole 
 

Couleur Description Zone sur  
l'écran 

 

 

Gris Suppression du dernier caractère 
saisi. 

Clavier à 
l'écran 

 

 

Gris Affichage d'autres sélections 
possibles du clavier à l'écran. 

Clavier à 
l'écran 

Tableau 113 Symboles (boutons) utilisés pour le clavier à l'écran 
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7 Listes

Abréviations

Abréviation Signification

DMI Driver Machine Interface

EOA End of Movement Authority

ETCS European Train Control System

EVC European Vital Computer

GSM-R Global System for Mobile Communications - Rail

MVB Multifunction Vehicle Bus

NVC Non-Vital Computer

OBU On-board Unit

RBC Radio Block Center

SR Staff Responsible

VBC Virtual Balise Cover

WIG Générateur d'impulsions tachymétriques

Termes

Terme Explication

Vitesse de freinage Vitesse du véhicule à partir de laquelle l'équipement 
embarqué ETCS exécute un freinage automatique 
(par exemple en cas de dépassement important de la 
vitesse surveillée).

Écran de base Affichage principal de l'écran ETCS. L'écran de base 
affiche par exemple la vitesse, les textes et les 
symboles du mode d'exploitation ou du Level. 
Aucune fenêtre supplémentaire (par exemple fenêtre 
de menu ou fenêtre de saisie) ne s'affiche sur l'écran 
de base.

National Values Valeurs spécifiques à un pays, qui sont par exemple 
utilisées pour la surveillance de vitesses, de temps 
ou de distances.
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Terme Explication

Plus petite vitesse surveillée La plus petite vitesse surveillée résulte de la plus 
petite vitesse que l'équipement embarqué ETCS 
surveille à l'intérieur d'une autorisation de circuler et 
de la vitesse but à la fin de l'autorisation de circuler. 

Exemple :

1)

Plus petite vitesse surveillée à l'intérieur d'une 
autorisation de circuler = 30 km/h,

vitesse but à la fin de l'autorisation de circuler = 
0 km/h,

plus petite vitesse surveillée = 0 km/h

2)

Plus petite vitesse surveillée à l'intérieur d'une 
autorisation de circuler = 20 km/h,

vitesse but à la fin de l'autorisation de circuler = 30 
km/h,

plus petite vitesse surveillée = 20 km/h

Message de défaut Les messages de défaut sont envoyés par le 
mécanicien. Un message de défaut comporte une 
description des symptômes du véhicule (par exemple 
message de diagnostic affiché). Le message de 
défaut sera suivi d'un contrôle et, le cas échéant, 
d'une réparation du véhicule.

L'envoi des messages de défaut s'effectue selon les 
prescriptions d'exploitation (par exemple inscription 
dans le livret de service).

Demande de la voie Information transmise par l'équipement au sol et 
signalant des propriétés de la voie (Track Condition).

Il peut s'agir en autres des informations suivantes :

 Zone dans laquelle un arrêt du véhicule doit être 
évité (zone sans arrêt)

 Zone dans laquelle il est nécessaire de baisser 
le pantographe (Lower Pantograph)

À partir des demandes de la voie, l'équipement 
embarqué ETCS génère des informations et des 
instructions pour le mécanicien.

Vitesse surveillée Vitesse maximale autorisée du véhicule (selon la voie 
et le véhicule), qui est actuellement surveillée par 
l'équipement embarqué ETCS.

Figures

Figure 1 Cabine de conduite du train d'extinction et de sauvetage (exemple) ............................... 15 
Figure 2 Cabine de conduite du tracteur du service des travaux (exemple) .................................. 15



 

A6Z00047432617/B Instructions et manuels 
2022-03-29 OpInstr_3MR112_BDT-LRZ 
© Siemens Mobility GmbH 2021. Tous droits réservés. Page 218 de 221 

Figure 3 Écran ETCS ...................................................................................................................... 18 
Figure 4 Bouton-poussoir d'acquittement ETCS ............................................................................. 20 
Figure 5 Interrupteur d'isolement ETCS .......................................................................................... 21 
Figure 6 Disjoncteurs ETCS dans l'armoire principale +0-GS ........................................................ 23 
Figure 7 Disjoncteur ETCS de l'écran ETCS sous le pupitre de conduite ...................................... 23 
Figure 8 Bouton d'activation de la cabine de conduite auxiliaire « V++ » ...................................... 24 
Figure 9 Lampe de signalisation de la cabine de conduite auxiliaire .............................................. 24 
Figure 10 Test des composants ETCS en cours .............................................................................. 35 
Figure 11 Saisie de données avec un champ de saisie - Exemple de l'ID mécanicien .................... 40 
Figure 12 Saisie de données rapide avec plusieurs champs de saisie - Exemple des données 

RBC ................................................................................................................................... 42 
Figure 13 Saisie de données de sécurité - Exemple des données de train ...................................... 46 
Figure 14 Saisie de l'ID mécanicien .................................................................................................. 53 
Figure 15 Saisie de l'ETCS Level ...................................................................................................... 55 
Figure 16 Sélection de la configuration de la liaison RBC ................................................................ 58 
Figure 17 Saisie des données RBC .................................................................................................. 61 
Figure 18 Saisie de l'ID réseau GSM-R ............................................................................................ 63 
Figure 19 Saisie du code fonction GSM-R ........................................................................................ 66 
Figure 20 Saisie des données de train ETCS – Mode de saisie Type (exemple avec données fixes 

pour LRZ18) ...................................................................................................................... 71 
Figure 21 Saisie des données de train ETCS - Mode de saisie Données ........................................ 72 
Figure 22 Validation des données de train ETCS – Mode de saisie Type (exemple avec données 

fixes pour LRZ18).............................................................................................................. 74 
Figure 23 Validation des données de train ETCS - Mode de saisie Données .................................. 75 
Figure 24 Saisie du numéro du train ................................................................................................. 78 
Figure 25 Saisie des données SR ..................................................................................................... 81 
Figure 26 Saisie du facteur d'adhérence .......................................................................................... 85 
Figure 27 Affichage d'une adhérence réduite ................................................................................... 85 
Figure 28 Affichage de l'activation du VBC (exemple) ...................................................................... 89 
Figure 29 Validation du VBC activé (exemple) ................................................................................. 90 
Figure 30 Affichage de suppression du VBC (exemple) ................................................................... 92 
Figure 31 Validation du VBC supprimé (exemple) ............................................................................ 93 
Figure 32 Affichage des données de train ETCS .............................................................................. 97 
Figure 33 Affichage de la version du système ETCS voie .............................................................. 100 
Figure 34 Mode d'exploitation Manœuvre après sélection ............................................................. 103 
Figure 35 Terminer Manœuvre ....................................................................................................... 105 
Figure 36 Mode d'exploitation Non Leading après sélection .......................................................... 107 
Figure 37 Fonction Override EOA active ........................................................................................ 110 
Figure 38 Sélection Affichage de la position géographique ............................................................ 114 
Figure 39 Affichage de la position géographique ............................................................................ 114 
Figure 40 Sélection de l'affichage d'une zone d'arrêt dans un tunnel ............................................. 116 
Figure 41 Affichage de la zone d'arrêt dans un tunnel (annonce) .................................................. 116 
Figure 42 Affichage de la zone d'arrêt dans un tunnel (zone d'arrêt atteinte) ................................ 116 
Figure 43 Requête - Tronçon de voie aval libre (Track Ahead Free) ............................................. 122 
Figure 44 Versions des composants de l'équipement embarqué ETCS ........................................ 144 
Figure 45 Diagnostic DMI ................................................................................................................ 146 
Figure 46 Diagnostic ETCS ............................................................................................................. 149 
Figure 47 Mode ETCS <System Failure> ....................................................................................... 156 
Figure 48 Équipement embarqué ETCS isolé................................................................................. 160 
Figure 49 Réglage de la luminosité de l'écran ETCS ..................................................................... 163 
Figure 50 Réglage du volume sonore ............................................................................................. 165 
Figure 51 Réglage de la langue d'affichage .................................................................................... 167 
Figure 52 Commandes de menu sur l'écran de base ..................................................................... 168 
Figure 53 Fenêtre du menu Main .................................................................................................... 170 
Figure 54 Fenêtre du menu Override .............................................................................................. 173 
Figure 55 Fenêtre du menu Affichage des données, ID mécanicien, numéro du train et données de 

train ETCS ....................................................................................................................... 174 
Figure 56 Fenêtre du menu Spécial ................................................................................................ 176 
Figure 57 Fenêtre du menu Paramètres ......................................................................................... 178 
Figure 58 Fenêtre du menu Configuration de la liaison RBC ......................................................... 180 



A6Z00047432617/B Instructions et manuels
2022-03-29 OpInstr_3MR112_BDT-LRZ
© Siemens Mobility GmbH 2021. Tous droits réservés. Page 219 de 221

Figure 59 Fenêtre du menu Diagnostic........................................................................................... 182 
Figure 60 Fenêtre du menu Tests système .................................................................................... 184 
Figure 61 Diodes électroluminescentes indiquant l'état de l'écran ETCS ...................................... 185 
Figure 62 Affichage de la vitesse .................................................................................................... 188 
Figure 63 Affichage d'une vitesse erronée...................................................................................... 188 
Figure 64 Affichage de la vitesse surveillée (zone normale) .......................................................... 190 
Figure 65 Préannonce de la réduction de vitesse........................................................................... 191 
Figure 66 Annonce de la réduction de vitesse ................................................................................ 192 
Figure 67 Dépassement de la vitesse surveillée le long de la courbe de freinage......................... 193 
Figure 68 Intervention de freinage de l'équipement embarqué ETCS............................................ 194 
Figure 69 Affichage de la vitesse surveillée et de la vitesse but en mode ETCS <Staff 

Responsible> .................................................................................................................. 195 
Figure 70 Affichage de la plus petite vitesse surveillée (50 km/h) en mode ETCS <Limited 

Supervision> ................................................................................................................... 196 
Figure 71 Affichage de la vitesse surveillée en mode ETCS <Manœuvre (SH)> ........................... 197 
Figure 72 Affichage de la vitesse surveillée en mode ETCS <Reversing> .................................... 197 
Figure 73 Affichage de la distance but (330 m) en mode ETCS <Full Supervision> ..................... 198 
Figure 74 Affichage de la Release Speed (35 km/h) ...................................................................... 199 
Figure 75 Éléments de la Planning Area......................................................................................... 200 
Figure 76 Zones de l'écran de base................................................................................................ 206 

Tableau

Tableau 1 ETCS Level ....................................................................................................................... 12 
Tableau 2 Éléments de commande et d'affichage de l'équipement embarqué ETCS ...................... 16 
Tableau 3 Touches d'écran en haut................................................................................................... 18 
Tableau 4 Touches d'écran à droite................................................................................................... 19 
Tableau 5 Touches d'écran en bas.................................................................................................... 19 
Tableau 6 Touches d'écran à gauche................................................................................................ 19 
Tableau 7 Positions de l'interrupteur d'isolement ETCS.................................................................... 20 
Tableau 8 Positions de l'interrupteur d'isolement ETCS.................................................................... 21 
Tableau 9 Positions des disjoncteurs ETCS...................................................................................... 22 
Tableau 10 Disjoncteurs ETCS et composants protégés .................................................................... 22 
Tableau 11 Positions du bouton d'activation de la cabine de conduite auxiliaire ................................ 24 
Tableau 12 Procédure - Mise en service de la cabine de conduite ..................................................... 28 
Tableau 13 Procédure - Mise hors service de la cabine de conduite .................................................. 29 
Tableau 14 Procédure – Mise en service de la cabine de conduite auxiliaire (uniquement LRZ18 à 3 

wagons)............................................................................................................................. 30 
Tableau 15 Procédure - Sélection du sens de marche........................................................................ 32 
Tableau 16 Procédure - Test des composants ETCS ......................................................................... 35 
Tableau 17 Procédure - Réalisation de la procédure ETCS Start of Mission...................................... 38 
Tableau 18 Procédure – Saisie de données rapide pour un champ de saisie .................................... 39 
Tableau 19 Procédure - Saisie de données rapide pour plusieurs champs de saisie......................... 41 
Tableau 20 Procédure – Saisie de données de sécurité ..................................................................... 46 
Tableau 21 Procédure - Acquittement rapide ...................................................................................... 47 
Tableau 22 Procédure - Acquittement temporisé ................................................................................ 48 
Tableau 23 Procédure - Sélection rapide ............................................................................................ 49 
Tableau 24 Procédure - Sélection temporisée..................................................................................... 50 
Tableau 25 Procédure - Saisie de l'ID mécanicien .............................................................................. 52 
Tableau 26 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie ID mécanicien ................ 53 
Tableau 27 Procédure - Saisie de l'ETCS Level.................................................................................. 55 
Tableau 28 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Level............................... 56 
Tableau 29 Procédure - Sélection des données de contact RBC ....................................................... 58 
Tableau 30 Procédure - Saisie des données RBC .............................................................................. 60 
Tableau 31 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Saisie des données RBC 61 



 

A6Z00047432617/B Instructions et manuels 
2022-03-29 OpInstr_3MR112_BDT-LRZ 
© Siemens Mobility GmbH 2021. Tous droits réservés. Page 220 de 221 

Tableau 32 Procédure - Saisie de l'ID réseau GSM-R ........................................................................ 63 
Tableau 33 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie ID réseau GSM-R........... 64 
Tableau 34 Procédure – Saisie du code fonction GSM-R ................................................................... 65 
Tableau 35 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Code fonction ................. 65 
Tableau 36 Procédure - Saisie des données de train ETCS ............................................................... 70 
Tableau 37 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Données de train – Mode 

de saisie Type ................................................................................................................... 72 
Tableau 38 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Données de train – Mode 

de saisie Données ............................................................................................................ 73 
Tableau 39 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Confirmation des données 

de train – Mode de saisie Type ......................................................................................... 75 
Tableau 40 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Confirmation des données 

de train - Mode de saisie Données ................................................................................... 76 
Tableau 41 Procédure - Saisie du numéro du train ............................................................................. 77 
Tableau 42 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Numéro du train ............. 78 
Tableau 43 Procédure - Saisie des données pour le mode ETCS <Staff Responsible> .................... 81 
Tableau 44 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Données SR ................... 82 
Tableau 45 Procédure - Saisie de données pour le facteur d'adhérence............................................ 84 
Tableau 46 Procédure – Activer VBC .................................................................................................. 88 
Tableau 47 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Activer VBC .................... 89 
Tableau 48 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Validation du VBC activé 90 
Tableau 49 Procédure – Supprimer VBC ............................................................................................ 92 
Tableau 50 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Supprimer VBC .............. 93 
Tableau 51 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Validation du VBC 

supprimé ........................................................................................................................... 94 
Tableau 52 Procédure – Validation de données VBC enregistrées .................................................... 95 
Tableau 53 Procédure - Affichage des données valides ..................................................................... 97 
Tableau 54 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre Affichage des données .................. 98 
Tableau 55 Procédure - Affichage de la version du système ETCS voie ............................................ 99 
Tableau 56 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre Version système ETCS voie........ 100 
Tableau 57 Procédure - Sélection de Manœuvre .............................................................................. 102 
Tableau 58 Procédure - Sélection de Terminer Manœuvre .............................................................. 104 
Tableau 59 Procédure - Sélection de Non titulaire ............................................................................ 106 
Tableau 60 Procédure - Sélection de Terminer Non titulaire ............................................................. 108 
Tableau 61 Procédure - Override EOA .............................................................................................. 110 
Tableau 62 Procédure - Marche arrière ............................................................................................. 112 
Tableau 63 Procédure - Affichage de la position géographique ........................................................ 113 
Tableau 64 Procédure - Affichage d'une zone d'arrêt dans un tunnel ............................................... 116 
Tableau 65 Procédure - Affichage des données de surveillance ...................................................... 118 
Tableau 66 Procédure - Suppression du freinage automatique ........................................................ 119 
Tableau 67 Procédure - Confirmation ou non-confirmation de la requête Tronçon de voie aval 

libre ................................................................................................................................. 121 
Tableau 68 Procédure - Demande de la voie - Zone sans arrêt ........................................................ 124 
Tableau 69 Procédure - Demande de la voie - Fermeture des entrées d'air ..................................... 127 
Tableau 70 Procédure - Demande de la voie - Actionnement de la trompe ...................................... 129 
Tableau 71 Procédure – Invitation de passage en mode Manœuvre (SH) de l'équipement au sol .. 130 
Tableau 72 Procédure - Invitation de passage en mode On Sight de l'équipement au sol ............... 132 
Tableau 73 Procédure - Invitation de passage en mode Limited Supervision de l'équipement au 

sol .................................................................................................................................... 134 
Tableau 74 Transitions d'ETCS Level exigeant un acquittement ...................................................... 135 
Tableau 75 Procédure - Transition d'ETCS Level pour l'exemple de l'ETCS Level 0 ....................... 136 
Tableau 76 Procédure - Train Trip ..................................................................................................... 139 
Tableau 77 Procédure - Affichage des versions des composants de l'équipement embarqué 

ETCS ............................................................................................................................... 143 
Tableau 78 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre Versions ....................................... 144 
Tableau 79 Procédure - Affichage des messages de diagnostic de l'écran ETCS ........................... 145 
Tableau 80 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre Diagnostic DMI ............................ 147 
Tableau 81 Procédure - Affichage des messages de diagnostic de l'équipement embarqué ETCS 148 
Tableau 82 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre Diag ETCS................................... 150 
Tableau 83 Procédure en cas d'affichage du symbole Message de diagnostic ................................ 153 



 

A6Z00047432617/B Instructions et manuels 
2022-03-29 OpInstr_3MR112_BDT-LRZ 
© Siemens Mobility GmbH 2021. Tous droits réservés. Page 221 de 221 

Tableau 84 Procédure en mode ETCS <System Failure> ................................................................ 156 
Tableau 85 Procédure après une mise à l'arrêt de sécurité de l'équipement embarqué ETCS ........ 158 
Tableau 86 Procédure - Désactivation de l'EVC et isolement de l'équipement embarqué ETCS ..... 159 
Tableau 87 Procédure - Désactivation et réactivation de l'EVC ........................................................ 161 
Tableau 88 Procédure - Réglage de la luminosité de l'écran ETCS ................................................. 162 
Tableau 89 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Luminosité .................... 163 
Tableau 90 Procédure - Réglage du volume sonore ......................................................................... 164 
Tableau 91 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Volume ......................... 165 
Tableau 92 Procédure - Réglage de la langue d'affichage ................................................................ 166 
Tableau 93 Éléments de commande et d'affichage de la fenêtre de saisie Langue ......................... 167 
Tableau 94 Commandes de menu sur l'écran de base ..................................................................... 169 
Tableau 95 Éléments de commande dans la fenêtre du menu Main ................................................ 172 
Tableau 96 Éléments de commande dans la fenêtre du menu Override .......................................... 173 
Tableau 97 Commandes de menu dans la fenêtre du menu Affichage des données ....................... 175 
Tableau 98 Éléments de commande dans la fenêtre du menu Spécial ............................................ 177 
Tableau 99 Éléments de commande dans la fenêtre du menu Paramètres ..................................... 179 
Tableau 100 Éléments de commande dans la fenêtre du menu Configuration de la liaison RBC ...... 181 
Tableau 101 Éléments de commande dans la fenêtre du menu Diagnostic ....................................... 183 
Tableau 102 Éléments de commande dans la fenêtre du menu Tests système ................................. 184 
Tableau 103 État de l'écran ETCS signalé par les diodes lumineuses ............................................... 185 
Tableau 104 Signification des couleurs ............................................................................................... 187 
Tableau 105 Éléments de commande et d'affichage de la Planning Area .......................................... 202 
Tableau 106 Zones utilisées sur l'écran de base ................................................................................. 208 
Tableau 107 Symboles utilisés pour les modes ETCS ........................................................................ 210 
Tableau 108 Symboles utilisés pour les ETCS Levels ........................................................................ 211 
Tableau 109 Symboles utilisés pour les indications d'état................................................................... 212 
Tableau 110 Symboles (boutons) utilisés pour les demandes du mécanicien .................................... 213 
Tableau 111 Symboles utilisés pour les demandes de la voie ............................................................ 215 
Tableau 112 Symbole utilisé pour la plus petite vitesse surveillée en mode ETCS <Limited 

Supervision> ................................................................................................................... 215 
Tableau 113 Symboles (boutons) utilisés pour le clavier à l'écran ...................................................... 215 

 

 


	Tracteurs du service des travaux Windhoff 51110-DE-ML
	Mode d'emploi pour BDT (Tm234 4xx) et LRZ (XTmas)
	1 Remarques à l'intention des utilisateurs
	1.1 Vue d'ensemble
	1.2 Objet et domaine d'application
	1.3 Conventions de présentation
	1.4 Documentation

	2 Informations relatives à la sécurité
	2.1 Vue d'ensemble
	2.2 Représentation des consignes de sécurité
	2.3 Personnes qualifiées
	2.4 Travail conforme aux règles de sécurité
	2.5 Protection contre les attaques et sécurité de l'information

	3 Vue d'ensemble du système
	3.1 Vue d'ensemble
	3.2 European Train Control System (ETCS)
	3.3 ETCS Level
	3.4 Équipement embarqué ETCS

	4 Éléments de commande
	4.1 Vue d'ensemble
	4.2 Écran ETCS
	4.3 Bouton-poussoir d'acquittement ETCS
	4.4 Interrupteur d'isolement ETCS
	4.5 Disjoncteurs ETCS
	4.6 Bouton d'activation de la cabine de conduite auxiliaire (uniquement train de sauvetage LRZ18 à 3 wagons) « V++ »

	5 Utilisation
	5.1 Vue d'ensemble
	5.2 Configuration du train
	5.2.1 Saisie des données nécessaires
	5.2.2 Désaccouplement de trains
	5.2.3 Accouplement de trains
	5.2.4 Sleeping

	5.3 Mise en service de la cabine de conduite
	5.4 Mise hors service de la cabine de conduite
	5.5 Mise en service de la cabine de conduite auxiliaire (uniquement train de sauvetage LRZ18 à 3 wagons)
	5.6 Mise hors service de la cabine de conduite auxiliaire (uniquement train de sauvetage LRZ18 à 3 wagons)
	5.7 Sélection du sens de marche
	5.8 Tests système
	5.8.1 Test des composants ETCS

	5.9 Réalisation de la procédure ETCS Start of Mission
	5.10 Saisie de données
	5.10.1 Principes de saisie de base
	5.10.1.1 Saisie de données rapide
	5.10.1.1.1 Saisie de données rapide pour un champ de saisie
	5.10.1.1.2 Saisie de données rapide pour plusieurs champs de saisie

	5.10.1.2 Saisie de données de sécurité
	5.10.1.3 Acquittements
	5.10.1.3.1 Acquittement rapide
	5.10.1.3.2 Quittance temporisée

	5.10.1.4 Sélection
	5.10.1.4.1 Sélection rapide
	5.10.1.4.2 Sélection temporisée


	5.10.2 Saisie de l'ID mécanicien
	5.10.3 Saisie de l'ETCS Level
	5.10.4 Sélection de la configuration de la liaison RBC
	5.10.5 Saisie des données RBC
	5.10.6 Saisie de l'ID réseau GSM-R
	5.10.7 Saisie du code fonction GSM-R
	5.10.8 Saisie des données de train
	5.10.9 Saisie du numéro du train
	5.10.10 Saisie des données pour le mode ETCS <Staff Responsible>
	5.10.11 Saisie du facteur d'adhérence
	5.10.12 Saisie des données VBC
	5.10.12.1 Activation de données VBC
	5.10.12.2 Suppression de données VBC
	5.10.12.3 Validation de données VBC enregistrées

	5.10.13 Affichage des données valides
	5.10.14 Affichage de la version actuelle du système ETCS voie

	5.11 Sélection du mode d'exploitation
	5.11.1 Sélection de Manœuvre (SH)
	5.11.2 Sélection de Terminer Manœuvre
	5.11.3 Sélection de Non titulaire
	5.11.4 Sélection de Terminer Non titulaire

	5.12 Actions de commande en cours de circulation
	5.12.1 Override EOA
	5.12.2 Marche arrière
	5.12.3 Affichage de la position géographique
	5.12.4 Affichage d'une zone d'arrêt dans un tunnel
	5.12.5 Affichage des données de surveillance
	5.12.6 Suppression du freinage automatique

	5.13 Réaction aux signalisations de la voie en cours de circulation
	5.13.1 Requête Tronçon de voie aval libre (ETCS Level 2)
	5.13.2 Demandes de la voie
	5.13.2.1 Demande de la voie - Zone sans arrêt
	5.13.2.2 Demande de la voie - Fermeture des entrées d'air
	5.13.2.3 Demande de la voie - Inhibition du type de frein
	5.13.2.4 Demande de la voie - Actionnement de la trompe

	5.13.3 Invitation de passage en mode Manœuvre (SH) de l'équipement au sol
	5.13.4 Invitation de passage en mode On Sight de l'équipement au sol
	5.13.5 Invitation de passage en mode Limited Supervision de l'équipement au sol
	5.13.6 Transitions d'ETCS Level
	5.13.7 Train Trip
	5.13.8 Circulation à la Release Speed
	5.13.9 Entrée dans la zone FS/OS
	5.13.10 Modification du facteur d'adhérence par l'équipement au sol

	5.14 Diagnostic
	5.14.1 Affichage des versions des composants
	5.14.2 Affichage des messages de diagnostic de l'écran ETCS
	5.14.3 Affichage des messages de diagnostic de l'équipement embarqué ETCS

	5.15 Observation des avertissements avant la mise en service et pendant l'utilisation
	5.16 Procédure en situation de défaut
	5.16.1 Procédure en cas d'affichage du symbole « Message de diagnostic »
	5.16.2 Procédure en mode ETCS <System Failure>
	5.16.3 Procédure après une mise à l'arrêt de sécurité de l'équipement embarqué ETCS
	5.16.4 Désactivation de l'EVC et isolement de l'équipement embarqué ETCS
	5.16.5 Désactivation et réactivation de l'EVC

	5.17 Réglages sur l'écran ETCS
	5.17.1 Réglage de la luminosité
	5.17.2 Réglage du volume sonore
	5.17.3 Réglage de la langue d'affichage

	5.18 Sélection du menu
	5.18.1 Commandes de menu sur l'écran de base
	5.18.2 Commandes de menu dans la fenêtre du menu Main
	5.18.3 Commandes de menu dans la fenêtre du menu Override
	5.18.4 Commandes de menu dans la fenêtre du menu Affichage des données
	5.18.5 Commandes de menu dans la fenêtre du menu Spécial
	5.18.6 Commandes de menu dans la fenêtre du menu Paramètres
	5.18.7 Commandes de menu dans la fenêtre du menu Configuration de la liaison RBC
	5.18.8 Commandes de menu dans la fenêtre du menu Diagnostic
	5.18.9 Commandes de menu dans la fenêtre du menu Tests système


	6 Éléments d'affichage de l'écran ETCS
	6.1 Vue d'ensemble
	6.2 Diodes électroluminescentes de l'écran ETCS
	6.3 État de la liaison avec la RBC
	6.4 Couleurs de l'écran ETCS
	6.5 Affichage de la vitesse
	6.6 Affichage des vitesses surveillées
	6.6.1 Affichage en mode ETCS <Full Supervision>
	6.6.2 Affichage dans les modes ETCS <Staff Responsible>  et <On Sight>
	6.6.3 Affichage en mode ETCS <Limited Supervision>
	6.6.4 Affichage en modes ETCS <Manœuvre (SH)> et <Reversing>

	6.7 Affichage de la distance but
	6.8 Affichage de la Release Speed
	6.9 Affichage de la Planning Area
	6.10 Affichage de l'heure locale
	6.11 Affichage de messages
	6.12 Sorties sonores
	6.12.1 Signal de dépassement de vitesse
	6.12.2 Signal d'avertissement
	6.12.3 Signal d'information

	6.13 Zones de l'écran de base
	6.14 Symboles

	7 Listes
	7.1 Abréviations
	7.2 Termes
	7.3 Figures
	7.4 Tableau


